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Refer to the operation manual for detailed instruction.

Also, there are differences in the keys and screens depending on the display language. In this guide, English screens are used for basic

explanations.

Einzelheiten entnehmen Sie bitte der Bedienungsanleitung.

Je nachdem, welche Sprache fiir die Bildschirmanzeigen gewadhlt wurde, ergeben sich im Hinblick auf Bildschirmbilder eventuell Unterschiede.
Die grundlegende Bedienung der Maschine ist in dieser Anleitung am Beispiel von Bildschirmbildern mit englischem Text erklart.

Pour les instructions détaillées, voir le mode d’emploi.

Par ailleurs, il y a des différences dans les touches et les écrans en fonction de la langue d’affichage.

Dans ce guide, les explications de base utilisent les écrans anglais.

Zie de gebruiksaanwijzing voor gedetailleerde instructies.

Er zijn verschillen in de toetsen en schermen afhankelijk van de ingestelde taal.
In de beschrijvingen in deze beknopte handleiding worden de Engelse schermen gebruikt.

Fare riferimento al manuale d'istruzioni per le istruzioni dettagliate.

Inoltre, ci sono differenze nei tasti e nelle schermate a seconda della lingua visualizzata.
In questa guida, le schermate in inglese sono usate per le spiegazioni basilari.

Consulte el manual de instrucciones para ver mas detalles.

Ademas, dependiendo del idioma visualizado algunos botones y pantallas podran ser diferentes.

En esta guia, para las explicaciones basicas se emplean pantallas en inglés.

bonee I'IOApO6HaFI MHq)OpMauMﬂ NnpeACTaBA€Ha B PYKOBOACTBE MO 3KCMNAyaTalunun.
KpOMe TOro, B 3aBUCUMOCTU OT A3blKa C006LIJ,eHI/Il71 Ha XKK-aucnaee Ha3BaHUsl KHOMOK U Apyras MH(I)OpMaU,Mﬂ Ha 3KpaHaxX MOryt UMeTb HEKOTOPbIEe
pasAan4us. B HacTosiuem CripaBO4YHNKE OCHOBHbIE MNMOACHEHUS AQOTCSA Ha NpuMepe 3KpaHoB C I/IH(I)OpMaU,VIePl Ha aHIMAMINCKOM Si3blKe.
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<English display>
<Englische Anzeige>

<Affichage en anglais>

<Engels scherm>
<Schermata in inglese>

<Visualizacion en inglés>
<JKpaH: aHIAMICKUIA A3bIK>
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<Example: German>
<Beispiel: Deutsch>
<Exemple : allemand>
<Voorbeeld: Duits>
<Esempio: Tedesco>
<Ejemplo: Aleman>
<[llpumep: HeMeLKHiA A3bIK>

<gefl - fEE>

Copyright, Ztindt Design 2014, Alle Rechte vorbehalten.

Alle von Ziindt Design Ltd erstellte Vorlagen und Designs sind urheberrechtlich geschiitzt. Die
tiber zundtdesign.com und bei Ziindt Design Ltd erhdltlichen Stickmuster sind nur fiir den
privaten Gebrauch lizenziert.

Copyright, Zindt Design 2014, Alle rechten voorbehouden.

Alle tekeningen en ontwerpen die zijn gemaakt door Ziindt Design Ltd vallen onder copyright.
Borduurpatronen die u verkrijgt op zundtdesign.com en Ziindt Design Ltd mogen uitsluitend
door u als klant worden gebruikt.

Copyright, Ziindt Design 2014, Todos los derechos reservados.

Todas las ilustraciones y disefios han sido creados por Ziindt Design Ltd, que posee los
derechos de autor. Los patrones de bordado disponibles en zundtdesign.com o en Ziindt
Design Ltd sélo estdn autorizados para su uso por parte del cliente.

Copyright, Ztindt Design 2014, All rights reserved.
Ziindt Design, Ltd. BIfERIFRBE1EREZRR AT ARIEIREE  #B4% zundtdesign.com F Ziindt Design,
Ltd. ENSMFIBERHERBEER -



Contents

2 Winding the Bobbin

5 Setting the Bobbin

6 Upper Threading

7  Preparing to Embroider

9  Selecting Stitch Patterns

14 Settings

15 Summary of Stitch Patterns

48 Embroidery Pattern Color Change Table
108 Examples of Combinations

115 Color Thread Conversion Chart
118 Font Name Chart

Table des matiéres

2 Bobinage de la canette

5 Mise en place de la canette

6  Enfilage supérieur

7  Préparation de la broderie

9  Sélection des configurations de point
14 Réglages

15 Sommaire des motifs de point

48 Tableau de changement de couleur des motifs de

broderie
108 Exemples de combinaisons
115 Tableau de conversion des fils de couleur
118 Tableau des noms de polices

Sommario

2 Avvolgimento della spolina

5  Impostazione della spolina

6  Infilatura superiore

7  Preparativi per il ricamo

9  Selezione dei punti

14 Impostazioni

15 Sommario dei punti

48 Tabella cambio colori dei ricami
108 Esempi di combinazioni

115 Tabella di conversione dei fili colorati
118 Tabella nomi dei font

CoaepxaHue

2 Hamorka mmynbKu

5  YcraHOBKa LIMYJIBKU

6  3ampaBka BepxXHEH HUTH

7 IloAroToBKa K BBIIIABAHUIO

9  BBIOOp CTPOYEK M PUCYHKOB JUISA BHIIINBAHUS
14 Hacrpoiiku

15 O030p cTpoUEK U PUCYHKOB JIJIS BHILIITUBAHUSA
48  TaOnuibl IBETOB HUTEN IS BBIIIIUBOK

108 IIpumepbl KOMOMHUPOBAHUS

115 Tabnuia npeoOpa3oBaHUs [IBETOB HUTEH

118 Tabnuia Ha3BaHUH MIpH(TOB

Inhalt

2 Aufspulen des Unterfadens

5 Einsetzen der Spule

6  Einfddeln des Oberfadens

7 Vorbereitung zum Sticken

9  Wahl des Nahstiches

14 Einstellungen

15 Ubersicht Nahstiche

48  Stickmuster-Farbtabelle

108 Kombinationsbeispiele

115 Stickgarn-Farbtabelle

118 Tabelle der Schriftarten
Inhoudsopgave

2 Spoel opwinden

5 Aanbrengen van het spoeltje

6  Inrijgen van de bovendraad

7 Voorbereidingen voor borduren

9  Steken selecteren

14 Instellingen

15 Overzicht van de steekpatronen

48 Kleurenvolgorde voor de borduurpatronen
108 Voorbeelden van combinaties

115 Omzettingstabel voor garen kleuren
118 Overzicht lettertypen
Contenido

2 Devanado de la bobina

5  Colocacién de la bobina

6  Hilo superior

7  Preparativos para bordar

9  Seleccion de tipos de puntada

14 Ajustes

15 Resumen de tipos de puntada

48 Tabla de cambio de color para patrones de bordado
108 Ejemplos de combinaciones

115 Tabla de conversion de hilos de color
118 Diagrama de nombre de las fuentes

Big

TR
RRET

2F LR

= fir Rl A
%Eﬁﬂlﬁﬁ%
A
RUGRTEERBEE
Rl REBERIRR
HEEEH

AR BEIRR
FEAER



Winding the Bobbin Aufspulen des Unterfadens
Bobinage de la canette Spoel opwinden
Avvolgimento della spolina Devanado de la bobina
HamoTka wnyAbku (e

Follow the numbered steps below in order. Refer to the operation manual for detailed instruction.

Fiihren Sie die folgenden Schritte in der angegebenen Reihenfolge aus. Ausfiihrliche Hinweise finden Sie in der Bedienungsanleitung.
Suivez les étapes numérotées ci-dessous dans I’ordre. Consultez le manuel d'instructions pour des procédures détaillées.

Voer de genummerde stappen uit in de juiste volgorde. Uitvoerige aanwijzingen vindt u in de bedieningshandleiding.

Seguire i passaggi numerati nell'ordine riportato di seguito. Fare riferimento al manuale d'istruzioni per le istruzioni dettagliate.

Realice los siguientes pasos numerados en el orden indicado. Para obtener instrucciones detalladas, consulte el manual de instrucciones.
BbinoAHUTe NpUBEAEHHbBIE HIKe ornepaLni B MopsiAke ux Hymepauuu. boaee noapoGHas nHdpopmaLs NpeacTaBAeHa B PyKOBOACTBE M0
3KCMAyaTaLmm.

kPP TSI MRSRSRRIETT - BRI T A2 RERGAE -

Use only the enclosed bobbin or bobbins of the same type. Bobbin included with A 11.5mm
the machine is Class 15 type bobbin.

approx. 7/16 inch)
ca. (7/16 Zoll)

env. 7/16 po)

ca. 7/16 inch)
circa 7/16 in.)
aprox. 7/16 pulg.)
npum. 7/16 atoiima)

Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltene Spule oder Spulen vom selben
Typ. Die mit der Maschine gelieferte Spule ist eine Spule Klasse 15. — 11,5mm

N'utilisez que la canette fournie ou des canettes du méme type. La canette fournie
avec la machine est de type Classe 15.

Gebruik alleen de bijgeleverde spoel of spoelen van hetzelfde type. Het spoeltype #77/16 3MT)
dat met de machine wordt meegeleverd is klasse 15.
Utilizzare solo la spolina inclusa o spoline dello stesso tipo. La spolina in
dotazione con la macchina e del tipo Classe 15.
Utilice sélo la bobina incluida o bobinas del mismo tipo. La bobina incluida con
la maquina es de Clase 15.
puUMeHsiiTE TOABKO NPUAAraemMble K MALLUHE LLMYAbKU MAM LLMYABKM TOTO JKe
Tuna. K MallmHe npuaaraeTcs Wwnyabka kaacca 15.
RAE(E FAREF AR FEUEEEEAIE T - BRIV 72 15 AURBIAIE F -
#— Using the Supplemental #— Verwendung ~— Ultilisation du porte-
Spool Pin des zusidtzlichen bobine supplémentaire
You can wind the bobbin during Garnrollenstifts Vous pouvez bobiner la canette
sewing. Sie kénnen den Unterfaden wihrend pendant la couture.
des Nahens aufspulen.
#— Gebruik van de klospen ~— Ultilizzo del portarocchetto =— Uso del portacarrete
U kunt de spoel opwinden tijdens supplementare suplementarlo
het naaien. E possibile avvolgere la spolina Puede devanar la bobina mientras
durante la cucitura. esta cosiendo.
#— Wcnoab3oBanmne F— (EREB AR
AOMOAHUTEABHOTO CTEPXKHS AR RS -

AAA KaTYLUKU

MO>KHO HamaTbIBaTb HUTb Ha
LLUMYAbKY BO BPEMSI LUUTbA.







Winding the Bobbin
Bobinage de la canette
Avvolgimento della spolina
Hamotka wnyAbku

Aufspulen des Unterfadens
Spoel opwinden
Devanado de la bobina

BT iaR

#— Using the Spool Pin

You can use the main spool pin to
wind the bobbin before sewing.

#— Verwendung des Garnrollenstifts

Mit dem Haupt%larnrollenstift koénnen
Sie vor dem Nahen den Unterfaden
aufspulen.

Utilisation du porte-bobine

Vous pouvez bobiner la canette
avant de coudre a l'aide du porte-
bobine principal.

Gebruik van de klospen

Voordat u gaat naaien kunt u met de
hoofdklospen de spoel opwinden.

Utilizzo del portarocchetto

E possibile utilizzare il portarocchetto
principale per avvolgere la spolina
prima di cucire.

Uso del portacarrete

Puede utilizar el portacarrete
principal para devanar la bobina
antes de coser.

Ncnoab3oBaHMe OCHOBHOIO
CTEPIXKHA AASl KaTYLUKW
AASl HAMOTKU LLINYAbKW NEpea

LLUNTbEM MOXXHO UCIMOAb30BaTb
rA@BHbI CTEePXXEHb AAS KaTyLLUKK.

{EFR4RERTE
BEART » EILUEFIE R SRR o




Setting the Bobbin Einsetzen der Spule

Mise en place de la canette  Aanbrengen van het spoeltje
Impostazione della spolina  Colocacion de la bobina
YCTaHOBKa LLNYAbKM T

Refer to the operation manual for detailed Einzelheiten hierzu entnehmen Sie bitte der ~ Pour les instructions détaillées, voir le mode
instruction. Bedienungsanleitung. d’emploi.

Zie de gebruiksaanwijzing voor gedetail- Fare riferimento al manuale d’istruzioni per Consulte el manual de instrucciones para
leerde instructies. le istruzioni dettagliate. ver mas detalles.

MoapobHast Hdopmauus: CM. B BRFMAET FSREERASBE-

PYKOBOACTBE M0 3KCMAyaTaLum




Upper Threading
Enfilage supérieur
Infilatura superiore
JanpaBka BepxHen HATU

Einfadeln des Oberfadens
Inrijgen van de bovendraad
Hilo superior
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Preparing to Embroider Vorbereitung zum Sticken
Préparation de la broderie Voorbereidingen voor borduren
Preparativi per il ricamo  Preparativos para bordar
[MoAroToBka K BbilumMBaHuio  ZEfERIER




Vorbereitung zum Sticken

Voorbereidingen voor borduren

Preparing to Embroider
Préparation de la broderie

EfmRIE

Preparativos para bordar

Preparativi per il ricamo
MoAroToBKa K BbILIMBAHUIO

OO0 OdM>O O




Selecting Stitch Patterns Wahl des Nahstiches
Sélection des configurations de point Steken selecteren
Selezione dei punti Seleccion de tipos de puntada
BbiGop cTpouex 1 pucyHKoB AAS BbiumBatns  EEREETRILTEAR

%< LCD Flow Chart &% LCD-Ubersichtsdiagramm %% Organigramme de I'écran a
cristaux liquides
&% LCD Beeldscherm overzicht &% Schema di flusso LCD %% Diagrama de flujo del LCD
% Cxema AeiicTBmii Ha LCD o LCD i#i2E
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7— Utility Stitches

When the machine is turned on, the
home screen is displayed after the
opening movie is played. Press

to display the utility stitch. Either
“1-01 Straight stitch (Left)” or “1-03
Straight stitch (Middle)” is selected,
depending on the setting selected in
the setting screen.

Nutzstiche

Bei Einschalten der Maschine
erscheint nach Abspielen des
Eroffnungsfilms der Startbildschirm.
Driicken Sie 0 zur Anzeige der
Nutzstiche. Je nach Einstellung im
Einstellbildschirm ist ”1-01 Geradstich
(links)” oder ”1-03 Geradstich (Mitte)”
ausgewahlt.

=— Points utilitaires

Lorsque la machine est mise sous
tension, I'écran d’accueil s'affiche
apres la lecture de la vidéo de
démarrage. Appuyez sur 0 pour
afficher le point de couture courant.
« 1-01 point droit (gauche) » ou

« 1-03 point droit (milieu) » est
sélectionné, en fonction du réglage
choisi sur I'écran de réglages.

Naaisteken

Wanneer u de machine aanzet,
verschijnt het startscherm nadat
het openingsfilmpje is vertoond.
Druk op gg) om de naaisteek

te tonen. Afhankelijk van de
ingestelde steekkeuze in het het
instellingenmenu zal steek “1-
01 Rechte steek (links)” of “1-03
Rechte steek (midden)” worden
weergegeven.

Punti utili o

Quando si accende la macchina,
la schermata iniziale viene
visualizzata dopo la riproduzione
del film di apertura. Premere

per visualizzare il punto utile.
Viene selezionato “1-01 Punto
diritto (sinistra)” o “1-03 Punto
diritto (centrale)”, a seconda
dell’impostazione selezionata nella
schermata delle impostazioni.

Puntadas utiles

Cuando encienda la maquina 'y,

una vez visualizada la pelicula de
presentacion, aparecera la pantalla
principal. Pulse 0 para ver la
costura de utilidad. Se seleccionard la
“Puntada recta 1-01 (izquierda)” o la
“Puntada recta 1-03 (medio)”, segin
el ajuste seleccionado en la pantalla
de ajustes.

OcHoBHble CTPOUKH

Koraa malumHa BKAIOYEHa, NocAe
BOCMPOU3BEAEHUS 3aCTaBKK
0TOOPa’KaeTCst FAaBHbIN 3KPaH.
Hakmure 0 AASi OTOOpakeHust
OCHOBHOW CTpoyKku. B 3aBrcumocTu
OT napameTpa, BbIOPaHHOro Ha
3KpaHe HacTpoek, OyaeT BbiOpaHa
ctpouka “1-01: [Npsimas cTpoyka
(noAo>keHue urAbl caesa)” nam “1-
03: lNpsamas cTpouka (cpeaHee
MOAOXKEHME UTAbI)”.

kil

THERE  BREROBBERETEE
EE- % () TBTREAM - RRTE
EPRIEAREME » 2EY "1-01 Straight
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2§ "-03 Straight stitch (Middle) (1-03
EREHRE (PEH) ) 4 o
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Selecting Stitch Patterns Wahl des Nahstiches

Sélection des configurations de point Steken selecteren
Selezione dei punti Seleccion de tipos de puntada
BbiGOp CTPOYEK M PUCYHKOB AASl BILUMBAHUS BIER R
%% Character/Decorative < Buchstaben/Dekorative %% Caracteres/points décoratifs
Stitches Stiche
5% Letter/decoratieve steken % Punti per caratteri/ s Puntadas de letras/
decorazioni decorativas
5% 3nakmn aadpasura/ 5% Character/Decorative Stitches
AEKOpPaTUBHbIE CTPOYKM (3257 Bt etat )
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%< Embroidery Patterns % Stickmuster > Motifs de broderie
< Borduurpatronen % Ricami 5% Patrones de bordado
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Selecting Stitch Patterns

Sélection des configurations de point
Selezione dei punti

BbiGOp CTPOYEK M PUCYHKOB AAS BbILUMBAHUS

[ B 190 & | A |
B o TiZitom o+ oommED NE)

1
[ CICVEc N - |

r g 1 96.9 ' 0.0 @@@
(00 s Ll S

O 0.0°

RABBIT

|
\
va
‘ 1§
L ‘ b -
Al 1 om &%
¥ [ ‘
|
Wz
\

N C— Select
l Add | | Delete | ' ' |Memor

Wahl des Naihstiches
Steken selecteren
Seleccion de tipos de puntada

BESTRERR

13



14

¥

{ @ 1l E

. leon)
Fabric Thickness Sensor ON
h

Settings

Réglages
Impostazioni
Hactpownkn

Pl ¥o A [, ]

=3 L2 ])=)
Fine AdjustVeri. = )[+]
Fine Adjust Horiz. [=)[*]
Eiz Prosser Foot Helght B | = [ +]
g

(= =)+

e e | L2 &
Eco Mode ‘Z\E\

Shutoff Support Mode [«J(»]
i [«

=y

Opening Screen | 4 |[ »

Spool Stand LED [orr |
oo (]2

Sensor Function — J
Calibration

n%@ ‘DK‘

e\ |

Screen Saver

Q

(o] .E. 23 {',0‘ a | f
e (2 =)
gllscpklg;nund Image i i
Scan Quality Standard BE\

Presser Foot Pressure EJ [_#

= |

el == [Koc

Initial Position

Initial Stitch Page

Multi Function Foot Controller

ll

B @ %o 4 o @& B Yo A& A
(=)

Service Count

Total Count

No.

Version

I o

=L

Needle Position- [0 (08
reeaadl |
Thread Cutting u d

Einstellungen
Instellingen
Ajustes

2
AX

] [,

X

B [ Yo A

[Tl &4 | B
@ Pivoting Height (3. 2008 ‘3 E\
Bt W = ][+
ot Lo I
| s Lo

Guideline Marker
Adjustment

\ el

i

(2] ze!
B Fane by
s |
o vo () | =

Dmes Embroidery \BB
gl'::eimhmidery ‘Ej ” FE‘

Embroidery Tension E] E] m

=

Ey m (= +)) | €
.

& @ B

8@

Needle Position -
Up/Down

Needle Position -
Stitch Placement

Mouse Pointer

Upper and Bobbin
Thread Sensor

Machine Speaker
Volume

Volume

Light

Screen Display
Brightness.

Embroidery
Background Color

@
Thumbnail
Background Color

Thumbnail Size

Embroidery Basting
Distance

Embroidery Appliqué
Distance

Embroidery Foot with
LED Pointer Adjustment

0+@)

(eaem)

0 (4l
e (= 4]
i (=[]
e

Lo |

o\ A\



Summary of Stitch Patterns  Ubersicht Nihstiche
Sommaire des motifs de point Overzicht van de steekpatronen
Sommario dei punti Resumen de tipos de puntada
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s Utility Stitches %% Nutzstiche %< Points utilitaires
5% Naaisteken 5% Punti utili 5% Puntadas utiles
%% OCHOBHbI€ CTPOUKM &% Utility Stitch (ZR&tRE)
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* The stitch "C-01" is to be used with the
optional couching foot.

*Der Stich ,C-01” wird mit dem
optionalen Plattstichful® verwendet.

* Le point « C-01 » doit étre utilisé avec
le pied pour la couture de cordons en
option.

* Gebruik steek "C-01" met de optionele
koordvoet.

* 1l punto "C-01" & da utilizzare con
il piedino per applicare cordoncini
opzionale.

* La puntada "C-01" debe utilizarse con el
pie para coser cordones opcional.

*C AOMOAHUTEALHOW AAMKON AAS
CTEXKM W MPULLIMBAHUS LUHYPA CAEAYeT
MCMOAb30BaTh CTpouKky “C-01".

* #tEE TC-01. FREEIBHISTARAZETRM o




5% Character/Decorative Stitches &% Buchstaben/Dekorative Stichmuster ~ &< Caractéres/points décoratifs
&% Letter/decoratieve steken &% Punti per caratteri/decorazioni % Puntadas de letras/decorativas
% 3nax ardiasuta/sexopaushbie cipoukn 5 Character/Decorative Stitches
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Summary of Stitch Patterns Ubersicht Nihstiche
Sommaire des motifs de point  Overzicht van de steekpatronen
Sommario dei punti Resumen de tipos de puntada
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Summary of Stitch Patterns
Sommaire des motifs de point

Sommario dei punti
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Ubersicht Nihstiche
Overzicht van de steekpatronen

Resumen de tipos de puntada
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Summary of Stitch Patterns
Sommaire des motifs de point

Sommario dei punti
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Ubersicht Nihstiche
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@ Japanese characters
@ Caracteres japonais
@ Caratteri giapponesi
@ fnoHckue neporandbl

Hiragana characters: One of the Japanese character —

sets.

Hiragana-Zeichen: Einer der japanischen
Zeichensétze.

Caractéres Hiragana : Un des ensembles de
caractéres japonais.

Hiragana-tekens: Een van de Japanse tekensets.
Caratteri Hiragana: Uno dei set di caratteri
giapponesi.

Caracteres Hiragana: Uno de los diferentes conjuntos de
caracteres japoneses.

XuparaHa: OguH 13 ANoHcknx HabopoB CUMBOMOB.

FREFN - —EAXFESE -

Katakana characters: One of the Japanese character sets.
Katakana-Zeichen: Einer der japanischen Zeichenséatze.
Caractéres Katakana : Un des ensembles de caractéeres

japonais.
Catalaan-tekens: Een van de Japanse tekensets.

Caratteri Katakana: Uno dei set di caratteri giapponesi.
Caracteres Katakana: Uno de los diferentes conjuntos de

caracteres japoneses.
KaTakaHa: OguH 13 SINOHCKMX HaGopoB CUMBOIOB.

RE&FN - —BAXFERE -

Summary of Stitch Patterns
Sommaire des motifs de point
Sommario dei punti
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@ Japanische Zeichen
@ Japanse tekens

@ Caracteres japoneses
@ HXXF

Arabic numerals, Japanese Kanji numerals
Arabische Ziffern, japanische Kanji-Ziffern
Chiffres arabes, chiffres Kanji japonais
Arabische cijfers, Japanse Kaniji-cijfers
Numeri arabi, numeri Kanji giapponesi
Numeros arabigos, niumeros Kaniji japoneses
Apabckre umdpbl 1 nepornudbl kaHasn
MRAAHTF - AXEFHF

Ubersicht Nihstiche
Overzicht van de steekpatronen
Resumen de tipos de puntada

RIBTERER

—Kaniji characters: Often used in daily life /
symbols.
Kanji-Zeichen: Im Alltag haufig verwendet /
Symbole.
Caractéres Kaniji : souvent utilisés dans la vie
de tous les jours/symboles.
Kanji-tekens: vaak gebruikt in het dagelijks
leven/symbolen.
Caratteri kanji: usati spesso nella vita
quotidiana/nei simboli.

Caracteres Kaniji: se utilizan a menudo
cotidianamente / como simbolos.

G °r || o) TR e
BelEalislCnlis o T EAREREE R -
AR , |
Vertical Horizontal
L IR A A - Vertikal Horizontal
Vertical Horizontal
Verticaal Horizontaal
EHEdE=1 kS Verticale Orizzontale
‘\? [ P (| Vertical Horizontal
H Mo BepTukanu Mo ropusoHTanu
= — BE K

23



24

H7EH
0~9&

g

)

T




Summary of Stitch Patterns Ubersicht Nihstiche
Sommaire des motifs de point  Overzicht van de steekpatronen
Sommario dei punti Resumen de tipos de puntada
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@ Example of Kanji characters in daily life @ Beispiele fiir alltigliche Kanji-Zeichen

@ Exemple de caracteres Kanji dans la vie quotidienne @ Voorbeeld van Kanji-tekens in het dagelijks leven
@ Esempio di caratteri kanji nella vita di ogni giorno @ Ejemplo de caracteres Kanji en la vida cotidiana

@ [MpuMepbl UCMOAL30BAHMS MEPOTA(OB KaHA3W B NOBCEAHEBHON xu3tn @ BEAEEPAIEFHAI

—EEHEEE RN

1,2,3,4,5,6,7,8,9,10

E3E3EE

Date of birth

Data di nascita

—

1 year old

1 anno di eta

#EE

Nursery school

Asilo nido

|

Kindergarten

Scuola materna

ENEAER

Elementary school

Scuola elementare

EalEa[

Junior high school

Scuola superiore

i

Group/Class

Gruppo/classe

3z
ol
Club/Division

Club/sezione

Moon/Monday
Luna/lunedi

Geburtsdatum

Fecha de nacimiento

1 Jahr alt

1 ano de edad

Vorschule

Guarderia

Kindergarten

Jardin de infancia

Grundschule

Escuela primaria

Realschule

Escuela secundaria

Gruppe/Klasse
Grupo/Clase

Club/Abteilung
Club/Divisién

Mond/Montag

Luna/Lunes

Date de naissance

Aata poxaeHus

1 an

BospacTt 1 rop

Creche

Acamn

Ecole maternelle

AeTckuii caa

Ecole primaire

HauaAbHas wkoaa

College

CpeaHsist LLKOAQ

Groupe/Classe

[pynna, kaacc

Club/Division

KAy6, noapasaeseHue

Lune/Lundi

/\yHa, NMOHEACAbHUK

Geboortedatum

4H

1 jaar oud

15

Peuterspeelzaal
SRR

Kleuterschool
R

Basisschool
INER

Middelbare school
3

Groep/klas
#ERIYEAR

Club/Divisie
tE/ERRl

Maan/Maandag
BI28—
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K

Fire/Tuesday

Fuoco/martedi

Ed

Water/Wednesday

Acqua/mercoledi

ey

Tree/Thursday
Albero/giovedi

£

Gold/Friday

Oro/venerdi

£]

Soil/Saturday

Terra/sabato

Sun/Sunday

Sole/domenica

Feuer/Dienstag

Fuego/Martes

Wasser/Mittwoch

Agua/Miércoles

Baum/Donnerstag

Arbol/Jueves

Gold/Freitag

Oro/Viernes

Erde/Samstag
Tierra/Sabado

Sonne/Sonntag
Sol/Domingo

—JAHEAED]

January 1st (Monday)

1° gennaio (lunedi)

1. Januar (Montag)

1 de enero (lunes)

Feu/Mardi

OroHb, BTOPHKK

Eau/Mercredi
Boaa, cpeaa

Arbre/Jeudi

AepeBo, veTBepr

Or/Vendredi

30A0TO, NATHULLA

Terre/Samedi

3emas, cybbota

Soleil/Dimanche

CoAHue, BocKpeceHbe

Ter janvier (lundi)

1 aHBapst (MOHEAGAbHUK)

Vuur/Dinsdag
NIEHA=

Water/Woensdag
KIBHR=

Boom/Donderdag
R/EHAM

Goud/Vrijdag
E/EHA

Grond/Zaterdag
/28R

Zon/Zondag
H/2H88

1 januari (maandag)
1818 (28-)



%% Embroidery Patterns
% Borduurpatronen
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5% PucyHKu AAA BblLLIMBAHUA

Summary of Stitch Patterns
Sommaire des motifs de point
Sommario dei punti
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sk Stickmuster &
o Ricami &

a0 RIGTER

Ubersicht Nihstiche
Overzicht van de steekpatronen
Resumen de tipos de puntada

RUBTERER

Motifs de broderie
Patrones de bordado

B B [ %o A | A o1

004

&E Always press when
removing embroidery unit.

e
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Summary of Stitch Patterns Ubersicht Nihstiche
Sommaire des motifs de point  Overzicht van de steekpatronen
Sommario dei punti Resumen de tipos de puntada
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Summary of Stitch Patterns
Sommaire des motifs de point
Sommario dei punti
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Ubersicht Nihstiche
Overzicht van de steekpatronen
Resumen de tipos de puntada
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Ubersicht Nihstiche

Overzicht van de steekpatronen
Resumen de tipos de puntada

Sommario dei punti

Summary of Stitch Patterns
Sommaire des motifs de point
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Summary of Stitch Patterns
Sommaire des motifs de point
Sommario dei punti

Ubersicht Nihstiche
Overzicht van de steekpatronen
Resumen de tipos de puntada
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Ubersicht Nihstiche

Overzicht van de steekpatronen

Summary of Stitch Patterns
Sommaire des motifs de point

Resumen de tipos de puntada

Sommario dei punti
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Ubersicht Nihstiche

Overzicht van de steekpatronen

Summary of Stitch Patterns
Sommaire des motifs de point

Resumen de tipos de puntada

Sommario dei punti
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Overzicht van de steekpatronen
Resumen de tipos de puntada
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Sommario dei punti

0030p CTpOUEK M PUCYHKOB AASl BbILIMBAHNS

Ubersicht Nihstiche

Overzicht van de steekpatronen

Resumen de tipos de puntada

RUIBTERER




_ Joos

005

009 010 011 012
o 9,
¢ ) \)
g B
& B
b 7

004] |
"ouaj ]
mz]

007 2emsy

—
—

010 — 011
s

001 =y 002

r —
et

06 07 08
\
o/
001 002 (003 004 h 001 (002 003 004 ) 001 002 003 004

vivivivilvievlele]

vivviviivievel

001 : 002 : 003 : (004 j
005 : (006 : 007 :: (008 ( i 005,

009 j 010 : 011 j 012 i ) 009
s
013

44



Summary of Stitch Patterns Ubersicht Nihstiche
Sommaire des motifs de point  Overzicht van de steekpatronen
Sommario dei punti Resumen de tipos de puntada
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Embroidery Pattern Color Change Table
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie ~ Kleurenvolgorde voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

Tabella cambio

colori dei ricami

Stickmuster-Farbtabelle

TaOAMLBI LBETOB HUTeN AAS BbILMBOK  RIAR{EiEE BESIRER

%% Embroidery patterns

&% Motifs de broderie

5% Ricami

&% PHCYHKH /1151 BLINIMBAHHS
@ “Four Seasons” designs

@ Motifs « Quatre saisons »

@ Ricami “Quattro stagioni”

@ PucyHkn “Hetbipe BpemeHn ropa”

No.1 13 min

%% Stickmuster
% Borduurpatronen

5% Patrones de bordado

oo RIGTER

@ Designs |, Vier Jahreszeiten”
@ “Vier seizoenen” ontwerpen
@ Disenos “Cuatro estaciones”
® "MZFE,FEE

Time required for embroidering

7 .
-9

)

Order to embroider
Stickreihenfolge
Séquence pour broder

76 I (612)1
7 [ (085)

Stickdauer

Durée requise pour broder

Tijd benodigd voor het borduren
Tempo di ricamo necessario

Tiempo requerido para el bordado
Bpemsi, HEOOXOAUMOE AASI BbILLMBAHMS!

R PR AR

[ L

Embroidery thread color number
Stickgarn-Farbnummer

Numéro de couleur du fil de broderie
Kleurnummer borduurgaren

Numero colori filo per ricamo
Ndmero de color del hilo de bordado

Borduurvolgorde 8 [ 1(205)

Sequenza operazioni di ricamo 9 019
Orden para el bordador - (019)
MopsIAOK BbilLMBaHMS 10 N (900)
RIGRIER ¢ 67.2mm

< 66.3 mm

Embroidery thread color
Stickgarnfarbe

Couleur du fil de broderie
Kleur borduurgaren

Colore filo ricamo

Color del hilo de bordado
LIBET HATU AASI BbILLIMBAHMS!

HmEe

No.2 11 min

1 [C1(027)
2 I (612)
3 [ (070)
4 [7](502)
5 [ (019)
6 [ (085)
7 [ (208)
8 [ (086)
9 [_](001)
10 [N (070)
$ 524mm

< 63.0 mm

No.3 3 min

1 1(812)
2 [ (027)
3 [ (515)
4 [ (513)
CI? 27.7 mm

< 56.7 mm

AR

Howmep tipeta HUTH AASt BbilLMBaHNS
iﬁ’&ﬁ@‘ﬁ%
Embroidery size

GroBe der Stickerei
Taille de la broderie
Afmeting borduurmotief
Dimensioni del ricamo
Tecla de tamario
Pasmep BbILLMBKM

RUGRR~

No.4 5 min

1 [ (807)
2 I (515)
3 [__](001)
4 [1(017)
5 [ (070)
¢  61.6mm

g 76.9 mm

6 min
1 I (900)
2 [ (800)
$ 1456 mm
< 1120 mm

01 o

13 min

1 [ (124) | 7 [ (509) |13 I (613)
2 [ (800) | 8 N (613) |14 [ (612)
3 [ (001)| 9 [ (612) |15 NN (613)
4 [ (807) |10[1(206) |16 ] (206)
5 [ (348) |11 [N (612)
6 [ (206) |12 [ (509)

$ 56.0mm<> 74.8mm

No.7 1 min

1 I (900)
2 [ (800)

$  204mm

< 38.0 mm

No.8 7 min

1 [ (502)
2 [ ](812)
3 [ (079)
4 [ (328)
5 [ (330)
6 [ (126)
7 [ (208)
8 [ (328)

¢ 408mm
e 83.1 mm

15 min

1 [ (502)
2 [ (513)
3112
4 [ (348)
5 [ (126)
6 [ (208)
7 [ (348)
8 [_1(843)

¢ 57.7 mm

< 104.2mm




1 ](124) 1 [_7J(001)
2 [ (513) 2 I (019)
3 [ (005) 3 [0 (205)
4 I (079) 4 [ (209)
5 [ (086) 5 [ (085)
6 [ (206) 6 I (030)
$  90.9mm 7 I (900)
< 90.5mm 8 I (405)

1 [ (420) |11 [ (420) [21 [ (085) 9 I (339)

2 [ (017) |12 I (086) |22 [ (086) ¢ 765mm

3 [ (086) |13 I (807) |23 [N (807) < 69.9mm

4 [ (807) |14 [ (085) 24 [ (085)
5 [T (085) |15 M (612) |25 [N (807)

6 I (612) |16 [ (04) |26 I (6712) No18 [ o min |

7 [ (804) [17 [ (206) [27 [ (804) 1 [ (800)
8 [ (206) |18 [ (807) |28 ] (206) 2 [ (019)
9 [ (807) |19 I (420) Q 3 [__](001)
10 [ (017) [20[1(017) 4 I (420)
$ 105.9 mm < 158.6 mm ¢  289mm

g 18.9 mm

10 (124)| 9 1 (124) |17 ] (206)

2 [ (513) | 107 (079) |18 [ (513) % No.15 No.19
3 [ (005) | 11 [ (086) |19 N (005) &
4 [0 (079) 120 (124) [20 ] (124) et Rt 2y

R

5 [ (086) |13 (513) |21 [ (079)
6 [ (206) |14 ] (005) |22 I (086)
7 I (513) |15 (079)

8 [ (005) | 16 [ (086)
¢24640 mm <> 143.9 mm 1 [ (509) | 6 [ (502) [11[__](001)

2 [ (206) | 7 [ (509) (121 (017)
3 [_]1(001)|8 [N (086) |13 [ (086)
No.12 _ 4 [ (124) | 9 [ (502)

1 [ (030) | 4 7 (206)

2 [ (209) | 5 [ (202)

3 [ (208)| 6 I (900)
$ 50.9 mm <> 745 mm

1 I (406) 5 [ (017) |10 [ (509)
2 [ (810) $ 68.1 mm <> 98.3 mm
3 [ (085) 1 C1(017)
4 [ ](202) 2 [](001)
$  66.0mm 3 I (405)
< 99.7mm No.16 $ 564mm
1 [ (509) < 70.0mm
3 [ (502)
1 71 (399) 4 [ (079)
2 [ (337) 5 [_](001) 1 [ (030)
3 Lo 6 [ (206) ¢ 768mm
s 7 T (209) g 77.6 mm
5 I (405) 8 [ (513) -
¢ 1503 mm 9 [ (502)
< 1128 mm 10 [ (509)
¢ 129.4mm
< 131.5mm No.22
1 [__1(001)
2 [ (005)
Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement prior to embroidering. 3 [ (405)
Muster, die mit ® gekennzeichnet sind, wurden gedreht. Uberpriifen Sie die Platzierung Ihres Designs, bevor Sie mit 4 I (300)
Sticken beginnen. T ) . 5 (001
Les motifs signalés par @ ont été pivotés. Vérifiez 'emplacement de votre motif avant de commencer a broder.
Patronen die zijn gemarkeerd met @ zijn gedraaid. Controleer de plaats van uw ontwerp voordat u gaat borduren. 6 NN (817)
| ricami contrassegnati dal simbolo @ appaiono ruotati. Prima di procedere a ricamare, verificare la posizione del ricamo. ¢ 50.2 mm
Los patrones marcados con @ se han girado. Compruebe la colocacién del disefio antes de bordar. < 50.2mm

PI/ICyHKVI, OTMEYeHHbIe 3HakoM @, NOBEPHYTHI. I'Iposepre pacnonoxeHne pucyHka nepen Hadanom BbllUMBaHUA.

MR T - RIGRISSRER S -
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1 1 (001)| 7 (71 (126)
2 [ (017) | 8 [ (612)
3 [ (502) | 9 N (800)
4 [ (086) |10 [N (086)
5 [ 1(202)|11[__](001)
6 I (019)

$ 63.0mm < 29.7 mm

1 [ (030) | 5 [ (005) | 9 [](001)
2 [ (019)|6 [C1(017) |10 I (405)
3 [_](001)| 7 [N (019) |11 NN (030)

4 I (405)| 8 [](206) [12[_](017)
$ 484 mm <> 91.4mm

No.25

1 I (534)

¢ 57.3mm

g 64.8 mm

No.26

1 [ (019)| 6 [N (086) |11 ] (085)
2 [ (515) | 7 ] (206) |12 [ (086)
3 [ (513) | 8 [N (019) |13 (206)
4 [ (209) | 9 [N (515)
5 [ (085) |10 [ (513)
$ 82.7 mm <> 853 mm

No.27

1 [_](001)|9 [__](001) [17[___](001)
2 [ (323) |10 [ (323) |18 [ (323)
3 [ (513) |11 [ (513) | 19 [ (507)
4 A (507) |12 I (507) |20 ] (513)
5 [ (513) |13 (513) |21 (206)
6 [ (206)|14[](206) |22 (208)
7 [ (208) |15 (208) |23 [ (328)
8 [ (328) |16 [ (328)

$ 76.3mm < 76.4 mm

1 (001) |17 [_1(001)
I (323) | 18 I (323)
I (513) |19 [ (513)
I (507) |20 I (507)
[ (513) |21 I (513)
[ 1(206) |22 [ (206)
[ (208) |23 [ (208)
[ (328) |24 [ (328)
9 [__1(001)|25 [__1(001)
10 [N (323) |26 M (323)
11 [ (513) |27 [ (513)
12 I (507) | 28 M (507)
13 [ (513) |29 I (513)
14 [_1(206)|30 [ (206)
15 [ (208) |31 [ (208)
16 [ (328) | 32 [ (328)
$ 245.0 mm <> 151.9 mm

0w N o s WwN =

1 [C71(399) | 5 NI (070)
2 [ (534) | 6 I (614)
3 [ (810) | 7 [N (086)

$ 87.3mm < 89.2mm

No.30

1 [C](202)| 7 [(202) [13[1(202)
2 [ (406) | 8 NI (406) |14 I (406)
3 [ (019) | 9 [N (019) |15 I (019)
4 [ (513) |10 I (513) |16 I (513)
5 [ (515) |11 I (515) |17 I (515)
6 I (519) |12 I (519) |18 I (519)

$ 76.8 mm <> 130.5 mm

1 [ (509) | 5 [ (328) | 9 [1(206)
2 [ (030) | 6 [ (337) [10[](126)
3 [ (206) | 7 [ (323)
4 [ (126)| 8 [1(017)

$ 73.2mm < 93.0 mm

No.32

1 M (507) | 7 [ (107) [13[__](001)
2 I (534) |8 [_1(202) [14[_1(017)
3 I (507)| 9 [1(206) |15 M (800)
4 [__1(001) [10 [N (507) |16 [N (107)
5 [1(017) |11 M (534) [17[__](202)
6 [N (800) |12 NN (507) |18[](206)
$ 123.2mm < 120.6 mm

No.33

1 [_](001)| 4 [N (323)

2 [ ](843)| 5 [N (058)

3 [ (328) | 6 NN (900)
$ 931 mm < 527 mm

No.34

1 [](205)| 6 [ (005)
2 I (900) | 7 NN (070)
3 I (707)| 8 [N (030)
4 [_1(001)| 9 N (900)
5 I (707)

$ 77.5mm <> 741 mm

No.35

1 I (058) | 4 [N (323)
2 [ (209) | 5 [ (513)

3 [ 7(202) 6 M (515)
$ 30.1 mm < 33.0mm




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurenvolgorde voor de borduurpatronen
Tabella cambio colori dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado
TaGAMLbI LBETOB HUTEH AAS BbILLIMBOK FlGEfeREEeERR

No.36 No.42 ) No.45

12 min
1 [ (214) | 5 I (515) | 9 [N (612)
2 I (323) | 6 I (513) |10 [ (620)
3 [ (339) | 7 [ (209) |11 [ (339)
4 [ (030) | 8 [ (208)
$ 52.8 mm <> 69.3 mm

18 min
1 I (517)] 6 [ (214)
2 [ (323)| 7 [N (330)
3 [ (214) | & N (030)
W (348) | 9 [ (214) Pt
No.37 7 min 5 I (800) 1 T (399) |12 ] (328) |23 I (339)
1 [1(010)| 6 [N (900) $ 88.9mm © 1120mm 2 [ (328) |13 I (517) |24 (542)

P , |2 £ (027) | 7 e (030) 3 [ (206) |14 [ (206) |25 I (577)
Q 3 L] (001))5 B (339) No.43 4 I (337) |15 M (339) |26 I (058)
Ev)

4 N (620)| © N (405) 5 I (339) |16 M (337) |27 [ (399)
5 £ (205) |10 M. (030) 6 I (517) [17 [0 (542) [28 [ (206)

$ 606 mm <> 68.2 mm 7 I (325) |18 I (058) |29 I (517)
8 I (058) |19 (] (542) 30 I (339)
9 [ (542) |20 [ (399) {31 [ (328)

No.38 3 min - 10 [ (399) |21 [ (328) |32 [ (058)
—Tm 13 min 11 I (058) |22 1 206) |33 (542)
1 [ 1(307)| 5 M (612) $ 1481 mm < 114.0mm

2 [ (800)
2 517)| 6 807
5&%@ it N (517)| 6 [ (507)

3 [ (513) | 7 [N (517)

¢ 220mm 4 I (515) |8 1 (812)
< 81.2mm $ 743 mm <> 75.8 mm
No.44
No.39 7 min "(%

1 [ (328)] 4 I (339)
2 M (323)| 5 [ (517)
3 N (415)| 6 [ (307)

$ 45.8 mm <> 53.4 mm

g

No.40 10 min =
1 (348) | 5 [ (214) 26 min 52 min
2 I (337)| 6 (N (323) 1 [ (307) | 11 [ (513)
3 (330)| 7 [ (107) 2 . (517) |12 - (515) 399) |14 (206) |27 I (058)
e 3 I (513) |13 I (807) 328) |15 M (339) 28 [ (542)
3 75.0 mm < 76.2 mm 4 W (515) |14 N (517) 206) |16 I (058) |29 [ (399)

337) [17 I (337) |30 [ (328)

5 [ (807) |15 I (612)

o W (517) 160 (812) 339) 181 (542) |31 [ (542)

517) [19 [ (328) |32 ] (206)

( (
( ( (
( ( (
( ( (
( ( (
No.41 [ 4 min 7 N (612) 17 612) ( ( (
X 107 & T (612) 1o (507) (328) [20 I (517) |33 (I (339)
© roamm o 1 (307 |19 812) (399) |21 (206) |34 I (517)
10 [ (517) 9 (542) |22 [ (328) |35 I (328)
%K@ < 792mm 3 106.6 mm < 106.6 mm 10 I (058) [23[1(399) |36 NI (058)
( ( (
( ( (
( (

1 [ (542) |24 [ (339) |37 [ (542)
12 [ (399) |25 I (337) |38 [ (399)
13 I (517) |26 I (328)

$ 240.0 mm < 152.5 mm

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement prior to embroidering.
Muster, die mit ® gekennzeichnet sind, wurden gedreht. Uberpriifen Sie die Platzierung lhres Designs, bevor Sie mit

Sticken beginnen.
Les motifs signalés par @ ont été pivotés. Vérifiez 'emplacement de votre motif avant de commencer a broder.

Patronen die zijn gemarkeerd met @ zijn gedraaid. Controleer de plaats van uw ontwerp voordat u gaat borduren.

| ricami contrassegnati dal simbolo @ appaiono ruotati. Prima di procedere a ricamare, verificare la posizione del ricamo.
Los patrones marcados con @ se han girado. Compruebe la colocacién del disefio antes de bordar.

PucyHKM, 0TMeYeHHble 3Hakom @, NoBepHyThI. [TpoBepbTe pacnonoxeHne pucyHka nepeq Hayanom BblILUMBAHUSA.

MeREHITER TR - RIFRITRERMIE -



No.47

1 [ (348) | 8 [ (214)
2 [ (214) | 9 [T (126)
3 [ (126) |10 [ (348)
4 [ (208) |11 NN (058)
5 [ (513) [12[[1](348)
6 I (058) |13 [ (339)
7 [ (208)
$ 55.9 mm <> 122.9 mm

No.48

1 [ (348) |12 [ (348) | 23 N (517)
2 [ (214) |13[ (214) |24 [ (348)
3 I (515) |14 (333) 25000 (214)
4 [ (214) |15 0 (328) |26 [ (515)
5 [ (333) |16 I (323) |27 [ (328)
6 I (517) |17 I (515) |28 I (323)
7 I (323) |18[] (214) |29 I (058)
8 [ (058) |19 (517) |30 (214)
9 [ (348) |20 I (323)
10 [ (515) [21 [ (348)
11 I (517) |22 I (333)

$ 123.4 mm <> 123.6 mm

No.49

1 [ (800)| 6 [_1(843)|11[__1(079)
2 [ (620) | 7 [_](307) |12 [N (800)
3 [ (124)| 8 NI (515) |13 NI (620)
4 [_1(079)| 9 I (339) |14 M (515)
5 [__1(001) 10 (124)

$ 724 mm < 955 mm

No.50

1 I (406) | 5 [ (513) | 9 [N (086)
2 EEE (507) | 6 [ (612) |10 [ (328)
3 I (513) | 7 I (019) | 11 [N (800)
4 [ (205) | 8 T7(001) [1277 (205)
$ 56.1 mm <> 71.7 mm

No.51

1 [ (323)| 3 (NN (507)
2 [[7](208) | 4 [N (800)
$ 49.4 mm < 40.2mm

1 [__1(001)| 4 [ (807)
2 [1(017)| 5 [ (612)
3 [ (206)| 6 [N (515)
$ 54.5mm < 76.3mm

'éjh No.53
ek 1 - (405)
339355 VAT P 328
O SNt Y [ (328)
\‘*:\Sf:’{’ﬁ 3 I (107)
/2 \ ¢ 88.2 mm
< 92.2 mm

No.54

1 [__1(001) | 4 [ (214)

2 [ (800) | 5 [ (209)

3 [ (817) | 6 M (900)
$ 60.8 mm <> 30.4 mm

No.55

1 [ (214)
2 [ (800)
¢ 96.2 mm

< 61.3 mm

No.58

1 [ (030)
¢ 778mm

< 75.2 mm

1 [ (214)
2 [ (509)
3 I (800)
¢  649mm

g 21.2 mm

1 I (058) | 5 [N (323)
2 [ (515)| 6 [N (058)
3 [ (800) | 7 (NN (534)
4 [ (208)

$ 56.0 mm <> 89.4 mm

1 I (507)
2 [ (328)
3 [_(0o01)
4 [ (800)
5 [ (328)
$ 528mm

e 98.5 mm

No.60

1 I (507)| 4 I (800)
2 [ (328) | 5 [ (328)
3 [ (001)

$ 58.6 mm <> 205.4 mm

1 [ (328)| 6 [__](001)
2 [ (348) | 7 NN (507)
3 [ (126)| 8 [ (328)
4 [](206)| 9 [N (107)
5 I (107)

$ 92.4 mm < 90.7 mm




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurenvolgorde voor de borduurpatronen
Tabella cambio colori dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado
TaGAMLbI LBETOB HUTEH AAS BbILLIMBOK FlGEfeREEEERR

No.62 No.63 No.64
», o
“3\& {n‘\_“ 9 )
9 min 12 min
1 [ (542) | 5 [T (542) | 9 I (415) 1 I (058) | 5 NN (058) | 9 [NENNN (030) 22 min
2 [ (323) | 6 [N (323) |10 [N (323) 2 [ ](307)| 6 N (507) 10" (017) 1 [ (399) | 4 NI (800) | 7 [N (800)
3 N (415)| 7 NN (415) |11 [ (406) 3 [ (206) | 7 NI (800) |11 [N (019) 2 (348) | 5 [T (348) | 8 [ (348)
4 [N (323) | 8 [N (323) [12[ ] (205) 4 [_](001)) 8 [N (019) |12 ](001) 3 I (507) | 6 NI (507)
$ 91.6 mm <> 90.1 mm $ 751 mm <> 100.1 mm $ 95.8 mm <> 102.3 mm

@ EXAMPLES: You can separate embroider design patterns and text. @ BEISPIELE: Sie konnen Stickdesigns und Text separat sticken.

@ EXEMPLES : vous pouvez broder les motifs de dessin et le texte indépendamment. ~ @ VOORBEELDEN: U kunt borduurpatronen en tekst afzonderlijk borduren.
@ ESEMPI: E possibile ricamare separatamente ricami per schemi e testo. @ EJEMPLOS: puede bordar por separado patrones de disefio y texto.

@ [PUMEPbI: MOXHO pasAeAbHO BbILLINMBATL PUCYHKM U TEKCT BbILLMBOK. @ £5f5) : RT3 BIR_ERRETTERA T o

No.15 15 min No.47 15 min
11 [ (509) rr1 [ (348)
( 2 [ (214)
( 3 [ (126)
( 4 [ (208)
( 5 [ (513)
( V-4 | |6 m—(058)
( 7 [ (208)
( 8 [ (214)
( 9 [ (126)
( 10 [ (348)
11 1 (001) 11 I (058)
@If’@m@ — 201 Autumn [12l:|(348)
13 [ (086) 13 [ (339)
¢ 68.1 mm ¢ 559mm
<> 98.3 mm < 1229 mm
No.31 15 min No.63 12 min
B 1 [ (509) 1 I (058)
AN 2 [ (030) 2 [](307)
A L .| |3 (0 3 [ (208)
L8 | |4 mmm 2 % N | |4 T 00
5 I (328) » k& 9/ | |5 s
6 [ (337) (. %,,'*"553' 6 I (507)
7 - E2) N £ 9 ‘ 7 - (500
L8 017 A & 8 [ (019
(017) RS (019)
9 [ (206) L :S 9 [ (030)
10 [ (126) Lo [0 (017)
¢ 73.2mm W4 . r11 [ (019)
< 93.0mm W tnte; [42 ] (001)
1) 75.1 mm
< 100.1 mm
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@ “Other” designs
@ « Autres » motifs
@ Ricami “Vari”

@ Apyrue pucyHku

No.65

No.66

* No.67

No.68

9 min

1 (614)
2 [ (620)
3 I (405)

¢

i d

82.4 mm
91.2 mm

5 min

1 7 (399)
2 [ (808)
3 [ (509)

¢

i d

42.5 mm
100.9 mm

8 min / 4 min

1 (843)
2 [71(399)
3 [ (800)

¢ 99.0mm
"¢ 151.0mm
1? 58.6 mm

"< 89.0mm

11 min

1101
2 [ (328)
3 I (406)
4 [ (328)
5 [ (019)

¢

i d

93.0 mm
70.6 mm

8 min

1 [ (019)
2 [0(017)
3 [ (019)

¢

i d

69.9 mm
67.1 mm

@ Sonstige Designs

@ “Andere” ontwerpen
@ “Otros” disefios

@ "Efth :RE

38 min/ 19 min

1
2
3
4
5
6
7
8
9

[ 1e43)
I (614)
. (517)
[ 1e43)
. (517)
[C1843)
. (517)
1643
I (614)

$ 1541 mm
<> 118.7mm

$ 966mm
S:
<> 734mm

No.71

65 min

© N O O WN =

9
10
1
12
13
14
15
16
17
18
19
20

[T e43)
I (517)
[ (843)
I (517)
1 (843)
I (517)
[T e43)
I (107)
[ (843)
I (517)
1 (843)
I (517)
[T e43)
I (517)
[ (843)
I (107)
1 (843)
I (107)
I (614)
I (517)

¢

A5 d

251.0 mm
107.0 mm

Patterns marked with % are in large and small sizes. Make your selection prior to touching embroidery.

Mit % markierte Muster gibt es in groRen und kleinen Grofen. Treffen Sie Ihre Auswahl, bevor Sie Stickerei berlihren.
Les motifs marqués d’une *sont disponibles en grande et petite tailles. Effectuez votre sélection avant d’appuyer sur broderie.

No.72

No.73

* No.74

No.75

No.76

10 min

1 [ (328)
2 I (900)
3 [ (328)
4 I (900)

$  551mm

g 45.9 mm

11 min

1 I (107)

¢  682mm

g 77.3 mm

4 min / 2 min

1 I (707)

75.0 mm
L:
43.3mm
45.9 mm

26.9 mm

$ © ¢ o

8 min

1 I (519)
2 [ (704)
3 [ (800)
4 [ (542)
5 I (519)
6 I (704)

$  840mm
<« 59.7 mm

22 min

1 I (900)
2 I (704)
3 [ (800)
4 [ (005)
5 I (900)
6 I (704)

¢  1405mm
< 1191 mm

Patronen die zijn gemarkeerd met * zijn beschikbaar in groot en klein formaat. Maak uw keuze voordat u de borduurtoets aanraakt.

| ricami contrassegnati da % sono disponibili in dimensioni grandi e piccole. Selezionare le dimensioni desiderate prima di toccare il ricamo.
Los patrones marcados con xestan disponibles en tamafio grande y pequefio. Realice su seleccién antes de tocar el bordado.

PU1CYyHKM, OTMEYEeHHble 3HaKkoM %, MetoTcst B BonbLLIOM 1 MarnioM pasmepax. Beibeprte Heo6xoaMMBIi.

DO REEHITERB NIRRT © BIZRIRRISTEE -




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurenvolgorde voor de borduurpatronen
Tabella cambio colori dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado
TaGAMLbI LBETOB HUTE! AAS BbILLIMBOK FlGEfeREERERR

26 min
1 ] (001)
2 [ (817)
3 I (900)
4 [_](001)
5 [ (030)
$  1209mm
<« 99.8 mm

138 min
1 [ (209) | 15 I (612) | 29 [ (086) |43 [N (612)
2 [ (086) |16 [N (019) |30 [ (017)|44 [ (017)
3 [ 1(017) |17 [ (509) |31 NN (019) |45 I (509)
4 [ (612) |18 [ (209) | 32 M (612) |46 [ ] (001)
5 [__](0o01)|19 I (019)|33 [ (001)|47 [N (086)
6 [ (019) |20 [ (509) |34 [N (086) |48 [N (019)
7 [ (810) |21 [_1(017)(35 [__1(001)|49 [ (001)
8 [ (509) | 22 [ (019) [36 [ (810) |50 [N (086)
9 [N (086)|23 [ 1(001)|37 [N (086)|51 [N (019)
10 [ (209) |24 I (612) |38 [ (810) |52 ] (810)
73 min 11 [ (086) |25 [ (209) (39 [ (017) |53 M (612)

1 [__1(001)| 9 [ (005) | 17 [ (005) |25 [ (005) 12 [ (810) | 26 [ (509) |40 [ (509) (54 [ (509)

2 [ (800) | 10 NN (007) | 18 NN (405) (26 [ ] (001) 13 [ 1(001) |27 [_](001)|41 [N (019)

3 [ (405) | 11 I (405) |19 [ (001)|27 [N (406) 14 [1(017) |28 [ (810) |42 [ (209)

4 M (007) |12 [__](001)| 20 I (007) |28 I (007) $ 350.8 mm <> 192.4 mm

5 [ (005) | 13 [ (005) | 21 [ (005) |29 [ (005)

6 I (405) |14 [__](001)| 22 NN (007)

7 [7(001) |15 I (405) (23 [N (405) ® No.81

8 [ (007)| 16 I (007) |24 [ (001)

$ 346.0 mm <> 119.6 mm
IKAKA
@ No.79
51 min
1 NN (900)| 2 NN (707)| 3 I (704)
$ 340.4 mm <> 188.7 mm
No.82
102 min
1 [ (019)| 3 [1(399)| 5 [ (804)
2 [ (804)| 4 M (019)| 6 [ (399)
$ 338.6 mm <> 187.1 mm

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement prior to
embroidering.

Muster, die mit @ gekennzeichnet sind, wurden gedreht. Uberpriifen Sie die
Platzierung lhres Designs, bevor Sie mit Sticken beginnen.

Les motifs signalés par @ ont été pivotés. Vérifiez 'emplacement de votre motif T
avant de commencer a broder. 67 min

Patronen die zijn gemarkeerd met @ zijn gedraaid. Controleer de plaats van uw 804) | 8 [ (513) |15 [ (513) (22 [ (202)
ontwerp voordat u gaat borduren. 017)| 9 [ (209) | 16 [ (209) |23 [ (206)
I ricami contrassegnati dal simbolo @ appaiono ruotati. Prima di procedere a 027) | 10 [ (030) | 17 [N (030) |24 [ (027)

[
¢
ricamare, verificare la posizione del ricamo. m—
I (513) | 11 I (337) | 18 I (337) |25 I (513)
. (
I (
g

Los patrones marcados con @ se han girado. Compruebe la colocacion del disefio
707) (12 1 (202) |19 1 (202)

antes de bordar.
PucyHku, oOTMEYEHHbIe 3HaKkoM @, NOBepHYTbI. [pOBepLTE PaCcMoNoXeHe PUCYHKa 337) |13 M (707)| 20 NN (707)

nepes Ha4anom BbILLIMBAHVS. 027) |14 [ (027) (21 [N (337)
MeREHITER TR - RIFRITRERIE - 4 197.1 mm < 222.8 mm

N o g b~ W N =
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I (515)| 5 [__1(079)| 9 M (515) |13 [ (079)
[ (513)| 6 [ (001) |10 [ (513) |14 [ (208)
I (800) | 7 [ (208)| 11 M (800) (15 [ (005)
[ 1(o01)| 8 [ (005) |12 [ (001)|16 [ (001)

AW N =

$ 283.4 mm <> 90.3 mm

©® No.84

[ (513) | 5 [ (086) | 9 [ (085) |13 [ (206)
["J(oo1)| 6 M (107)|10 (] (206)
[ (085) | 7 [ (206) | 11 I (107)
[ ] (206)| 8 [ (513) |12 [ (513)

AW N =

$ 267.0 mm <> 93.1 mm

® No.85

1 [ (542)| 4 [C1(399)| 7 [ (542)

2 [ (019)| 5 [ (810)| 8 [ (810)

3 [ (007)| 6 [N (019)| 9 M (007)
$ 287.2mm<> 944 mm

No.86

[ (348)
[ (209)
I (323)
[ (206)

AW N =
©® N o O,

[ (209)| 9 [ (206) [13 [ (209)
[ (348) | 10 [ (209)
[0 (209) | 11 [0 (348)
N (323)| 12 [ (323)

$ 69.1 mm <> 216.0 mm

1 [0 (348)| 7 M (330)
2 M (330)| 8 [ (126)
3 [ (348)| 9 [ (348)
4 [ (330) |10 [N (330)
5 [ ](06)|11 [__1(812)
6 [ (126) |12 [ (206)

13 [ (126) |19
14 [ (330) |20
15 [ (126) |21
16 [ (348) |22
17 I (330) |23
18 [ ](812)|24

[ (206)
[ (126)
I (330)
[ (206)
I (330)
[ (126)

$ 284.0 mm <> 953 mm

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement prior to embroidering.

Muster, die mit ® gekennzeichnet sind, wurden gedreht. Uberpriifen Sie die Platzierung Ihres Designs, bevor Sie mit Sticken beginnen.

Les motifs signalés par @ ont été pivotés. Vérifiez 'emplacement de votre motif avant de commencer a broder.
Patronen die zijn gemarkeerd met @ zijn gedraaid. Controleer de plaats van uw ontwerp voordat u gaat borduren.

| ricami contrassegnati dal simbolo @ appaiono ruotati. Prima di procedere a ricamare, verificare la posizione del ricamo.
Los patrones marcados con @ se han girado. Compruebe la colocacién del disefio antes de bordar.

PVICyHKM, OTMEYEHHbIe 3HaKoM @, NOBEPHYTHI. I'IpOBepre pacnonoxeHue pucyHka nepen Hadarnom BbILLUMBaHUA.

HORTTER DI - RIFATSCRER S -



Designs using the Print and Stitch function

Motifs utilisant la fonction Imprimer et broder

Ricami che utilizzano la funzione Stampa & Ricama

Embroidery Pattern Color Change Table
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella cambio colori dei ricami
TaOGAMLbI LBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

PucyHku, cozpantble npu nomowm ¢pyHkumm “lMevars u BoiumMeka”

Background image
Hintergrundbild

Image d’arriere-plan
Achtergrondafbeelding
Immagine di sfondo
Imagen de fondo
I/Isoﬁé)ameuue ¢dona
HRR

30 min

1 I (019)
2 I (405)
3 [ (214)
4 I (800)
5 I (900)

¢ 141.9mm

4 115.6 mm

Embroidery pattern
Stickmuster

Motif de broderie
Borduurpatroon
Ricamo

Patrén de bordado
PM;%HOK BbILUMBAHUS!

RIgETER

&%ga@é,&'

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurenvolgorde voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

RSEREeRRR

Designs, die die Funktion Drucken und Sticken verwenden
Ontwerpen met de functie Printen en Borduren

Disefios con la funcion Imprimir y coser

fEFAENRIFNE BLTHAERR R

kS

20 min
) 1 [ (515)
) 2 [ (810)
) 3 [ (208)
) 4 I (620)
) $ 1007 mm
6 [ (354) < 102.9 mm
7 [ (444)
8 MM (747)
¢ 99.8 mm

< 129.0 mm

Country QU0 ‘

Sl e e e S

& “
¥ “
i .
- *
* -
. %
- w
v 3
= . %
¥ ¥
+ *
4 4
v %
“
x D ¥
k 3
- *
p ?
» - 1
- -
| AUPUPRGPISIEPINPEFP PSPPI, |

Refer to the operation manual for the sewing machine for details on how to embroider print and stitch patterns.

Weitere Einzelheiten zum Sticken der Druck- und Stickmuster finden Sie in der Bedienungsanleitung der Nahmaschine.

Reportez-vous au mode d’emploi de la machine a coudre pour de plus amples détails sur la broderie de motifs a imprimer et broder.

In de bedieningshandleiding bij de naaimachine vindt u meer bijzonderheden over het borduren met de functie Print en Borduur.

Fare riferimento al manuale d’istruzione della macchina da cucire per i dettagli su come ricamare i ricami stampa & ricama.

Para obtener mas informacién sobre cémo bordar patrones de impresién y costura, consulte el manual de instrucciones de la maquina de coser.
MoapoBHble MHCTPYKLMM NO BbILLMBAHWIO PUCYHKOB C MCMOMNb30BaHNeM yHKUMK “TevaThb 1 BbiluMBKa” M. B PykoBOACTBE NOMNb3oBaTens LWBEWHOM MalLHbI.

BAR AT AR _EENRIFNS BLEARRGF AR - FESEREMMAVERRRSE -

1 No.91

I (255)

1
2
3
4
¢

<

1-
+
* (473) t
(473) t P
@73) applicaties.
+
1-
42.7 mm apliques.
67.2 mm T
Country *

Refer to the operation manual for the embroidery machine for details on how to embroider appliqués.

Weitere Hinweise zum Sticken von Applikationen finden Sie in der Bedienungsanleitung der Stickmaschine.
Reportez-vous au mode d’emploi de la machine a broder pour plus d’informations sur la broderie des appliqués.
Raadpleeg de bedieningshandleiding bij de borduurmachine voor gedetailleerde uitleg over het borduren van

Consultare il manuale di istruzioni della macchina da ricamo per i dettagli relativi al ricamo di appliqué.
Consulte el manual de instrucciones de la maquina de bordar si desea mas informacién sobre cémo bordar

Moapo6Hyto MHMOPMaLMIo O BbILUMBaHWKM annnvkauum cM. B PyKoBOACTBE NoMnb3oBaTensi LWBEWHON MaLUuHbI.

BARAMMETI @A ARER - SRS SRR LS -
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R

(>(Y >

. 305 . [ )
%< Brother “Exclusives” Modern designs << Brother ,Exklusiv-Muster“: Modern | % “»,s.‘?@(
- . . ) B0
%< Motifs modernes « exclusifs » Brother & Brother “Exclusief”; moderne °;',;¢‘%\g“f*‘
ontwerpen

&% Ricami Moderni “Esclusivi” Brother &% Disefios modernos “exclusivos” de Brother

& Brother "EB ) RXAET

1 [ (807) 1 [N (900)
2 I (415) ¢ 3529mm

$ 1557 mm < 1651 mm

< 131.5 mm

> G

5% DKCKAIO3UBHbBIE AU3AiiHbI B
coBpeMeHHOM cTuae oT Brother

9

1 [ (807)
2 I (415)
¢ 1272mm
4 221.3 mm

1 [ (807) 1 [ (328)
2 I 415) $  1487mm
¢ 346.8 mm < 159.8 mm
< 106.2 mm

® No.4

1 I (415)
¢ 304.1mm

& < 157.8mm

58



Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella cambio colori dei ricami

TaOGAMLbI LBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

® No.7

39 min

1 (900) N
2 [ (206) @

$ 2508 mm
< 235.5 mm ° .

® No.8

32 min

1 [ (800)
2 I (900)
3 [ (800)
4 [ (900)

$  3435mm
<« 109.1 mm

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurenvolgorde voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

RSEREeRRR

® No.9

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement prior to embroidering.

Muster, die mit ® gekennzeichnet sind, wurden gedreht. Uberpriifen Sie die Platzierung lhres Designs, bevor Sie mit Sticken beginnen.
Les motifs signalés par @ ont été pivotés. Vérifiez 'emplacement de votre motif avant de commencer a broder.

Patronen die zijn gemarkeerd met @ zijn gedraaid. Controleer de plaats van uw ontwerp voordat u gaat borduren.

| ricami contrassegnati dal simbolo @ appaiono ruotati. Prima di procedere a ricamare, verificare la posizione del ricamo.

Los patrones marcados con @ se han girado. Compruebe la colocacion del disefio antes de bordar.

PI/ICyHKVI, OTMeYeHHble 3HakoM @, NOBEPHYTHI. I'Iposepre pacnonoxeHne pucyHka nepen Hadanom BbllUMBaAHUA.

MeREHITER TR - RIFRITRERIE -

57 min

I (019)
[ T(001)
I (019)
[ (001)
I (019)
[ (001)
I (019)
[ T(001)
I (019)

$<—>cooo\10>r.n.>wl\)_n

325.5 mm
185.1 mm

59 min

[T (001)
I (019)
[ (001)
I (019)
[ (001)
I (019)
[T (001)
I (019)

321.7 mm
229.0 mm

59



0 N O b WN =

9
10
1"
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
=22

[ (804)
I (900)
[ (804)
I (900)
[ (804)
I (900)
I (534)
I (420)
[ (509)
I (507)
I (415)
[ (328)
[ (509)
[T (208)
I (534)
I (515)
I (517)
I (415)
I (507)
I (070)
[ (206)
I (900)

1 [ (086) |5 ] (001)| 9 [N (614)|13 I (030)
2 [1(001)|6 [ (208) | 10 [N (030)
3 I (613)| 7 [ (086) | 11 [ (001)
4 EEEE (614) | s NN (613)| 12 NN (613)

$ 266.6 mm <> 89.1 mm

¢

<

289.2 mm
232.9 mm

No.12

N o g W N =

I (607)

[ ](206) 8 NN (707)
[ (502) 9 [7(206)
[N (607) 10 [N (607)
[ (086) 11 [N (086)
I (707) 12 [0 (502)
[0 (810) 13 NN (707)

$ 150.3 mm <> 146.3 mm

1 I (800)
¢ 276.0mm

< 165.8 mm

60

No.15

I (612)
I (405)
[ (542)
[ (001)
I (019)
I (405)
[ (542)
I (405)
9 [ (019)
10 [ (001)
11 [ (070)
¢  153.0mm
<« 153.5 mm

[ (509) | 10 [ (085)
I (515) | 11 I (614)
[ (810) | 12 [N (612)
[ (086) | 13 NN (107)
[0 (810) | 14 [ (202)
[ (085) | 15 [N (107)
N (612) | 16 [N (086)
I (515) | 17 [ (509)
I (534)
$ 132.6 mm <> 125.8 mm

[ (509) |21 NN (515)
[ (810) | 22 NI (534)
I (515) |23 [ (509)
I (534) |24 [ (202)
[ (085) | 25 [ (085)
[ (086) |26 NN (107)
[ (810) | 27 [T (085)
I (612) | 28 [ (086)
9 [ ](202)|29 1] (810)
10 NN (534) | 30 [ (509)
11 [ (509) |31 [ (810)
12 I (614) |32 I (534)
13 [ (107) |33 M (107)
14 [N (509) | 34 [ (612)
15 [ (534) |35 I (614)
16 [ (085) | 36 [N (086)
17 [0 (810) |37 [ (202)
18 (I (086) | 38 NN (612)
19 [ (612) | 39 NN (107)
20 [ (107)
¢ 331.7 mm < 195.4 mm

0 N OO O B~ W N =

© 00 N O O B~ WN =

0 N O g b~ W N =




Embroidery Pattern Color Change Table
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella cambio colori dei ricami

TaOGAMLbI LBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurenvolgorde voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

RSEREeRRR

(509)| 9 NN (614)
(810) | 10 I (612)
(515) | 11 [ (202)
(534) | 12 [ (085)
(086) | 13 I (807)
(085) | 14 [N (612)
(534) | 15 [ (085)
(509) | 16 I (086)

0 N o g &~ ON =

17 [ (807)
18 [ (534)
19 [ (509)
20 [ (515)
21 [ (534)
22 [ ] (202)
23 [ (807)
24 [ (614)

25 I (807)
26 [ (085)
27 I (612)
28 I (614)
29 [1(202)
30 [ (807)

84 min

$ 291.8 mm <> 89.6 mm

No.19

51 min

1 (124)
1 (399)
I (807)
[ (086)
1 (399)
1 (001)
[ (086)
I (807)
(124
[ (399)
I (807)
(124
I (086)

© 00 N O O B~ W N =

o A A a
w N = O

14 [7(001)
15 [ (086)
16 [N (807)
17 [ (399)
18 [__1(001)
19 [ (086)
20 [ (807)
21 [ (124)
22 [ (086)
23 [ (399)
24 [ (807)
25 [ ] (124)
26 [ (086)

$ 2756 mm <> 152.4 mm

1 [ (001)
2 [ (399)
3 I (405)
4 1 (017)
5 [ (399)
6 [ (001)
7 EEE (405)
8 [ (399)
9 [ (017)
10 [ (001)
11 [ (399)
12 [ (405)
13 [ (017)
14 [ (405)
15 [ (001)
16 [ (399)

17 [1(017)
18 [__1(001)
19 I (405)
20 [1(017)
21 [1(399)
22 [ (001)
23 [1(399)
24 [1(001)
25 [ (405)
26 [1(017)
27 [1(001)
28 [ (405)
29 [1(017)
30 [ (405)
31 [ (399)
32 [_](001)

$ 264.0 mm <> 164.4 mm

No.22

35 min

1 7 (001
2 I (405
3 (17
4 [ (399

No.20 49 min

L
NS S
; 3 s: &
f

6 [1(399
7 I (405
8 [](017

12 [ (405)
13 [ (399)
14 [71(001)
15 [ (405)
16 1 (017)
17 [__1(001)
18 [1(017)
19 I (405)

[_1(oo1)
I (420)
I (406)
[ (542)
[1(399)
I (420)
[_1(001)
I (420)
9 I (406)
10 [ (542)
11 [ (399)

W N o g WwN =

12 [ (542)
13 [ (399)
14 [ (406)
15 [ (420)
16 [ (399)
17 I (406)
18 [ (542)
19 [ (420)
20 [ (406)
21 [ (542)
22 [ (406)

$ 257.0 mm <> 173.8 mm

9 [_1(o01
10 1 (399
1 [C(017)

20 [ (399)

)
)
)
)
5 [_1(001)
)
)
)
)
)| 21 [ (001)

$ 122.4 mm <> 1945 mm

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement
prior to embroidering.

Muster, die mit ® gekennzeichnet sind, wurden gedreht. Uberpriifen Sie die
Platzierung lhres Designs, bevor Sie mit Sticken beginnen.

Les motifs signalés par @ ont été pivotés. Vérifiez 'emplacement de votre
motif avant de commencer a broder.

Patronen die zijn gemarkeerd met @ zijn gedraaid. Controleer de plaats van
uw ontwerp voordat u gaat borduren.

| ricami contrassegnati dal simbolo @ appaiono ruotati. Prima di procedere a
ricamare, verificare la posizione del ricamo.

Los patrones marcados con @ se han girado. Compruebe la colocacion del
disefio antes de bordar.

PUWCyHKW, OTMEYEHHbIe 3HakoM @, NOBEPHYThI. MpoBepLTE pacronoxeHve
pYICyHKa nepes Ha4yanoMm BblLLUMBaHUS.

MeREHITER TR © RIFAITREREIE -
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< Brother “Exclusives” Vintage designs &< Brother-,Exklusiv-Muster“:

IS

&< Ricami Vintage “Esclusivi” Brother

%2 DKCKAIO3UBHDbIE BUHTOKHBIE AM3AVHbI

ot Brother

W N O WwN =

[ (328)
[ (513)
[ (348)
[ (079)
[T (129)
I (030)
[ (513)
[ (348)

9 [ 1(124)
10 [N (030)
1 112
12 [ (079)
13 [ (030)
14 I (107)
15 [ (513)
16 [ (348)

17 1 (124)
18 [N (030)
19 [ 1(812)
20 [7(079)
21 [ (030)
22 I (107)
23 [ (513)
24 [ ](812)

Klassische Designs

5% Motifs classiques Brother « exclusifs » &% Brother “Exclusief”; nostalgische

ontwerpen

< Disefos de época “exclusivos” de
Brother

o Brother "8, E5:4:

03

No.3

1 [ (001)

2 [ (086)

3 [ (613)

4 [ (206)

5 [ (515)

6 M (613)

7 [ (328)

8 I (515) 1 [ (328)| 6 [ 1(079)|11 [__1(812)|16 [__1(812)
9 [ (206) 2 [ (513)| 7 [ (030) [12 [_1(079) |17 [ (124)
10 [ (086) 3 [ (348) | 8 [ (513) |13 [N (030) | 18 [ (079)
11 I (613) 4 [ 1(124)| 9 [ (348) | 14 [ (124)| 19 [NEEE (030)
12 [ (019) 5 [__1(812)|10 [ (124)| 15 [EEE (030) |20 NN (107)
¢ 3276mm $ 65.2mm <> 233.9mm

< 209.6 mm

17 [ (348)
18 [ (333)
19 [ (328)
20 [ (843)
21 [ (124)
22 [ (348)
23 [ (869)
24 [ (333)

25 [ (328)
26 [](843)
27 [ (124)
28 [1(079)
29 [N (333)
30 [ (869)
31 [ (126)

1 [T (348) | 9 [ (126)

2 [ (333) 10 [T (348)
25 O (017) 3 [N (328) |11 N (869)
26 W (348) 4 [ (843) [12 [ (328)
27 1 (079) 5 [_1(124) 13 I (333)
28 T (124) 6 [ (079) |14 [ (843)
20 N (030) 7 [ (333) |15 [ (126)
30 I (107) 8 I (869) |16 [ (124)
31 [ (513)

$ 272.4 mm <> 160.6 mm

$ 320.2mm <> 182.0 mm




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurenvolgorde voor de borduurpatronen
Tabella cambio colori dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

TaGAMLbI LBETOB HUTE! AAS BbILLIMBOK FlEfeREEeERR

58 min

1 I (019)
2 [ 017)
3 I (420)
4 [ (019)
5 I (420)

E ® No.5

¢ 2856mm
<> 169.5 mm

78 min

I (807)
I (333)
[ (328)
[ (085)
[ 1s43)
[ (328)
[ (085)
I (807)
9 [ (328)
10 [ (001)

0 N O g b~ W N =

11 . (517)
12 [ (333)
13 [ (328)
14 [ (843)
15 [ (807)
16 I (517)
17 [ (079)
18 [ (328)
19 [ (001)
20 [ (517)

21 [ (333)
22 [ (843)
23 [_](001)
24 [7](079)
25 [ (843)
26 [ (085)
27 I (517)
28 [ (328)
29 [_](001)
30 [](017)

)
32 [ (019)
33 [ (517)
34 [ (328)
35 [ (807)
36 [l (328)
37 [ (085)
38 [ (843)
39 [ (085)

)

$ 2632 mm <> 164.2 mm

No.6 | 26 min 27 min
1 [ (107) 1 E (019)
2 [ (085) 2 [ (420)
3 [ (086) 3 [ (017)
4 [ (406) 4 [ (019)
5 [ (513) 5 [1(017)
6 [1(017) 6 I (420)
7 I (607) ¢ 2820mm
8 [ (406) <> 85.2mm
9 [ (513)
10 [ (017) £
11 [ (607) 8‘5’,
12 I (406) N
13 [ (513)
14 1 (017)
15 [ (607)
16 [ (085)
17 [ (086)
)
)
)
287.0 mm
© 170.5 mm

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement prior to embroidering.

Muster, die mit ® gekennzeichnet sind, wurden gedreht. Uberpriifen Sie die Platzierung lhres Designs, bevor Sie mit Sticken beginnen.
Les motifs signalés par @ ont été pivotés. Vérifiez 'emplacement de votre motif avant de commencer a broder.

Patronen die zijn gemarkeerd met @ zijn gedraaid. Controleer de plaats van uw ontwerp voordat u gaat borduren.

| ricami contrassegnati dal simbolo @ appaiono ruotati. Prima di procedere a ricamare, verificare la posizione del ricamo.

Los patrones marcados con @ se han girado. Compruebe la colocacion del disefio antes de bordar.

Pu1CyHKW, OTMEYEHHbIe 3HakoM @, MOBEPHYTHI. MpoBEPLTE PaCNoNOXeHWe pUCyHKa Nepes Hayaiom BblLUMBaHUS.

HORITHTER TS - RIGRISSRER IS -



No.9

[ (005) | 7 NN (707)
I (517)| 8 [ (817)
[ 1(843)| 9 M (707)
[ (348) | 10 [T (005)
[ (323) | 11 [ (817)
[ (079) |12 [ (079)
$ 1344 mm < 92.9 mm

o g A W N =

1 [ (005)
2 [ (817)
3 [1(079)
¢ 39.6 mm

<> 92.9 mm

No.11

1 [ (328)
2 [ (019)
3 [__1(017)
4 I (330)
5 [ (348)
6 [1(079)
7 [ (214)
8 I (019)
9 [ (208)
¢ 87.4 mm

<> 1314 mm

[ (328)
0 214)
[ (019)
I (330)
[ (348)
[ (079)
[ (328)
N (019)
9 [C1(017)
10 [ (330)
11 [ (348)
12 [ (079)
13 [ (330)
14 [ (348)
15 [ (019)
16 ] (079)
17 [ (214)
18 [ (019)
19 [ (206)

0 N o g b~ WwN =

¢ 2382mm
<« 183.8 mm

64

1 I (515)
2 I (415)
3 [1(399)
4 [ 1(124)
5[] (085)
6 [ (086)
7 I (415)
8 [ ](202)
$ 1233mm
<« 64.0 mm

[ (086)
[ (202)
[C7(399)
[ 1(124)
[ (399)
[ (085)
I (515)
I (415)
9 [ (399)
10 [ (086)
11 [ (085)
¢ 162.7mm
< 162.7 mm

o N O g b~ WN =




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurenvolgorde voor de borduurpatronen
Tabella cambio colori dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado
TaGAMLbI LBETOB HUTE! AAS BbILLIMBOK FlGEfeREERERR

% Brother “Exclusives” Home Furnishings designs % Brother ,Exklusiv-Muster“: Heimtextilien |4

> ¢
> ©

% Motifs d’ameublement « exclusifs » Brother &% Brother “Exclusief”; woondecoratie ontwerpen

&% Ricami Arredi casa “Esclusivi” Brother &% Disefios de accesorios para el hogar “exclusivos” de Brother

5% DKCKAIO3UBHbIE AM3ANiHBI AAS 5% Brother "EE , REHRE
yKpaiueHusi Aooma ot Brother

® No.1 72 min No.4 47 min
1 [ (019) 1 [ (399)
2 I (420) 2 [ (843)

¢ 2478mm
<« 119.6 mm

¢ 2486mm
<« 198.8 mm

N

?
5
e

Dt

&2 o .
iR

@ N°2|  Smin 48 min

? 1 I (420) 1 [ (399)
2 [ (019) 2 [ ] (843)
3 [ (328) ¢  1758mm
¢ 177.8 mm < 158.2 mm

< 200.2 mm

No.3 8 min
1 I (420)] No.6 | 9 min
2 I (405) 1 (405)
¢ 40.7 mm 2 1 (399)
< 165.0 mm 3 [ (300)
¢ 111.9mm
< 111.4 mm

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement prior to embroidering.

Muster, die mit ® gekennzeichnet sind, wurden gedreht. Uberpriifen Sie die Platzierung lhres Designs, bevor Sie mit Sticken beginnen.
Les motifs signalés par @ ont été pivotés. Vérifiez 'emplacement de votre motif avant de commencer a broder.

Patronen die zijn gemarkeerd met @ zijn gedraaid. Controleer de plaats van uw ontwerp voordat u gaat borduren.

| ricami contrassegnati dal simbolo @ appaiono ruotati. Prima di procedere a ricamare, verificare la posizione del ricamo.

Los patrones marcados con @ se han girado. Compruebe la colocacién del disefio antes de bordar.

PucyHKM, OTMeYeHHble 3Hakom @, NoBepHyThI. [TpoBepbTe pacnonoxeHne pucyHka nepeq Hayanom BbILUMBAHUSA.

M @ RETHTEARTIEEE - RISRISTRERIE -
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No.7

3 min 3 min 20 min
1 [ (800) 1 [ (399) 1 [ (019)
B e ¢ 326mm 2 [ (o79) 2 [ (208)
SO0 | 113.7mm 3 [ (800) 3 [ (509)
4 I (107) 4 [ (800)
5 I (507) 5 I (900)
¢ 56.8 mm 6 I (509)
< 41.7 mm 7 I (800)
8 [N (323)
No.9 oham 9 I (900)
1 C_1(001)| 6 [ (328) ¢ 1442mm
2 [ (328)| 7 [ (208) <> 2255mm
3 [ (800)| 8 [NEEEM (800)
4 EEEE (507)| 9 I (323) T No.13 25 min
5 [ 1(001)|10 [__1(399) 1 % (010)| 8 [N (019)
$ 69.8 mm < 158.5mm 2 (010)| 9 [ (079)
3 (010) [ 10 7 (001)
4 [ (513)| 11 EEE (900)
5 [ (019) |12 [ (005)
35 min 6 [ (085)| 13 [ (079)
1 [ (328) 7 [ (513)| 14 [ (086)
2 [ (507) $ 136.5 mm <> 101.6 mm
3 [ (208)
4 [ (800) Py
5 [ (323) min
6 [ (399) 1 [ (420)
7 [ (208) 2 [ (005)
8 [ (328) 3 [ (513)
9 [ (800) 4 I (515)
10 [ (507) 5 [ (206)
¢ 2782mm 3 =E§22;
< 185.0mm 8 I (612)
9 I (614)
$  153.7mm
No-l S < 213.7 mm
1 [ (328)
2 [ (800) 23 min
s B o9 1 [ (614)| ¢ I (515)
4 I (507) 2 [ (612)| 7 [ (513)
5 £ @399) 3 [ (800)| 8 [N (420)
¢ 408mm 4 [ (209)| 9 [ (005)
< 147.5 mm 5 [ (206)
$ 156.8 mm <> 155.6 mm

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement prior to embroidering.

Muster, die mit ® gekennzeichnet sind, wurden gedreht. Uberpriifen Sie die Platzierung lhres Designs, bevor Sie mit Sticken beginnen.
Les motifs signalés par @ ont été pivotés. Vérifiez 'emplacement de votre motif avant de commencer a broder.

Patronen die zijn gemarkeerd met @ zijn gedraaid. Controleer de plaats van uw ontwerp voordat u gaat borduren.

| ricami contrassegnati dal simbolo @ appaiono ruotati. Prima di procedere a ricamare, verificare la posizione del ricamo.

Los patrones marcados con @ se han girado. Compruebe la colocacion del disefio antes de bordar.

PuncyHkn, oTMeyeHHble 3HakoMm @, NoBepHyThI. MpoBepbTe pacnonoXeHne pucyHka nepes Havanom BblLMBaHUS.

M @ R T HESE - RISRISCRERIE -

t Refer to the operation manual for the embroidery machine for details on how to embroider appliqués.

t Weitere Hinweise zum Sticken von Applikationen finden Sie in der Bedienungsanleitung der Stickmaschine.

t Reportez-vous au mode d’emploi de la machine a broder pour plus d’informations sur la broderie des appliqués.

t Raadpleeg de bedieningshandleiding bij de borduurmachine voor gedetailleerde uitleg over het borduren van applicaties.
t Consultare il manuale di istruzioni della macchina da ricamo per i dettagli relativi al ricamo di appliqué.

t Consulte el manual de instrucciones de la maquina de bordar si desea mas informacién sobre cémo bordar apliques.

t

t

MoppobHyto MHdOPMaLMIO O BbILUMBAHWM annnukaummn cMm. B PyKoBOACTBe Nonb3oBaTensi WBeNHON MaLlnHbI.
BARUNMIET TR A IORE A, - SRR BAEA A= RS -



Stickmuster-Farbtabelle
Kleurenvolgorde voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

RSEREeRRR

Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella cambio colori dei ricami

TaOGAMLbI LBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

% Brother “Exclusives” Pet designs s Brother , Exklusiv-Muster“: Haustiere | %
% Motifs d’animaux « exclusifs » Brother <% Brother “Exclusief”; huisdier ontwerpen
% Ricami Animali domestici “Esclusivi” Brother % Disefios de mascotas “exclusivos” de Brother
552 JKCKAIO3MBHDIE AM3aiiHbI C XXUBOTHbIMM T Brother % Brother T 5B, 45851
No.1 50 min No.2 | 33 min No.4 | g min
1 [ (000) 1 [ (000) 1 [ (000)
2 [(012) 2 [ (020) 2 [ (331)
3 [ (706) 3 [ (404) 3 [ @s1)
4 [ (015) 4 [ (264) 4 HEE (717)
5 [ (133) 5 I (255) 5 [ (463)
6 I (747) 6 I (212) 6 I (747)
7 [ (000) 7 HE (747) $ 62.7 mm
8 [ 1(150) 8 I (100) o 39.4 mm
9 [ (505) ¢ 1290mm
10 [ (133) < 946mm Country (T
11 [ (255)
12 [ (370) Country
.5 .
13 [ (242) No 13 min
14 N (255) No.3 | 18 min
15 I (717) 1 7 (000)
3 67.4 mm 2 [1(020)
< 1258 mm 3 [ (745)
4 [ (354)
Country 5 (224)
6 I (212)
7 I (747)
s I (717)
9 I (747)
¢ 66.2 mm
< 872mm Country (Y
Country
% Brother “Exclusives” Japanese designs <% Brother ,Exklusiv-Muster“: Japan be
5% Motifs japonais Brother « exclusifs » % Brother “Exclusief”; Japanse ontwerpen
% Ricami giapponesi “Esclusivi” Brother 5% Disefios japoneses “exclusivos” de Brother
%2 JKCKAIO3MBHBIE AMOHCKMe Au3aitHbl oT Brother &% Brother "5B 1 AR5
146 min
1 I (900) |10 [ (001) |19 I (513)|28 [ ](001)|37 I (613)|46 ] (085)
2 [ ] (206)| 11 [ (513) |20 [ (085) | 29 [ (085) | 38 [N (800) |47 [ (206)
SO 3 [ (209) | 12 I (900) | 21 I (900) | 30 I (900)|39 [ (085)|48 M (900)
N 4 I (800)| 13 I (612)|22 [ 1(206) |31 1 (085)| 40 [ 1(001)|49 [ (001)
{[ 5 [ (085) | 14 M (613)(23 [N (209) |32 [ 1(001)| 41 NN (900) |50 I (800)
'.}_! 6 I (515)| 15 I (800) | 24 [N (800) |33 [ (206)|42 [ (085)
S‘ 7 [ (513)| 16 [] (085) | 25 [ (513) |34 [NEEEM (800) | 43 [HEEEM (800)
‘5,‘ 8 [__J(001)[17 ] (206) |26 NN (515)|35 [ (206) |44 [ (612)
\\. o [ (515)| 18 I (515) | 27 [ (800) | 36 [ (513) |45 M (515)
{4‘ $ 2782 mm < 184.4 mm
e

14
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No.2

82 min

I (030)
[ (001)
I (337)
1 @o7)
I (019)
[ (214)
1 @o7)
I (019)
[ (214)
10 71 (307)
11 [ (058)
12 [1(001)
13 [ (030)
14 [N (337)
15 [ 1(307)

© O N OO WN =

16 M (019)
17 1 (307)
18 [ (214)
19 [ 1 (307)
20 [ (019)
21 [ (214)
22 I (517)
23 [ ](812)
24 I (515)
25 I (058)
26 ] (001)
27 [ (307)
28 [ (030)
29 [ (214)
30 [ (058)

$ 244.8 mm <> 110.8 mm

No.3 65 min

[T (oo1)
[ (843)
1 @07)
I (323)
I (337)
[T (348)
I (323)
I (058)
9 [__](001)
10 [ 7(307)

N s WN =

11 [ (337)
12 [ (348)
13 [ (323)
14 [ (058)
15 [ (001)
16 [ (307)
17 [1812)
18 [ (337)
19 I (707)
20 [ (058)

$ 2432 mm <> 110.6 mm

® No.5

TES1 WIS NS N OIES N OIE N OES NS

No.4

94 min

N (030)
I (507)
[T (348)
I (323)
1 (001)
[ (542)
N (612)
I (323)
9 I (406)
10 ] (208)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)

0 N o g~ WON =2

o

11 I (90
12 [ (704
13 [ (328
14 [ (406
15 [ (307
16 [ (030
17 I (507
18 [ (001
19 [ (399
20 [ (348
21 [ (323)

22 [ (542)
23 I (612)
24 [ (406)
25 [ (208)
26 [ (900)
27 [ (328)
28 [ (406)
29 [ (030)
30 I (507)
31 [ (001)
32 [ (348)
33 [ (612)
34 [ (542)
35 [ (208)
36 [ (323)
37 I (406)
38 [ (900)
39 [ (030)
40 [ (507)
41 [ (328)
42 [ (323)

43 [ (001)
44 [ (307)
45 [ (208)
46 [ (328)
47 I (406)
48 [ (542)
49 N (900)
50 [ (030)
51 [ (507)
52 [ (399)
53 [ (001)
54 [ (612)
55 [ (542)
56 [ (208)
57 [ (307)
58 [ (348)
59 [ (420)
60 [ (323)
61 I (406)
62 I (900)

$ 244.4 mm < 123.5mm

99 min

© N o g b~ w N =

[ (208) [14 [_1(202) |27 [—_1(017)
I (509) |15 [0 (017) | 28 [0 (509)
[ (001) | 16 [ (509) | 29 [N (607)
[ (202) |17 [ (800) | 30 [N (800)
[ (017) | 18 [ (900) | 31 [N (900)
I (509) |19 [1(001) |32 [__1(001)
[ (208) |20 [0 (017) |33 [1(202)
[ (079) |21 [N (800) | 34 [ (208)

9 [ (800) | 22 (I (509) | 35 [N (900)
10 [ (900) |23 I (900) | 36 [N (509)
11 [ (001) |24 [_](001) |37 [1(017)
12 [ (079) | 25 [ (079) | 38 [ (079)
13 [ (607) |26 [ (202) | 39 NI (800)

40 I (900)
41 I (800)
42 1(001)
43 [ (208)
44 I (607)
451 (017)
46 [ (509)
47 I (800)
48[ 1(001)
49 [ (208)
50 [ (607)
51[1(017)
52 [ (509)

$ 287.2mm <> 172.6 mm

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement prior to embroidering.
Muster, die mit ® gekennzeichnet sind, wurden gedreht. Uberpriifen Sie die Platzierung Ihres Designs, bevor Sie mit Sticken beginnen.
Les motifs signalés par @ ont été pivotés. Vérifiez 'emplacement de votre motif avant de commencer a broder.

Patronen die zijn gemarkeerd met @ zijn gedraaid. Controleer de plaats van uw ontwerp voordat u gaat borduren.

| ricami contrassegnati dal simbolo @ appaiono ruotati. Prima di procedere a ricamare, verificare la posizione del ricamo.
Los patrones marcados con @ se han girado. Compruebe la colocacién del disefio antes de bordar.
PurcyHkn, oTMeyeHHble 3Hakom @, NoBepHYThI. [TpoBepsTe pacnonoXeHne pucyHka nepes Hayarnom BbILUMBAHUS.

M @ e C IR - RIS RERME -

LR 2]

;
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Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurenvolgorde voor de borduurpatronen
Tabella cambio colori dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado
TaGAMLbI LBETOB HUTEH AAS BbILLIMBOK FlGEfeREERERR

1 [ (800) 1 [ (348)
2 [ (515) 2 [ (620)
3 [ (513) 3 [ (323)
4 I (614) 4 [ (348)
5 [ (800) 5 [ (323)
6 I (515) ¢ 95.3 mm
7 [ (513) < 65.8 mm
8 [N (086)
9 [ (807)
3 253.8 mm
< 227.4 mm

1 [ (800)
2 [ (515)
3 [ (513)
4 [ (208) No.11
5 [ (807)
¢
<>

N (030) | 8 [ (214) |15 [ (328)
I (515)| 9 [ (328) |16 [ (810)
I (019) |10 [N (030) |17 [ (612)
[ (328) |11 [ (612) |18 [N (030)
[ (810) |12 [ (206) |19 [ (348)
[ (206) |13 [ (810) |20 [ (206)
[ (348) |14 [ (348) |21 [ (348)

Nos_ 4 152.1 mm < 151.0 mm

1 [ (214)
2 [ (542
3 [ (214)
4 [ (542
5 [ (399)
¢
<>

161.7 mm
147.3 mm

N o g A~ WN =

No.12

[ (337)| 8 [N (337)
I (019) | 9 [N (019)
I (614) [10 I (614)
N (612) |11 [N (612)
I (507) |12 [ (507)
[ (208) |13 [ (206)
[ (348) | 14 [ (348)
$ 85.8 mm <> 91.3mm

214.6 mm
132.1 mm

N o g~ W N =

1 [ (348) 1 I (415)
2 [ (030) 2 [71(399)
3 [ (337) 3 [ (323)
4 I (323) 4 [ (800)
5 I (406) 5 [ (005)
6 [ (126) 6 [1(399)
7 [ (348) 7 [ (328)
8 [ (126) ¢  632mm
9 [N (323) < 117.0mm
10 [71(307)
11 [ (030)
¢ 1244mm
< 124.4 mm
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No.17

70

Nol4

18

min

[ 7(oo1)
I (058)
I (515)
. (517)
I (800)

6 [ (030)
7 [ (209)
8 [ (001)
9 [ (399)
10 [ (208)

$ 84.0mm

< 78.2mm

No.15

No.16

(i

13 min

Ai:

1 I (900)
2 [ (030)

¢ 96.7 mm

<> 93.5 mm

29 min

1 (o1)
1399
I (534)
[T (502)
[ (070)
I (406)
[ (070)
1399
9 [ (206)
10 [ (070)
11 [ (406)
12 [ (534)
13 [ (502)

© N OO g b wWwN =

¢ 1282mm

< 139.2mm

50 min

1 I (900)

¢ 2257mm
< 196.2 mm

2 [ (030)

Zen: Zen

Zen
Zen
Zen
Zen
Zen
[3eH

&

Love
Liebe
Amour
Liefde
Amore
Amor
Tio6oBb

No-18 1 25 min

1 I (900)
2 [ (030)

¢ 1847mm
< 104.6 mm

Seiko: Success
Erfolg
Succés
Succes
Successo
Exito
Yenex

24Y)]

2

i

No.19 52 min

1 I (900)
2 [ (030)
¢ 193.9mm
< 230.4 mm

Cing

Ryu: Dragon
Drachen
Dragon
Draak
Dragone
Dragon
[pakoH

BE

No.20 | 31 min

I (807)
[ (086)
N (512)
I (607)
I (019)
I (405)
I (534)
[ (509)
9 [ (206)
10 7 (126)
11 [ (807)

©® N o O wWN =

¢ 1604 mm

< 126.0 mm

Dream
Traum
Réves
Droom
Sogno
Suefio
Meuta

=
z

Yume:

Patterns No.16 — No.20, are designed by Taisen Okamoto.

Muster Nr.16 — Nr. 20 wurden von Taisen Okamoto entworfen.

Les motifs 16 a 20 ont été congus par Taisen Okamoto.

De patronen 16 — 20 zijn ontworpen door Taisen Okamoto.

| ricami dal N.16 al N. 20 sono stati realizzati da Taisen Okamoto.

Los patrones del n° 16 al n° 20 han sido disefiados por Taisen Okamoto.
PucyHkn Ne 16—20 cosgaHbl TaiiceH OkamoTo.

1645 No.16 - No.20 FHFEANE Ri&5T ©



Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurenvolgorde voor de borduurpatronen
Tabella cambio colori dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado
TaGAMLbI LBETOB HUTE! AAS BbILLIMBOK FlEfeREEeERR
% Brother “Exclusives” Quilt designs %< Brother-,Exklusiv-Muster“: Quiltdesigns
5 Motifs piqués Brother « exclusifs » %< Brother “Exclusief”; quiltontwerpen
5% Ricami per trapuntatura “Esclusivi” 5% Disefios de acolchado “exclusivos” de
Brother Brother
%% DKCKAIO3UBHbBIE AU3AIHDBI AAS 5% Brother "E8 , #WER:t

KBUATUHraA oT Brother

No.1 6 min 10 min
1 [ (030) 1 [ (019)
¢ 281.6mm 2 I (704)

¢ 250.0mm
< 185.4 mm

<> 140.7 mm

8 min
1 [ (019)
2 I (704)
¢ 1886 mm

< 188.8 mm

5 min
1 [ (030)
$  2836mm

<> 142.6 mm

9 min
1 I (704)
2 [ (030)
3 I (704)
4 [ (030)
¢ 1843mm
< 184.8 mm

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement prior to embroidering.

Muster, die mit ® gekennzeichnet sind, wurden gedreht. Uberpriifen Sie die Platzierung lhres Designs, bevor Sie mit Sticken beginnen.
Les motifs signalés par @ ont été pivotés. Vérifiez 'emplacement de votre motif avant de commencer a broder.

Patronen die zijn gemarkeerd met @ zijn gedraaid. Controleer de plaats van uw ontwerp voordat u gaat borduren.

| ricami contrassegnati dal simbolo @ appaiono ruotati. Prima di procedere a ricamare, verificare la posizione del ricamo.

Los patrones marcados con @ se han girado. Compruebe la colocacién del disefio antes de bordar.

PucyHKM, OTMeYeHHble 3Hakom @, NoBepHyThI. [TpoBepbTe pacnonoxeHne pucyHka nepeq Hayanom BblLUMBAHUSA.

M @ R TS - RISRISTRERIE -
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1 I (420)
2 [ (323)

¢ 1847mm
<« 190.4 mm

1 [ (323)

¢ 181.1mm
<« 181.1 mm

1 s % (509)
2 --ee-s > (019)
3 * (010)
4 [ (420)

7 ------ (019)
8 www (019) }

9 I (420)1

10 (010)
1" (010)4 }©

¢ 189.1mm
<« 194.1 mm

[1(399)
I (807)
I (607)
[1(399)
I (607)
I (613)
I (807)
I (607)
9 I (613)
10 [N (869)
11 [ (807)

0 N o g b~ W0ON =

¢ 2655mm
< 168.4 mm

B

1 [ (070)
[ (513)
I (070)
N (612)

2

3

4

5 [ (513)
¢ 1975mm
<>

199.6 mm




Stickmuster-Farbtabelle
Kleurenvolgorde voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

RSEREeRRR

Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella cambio colori dei ricami

TaOGAMLbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

+ &+ 4+ -+ 4+ + +

No.12

15 min 16 min
1 [ (019) I (817)
2 [ (509) [ (005)
3 [ (209) [ (810)
4 [ (019) I (620)
5 [ (509) I (070)
¢ 1932mm 191.2 mm
<« 193.6 mm 191.2 mm
No.13 Amin
1 (534) No.17 2 min
2 [ (019) 1 [ (612)
3 [ (405) 2 EE (070)
4 [ (542)
5 I (513) ¢ esomm
¢ 1744 mm © __998mm
<« 174.4 mm
No.18 i
1 [ (005)
2 I (612)
No.14 A it ¢ 269.0mm
1 [ (330) 4 77.8 mm
¢ 442 mm
< 162.8 mm
No.15 3 min
1 [ (214)
2 I (330)
¢ 95.3 mm
< 83.5 mm

Refer to the operation manual for the embroidery machine for details on how to embroider appliqués.

Weitere Hinweise zum Sticken von Applikationen finden Sie in der Bedienungsanleitung der Stickmaschine.
Reportez-vous au mode d’emploi de la machine a broder pour plus d’'informations sur la broderie des appliqués.
Raadpleeg de bedieningshandleiding bij de borduurmachine voor gedetailleerde uitleg over het borduren van applicaties.
Consultare il manuale di istruzioni della macchina da ricamo per i dettagli relativi al ricamo di appliqué.

Consulte el manual de instrucciones de la maquina de bordar si desea mas informacién sobre cémo bordar apliques.
Moapo6Hyto nHopmauumio 0 BbILUMBaHUK annnvkauum cMm. B PyKOBOACTBE MONb30BaTenNsi LWBEWHON MalUUHbI.

BARAMAETRETRARRVRE AN - A RARIRARAT AV EFAERREE -

73



5% Brother “Exclusives” New-Technique
designs

%% Nouveaux motifs techniques Brother
« exclusifs »

%% Ricami Nuova tecnica “Esclusivi”
Brother

%% DKCKAIO3UBHbIE AU3AiiHbI B HOBOVA
TexHuke ot Brother

o2 i)

1 1 (843)
2 [ (405)
3 [ (019)
4 HE (415)
¢ 167.2mm

i 99.2 mm

1 I (900)
2 [ (328)
¢ 1153mm

i 115.1 mm

74

O et )

s Brother-, Exklusiv-Muster“ mit
neuen Techniken

&% Brother “Exclusief”; ontwerpen met
nieuwe technieken

5% Disenos de nuevas técnicas
“exclusivos” de Brother

5% Brother "5 , FHXilisks

1 (399) —
[ (214) —
I (323)
I (613)
[ 1(399) —
0 214) - E
I (323)
[ (804)

9 [1(399) —
10 [ (214) -
11 [ (323)
12 I (613) - -
13 [ (804) - -
14 [ (399) — (997)
15 I (614) - -
16 [ (206) - -
$345.2 mm <>233.4 mm

0 N O s WN =

Brother metallic thread ({0
Brother-Metallic-Faden

Fil métallique Brother

Metallic garen van Brother

Filo metallico Brother

Hilo metalico Brother
MeTannuyeckas HUTb

Brother

Brother B4}

1 I (900)
2 [ (328)
3 I (900)
4 [T (348)
5 [ (810)
6 [ (086)
¢

<>

55.9 mm

226.4 mm

08

1 [ (607)
2 [ (613)
¢ 169.2mm
< 54.6 mm

1 [ (209)
2 [ (509)
3 70.2 mm

< 70.2 mm

No.7
1 [ (800)
¢ 69.2 mm
< 59.4 mm

1 [ (070)
2 [ (348)
3 78.2 mm

< 120.8 mm

1 [ (070)
2 [ (348)
¢ 64.4 mm
< 145.3 mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella cambio colori dei ricami

TaOGAMLbI LBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

No.10 | 54 min - & No1s s
1 I (869) , ) 1 (012
2 [ (399) A ¢ 91.1 mm
T 1489mm & g24mm
<>
125.3 mm Country
No.11 15 i 8 min
1 I (869) 1 [ 1(012)
2 [(399) $ 51.5 mm
¢ 77.0 mm < 474mm
e — Country (TT0)
31 min G No17 33
1 I (030) 1 [ (000)
2 [ (515) ¢ 84.9 mm
3 [ (208) < 84.8 mm
¢ 85.9
© 989 :: Country Q1)
© No.13 [z min & No.18 [0 min
1 @31 1 [ (000)
¢ 70.4 mm ¢ 151.7mm
< 78.9 mm < 101.5 mm
Country Country
@ No.14 36 min
1 [ (000)
¢ 107.0mm
<> 93.7 mm
Country

*

=

Use Brother metallic thread in place of embroidery thread to highlight
certain embroidery segments.

Verwenden Sie zur Hervorhebung bestimmter Stickereisegmente
Brother-Metallic-Faden anstelle von normalem Stickgarn.

Plutét que le fil a broder, utilisez un fil métallique Brother pour mettre en
évidence certaines parties de la broderie.

Gebruik metallic garen van Brother in plaats van ander borduurgaren
om bepaalde gedeelten een accent te geven.

Utilizzare filo metallico Brother anziché filo da ricamo per evidenziare
determinati segmenti del ricamo.

Utilice hilo metalico Brother en vez de hilo de bordar para resaltar
ciertos segmentos del bordado.

Y106kl BbIAENWUTL ONpeaeneHHble AeTanm BbILLUBKY, UCMONb3ynTe
MeTannmyeckyto HUTb Brother BMecTo HUTV Ans BbILLMBAHWS.

*1 fEF Brother EBR N EMRLISHFLERIGEES o

*

=

*

=

*

=

*

=

*

=

*

=

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurenvolgorde voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

RSEREeRRR

Embroidering on water-soluble sheets without any fabric.
Refer to “3D combination motifs” on page 113 for detailed instruction.

Sticken auf wasserl6slicher Folie ohne Stoff.
Ausfiihrliche Hinweise, siehe ,3D-Kombinationsmotive” auf Seite 113.

Broderie sur des feuilles hydrosolubles sans aucun tissu.
Reportez-vous a la section « Motifs de combinaison 3D » a la page 113 pour des
instructions détaillées.

Borduren op wateroplosbaar papier zonder textiel.
Gedetailleerde uitleg vindt u in “3D-combinatiemotieven” op p. 113.

Ricamo su pellicole solubili in acqua senza alcun tessuto.
Fare riferimento a “Ricami tridimensionali combinati” a pagina 113 per istruzioni
dettagliate.

Bordado en ldminas solubles en agua sin ninguna tela.
Consulte las instrucciones detalladas acerca de los “Motivos de combinacién 3D”
en la pagina 113.

BbilumBaHe Ha BOAOPACTBOPUMBIX AUCTax Ge3 maTtepuana.
[MoapoGHble MHCTPYKUMK CM. B pasaeae “KombuHnposatHbie 3D BbilunBKM” Ha C.
113.

ERIZKEMEAR RIS - MAERERIR
BARGEMERREA - ESH% 113 E "D ASEBEER.
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X
&5

A

Brother “Exclusives” Ziindt design

% Motif Ziindt Design Brother « exclusifs »
%% Ricami Ziindt “Esclusivi” Brother

5% DKCKAIO3MBHBIIT Au3aiin Ziindt ot Brother

s Brother-, Exklusiv-Muster“ Ziindt-
Design

%% Brother “Exclusief”; Ziindt-ontwerp

o
K
ans

axn

o Brother "E& , Ziindt

09

© Ziindt Design

Disefio Ziindt “exclusivos” de Brother

*1 No.1

60 min

*1 No.3

[ (126)
N (807)
I (800)
I (339)
I (007)

a A W N =

$307.2 mm <>169.0 mm

16 min
1 [ (126) — (998)
2 [ (800) - -
3 [ (339) - -
4 I (007) - -
$171.2mm <>71.8 mm

Brother
Brother £E4&

Brother metallic thread
Brother-Metallic-Faden

Fil métallique Brother
Metallic garen van Brother
Filo metallico Brother

Hilo metalico Brother
MeTannuyeckas HUTb

(@

(@O

Brother metallic thread
Brother-Metallic-Faden

Fil métallique Brother
Metallic garen van Brother
Filo metallico Brother

Hilo metalico Brother
Metannuyeckas HUTb
Brother

Brother B4

8 min

1

[ (126) — (998)

$241.2 mm <>151.0 mm

50 min

T (126) —
I (807)
I (300)
I (339)
I (007)

F77
7%

77 (998)

$339.8 mm <>194.6 mm

Brother
Brother £E4

Brother metallic thread
Brother-Metallic-Faden

Fil métallique Brother
Metallic garen van Brother
Filo metallico Brother

Hilo metalico Brother
MeTannuyeckas HUTb

(@

*1 Use Brother metallic thread in place of embroidery thread to highlight certain embroidery segments.
*1 Verwenden Sie zur Hervorhebung bestimmter Stickereisegmente Brother-Metallic-Faden anstelle von normalem Stickgarn.
*1 Plutdt que le fil a broder, utilisez un fil métallique Brother pour mettre en évidence certaines parties de la broderie.
*1 Gebruik metallic garen van Brother in plaats van ander borduurgaren om bepaalde gedeelten een accent te geven.
*1 Utilizzare filo metallico Brother anziché filo da ricamo per evidenziare determinati segmenti del ricamo.

*1 Utilice hilo metalico Brother en vez de hilo de bordar para resaltar ciertos segmentos del bordado.

*1 Y1006bI BbIAENNTL ONpPEAeneHHble AeTanu BbILUMBKU, UCNOMNb3yATe METANIMYeckyto HUTb Brother BMECTO HUTV ANSA BbILUMBaHMS.

*1 R Brother BN B@BARLISHFLRIEE S

|

(@O

Brother metallic thread
Brother-Metallic-Faden

Fil métallique Brother
Metallic garen van Brother
Filo metallico Brother

Hilo metalico Brother
MeTannuueckas HUTb
Brother

Brother B4

No-S| 57 min

[ (209)
I (007)
1 (027)
I (420)
I (300)
I (030)
I (612)
[ (085)
9 [N (607)
10 [ (030)
3 254.1 mm
R34

0 N O g &~ W N =

169.5 mm




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurenvolgorde voor de borduurpatronen
Tabella cambio colori dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado
TaGAMLbI LBETOB HUTEH AAS BbILLIMBOK FlEfeREEeERR

No.6 No.9

44 min 49 min

1 [C(027) 1 [ (333)

2 I (420) 2 [ (126)

3 [ (209) 3 [ (030)

4 [ (800) 4 [ (800)

5 I (612) 5 [ (209)

6 [ (030) 6 [ (058)

7 [ (085) 7 HE (519)

8 I (612) 8 [1(399)

9 [N (607) o I (308)

10 [ (030) ¢ 2410mm

3 190.6 mm < 129.8 mm

< 156.8 mm

No.7 14 min No.10 5 min

1 [ (399) 1 [ (209)

2 [ (330) $  162.7mm

3 I (420) < 1492mm

4 [ (209)

¢ 1502mm

<« 67.6 mm

86 min ® No.11 |50 min

1 [ (126) 1 [ (126)
2 [ (030) 2 I (030)
3 [ (800) 3 [ (800)
4 [ (209) 4 I (058)
5 [ (058) 5 [ (209)
6 [1(027) 6 I (519)
7 [ (333) 7 [ (399)
s I (519) 8 I (308)
9 [1(399) 9 I (333)
10 I (808) ¢ 319.1mm
¢ 339.7 mm <« 107.8 mm
<« 194.2 mm

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement prior to embroidering.

Muster, die mit ® gekennzeichnet sind, wurden gedreht. Uberpriifen Sie die Platzierung lhres Designs, bevor Sie mit Sticken beginnen.
Les motifs signalés par @ ont été pivotés. Vérifiez 'emplacement de votre motif avant de commencer a broder.

Patronen die zijn gemarkeerd met @ zijn gedraaid. Controleer de plaats van uw ontwerp voordat u gaat borduren.

| ricami contrassegnati dal simbolo @ appaiono ruotati. Prima di procedere a ricamare, verificare la posizione del ricamo.

Los patrones marcados con @ se han girado. Compruebe la colocacién del disefio antes de bordar.

PucyHKM, OTMeYeHHble 3Hakom @, NoBepHyThI. [TpoBepbTe pacnonoxeHne pucyHka nepeq Hayanom BbILUMBAHUSA.

M @ IREHERE IR - REmRERME -
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No.12

$ ©|3 0o~ o s 0N 2

No.13

159.2 mm
159.8 mm

$ ©lo N o o s 0N =

193.4 mm

§ o ® N o o s w N 2

175.0 mm

® No.15

1
2
3
4
5
6
7
8
9
¢
<

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement prior to embroidering.

Muster, die mit ® gekennzeichnet sind, wurden gedreht. Uberpriifen Sie die Platzierung Ihres Designs,
bevor Sie mit Sticken beginnen.

Les motifs signalés par @ ont été pivotés. Vérifiez 'emplacement de votre motif avant de commencer a broder.
Patronen die zijn gemarkeerd met @ zijn gedraaid. Controleer de plaats van uw ontwerp voordat u gaat borduren.

| ricami contrassegnati dal simbolo @ appaiono ruotati. Prima di procedere a ricamare, verificare la
posizione del ricamo.

Los patrones marcados con @ se han girado. Compruebe la colocacion del disefio antes de bordar.

PI/ICyHKVI, OTMEYeHHbIe 3HakoM @, NOBEPHYTHI. I'IpOBepre pacnonoxeHne pucyHKa nepeq Hadanom
BbIlLUMBaAHUA.

L @ IZECHITEEREIEE - RIBRISCRERFHIE -

No.16 57 min

[ 214)
[ )
[ (126)
I (800)
[ )
[ (126)
I (800)
[ (086)
£ 219)

250.8 mm
170.8 mm

$ ©lo o N o s 0N

20 min

[ (206) | 6 [ (206)
[ (126) | 7 [ (126)
I (800) | 8 NN (800)
[ (086) | 9 NN (086)
[ (214) |10 [ (214)

$ 180.0 mm <> 84.8 mm

11 min

1 [ (214)

¢ 2584mm

<> 175.6 mm

No.19 4 min

1 [ (214)

$ 175.8 mm

g 83.8 mm




Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella cambio colori dei ricami

TaOGAMLbI LBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

) 1 [ (085) [ (085) | 6 [ (209)
£)) 2 010 W 1) | 7 [ 610)
3 [1(027) [ (502) | 8 [ (085)
4 I (620) [ (810) | 9 [ (214)
5 [_1(010) [ (206) |10 [ (323)
6 [ ](027) $ 2140 mm <> 95.6 mm
$ 1756 mm
< 1418 mm

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurenvolgorde voor de borduurpatronen

Tabla de cambio de color para patrones de bordado

RSEREeRRR

1 [ (085) No.27

2 [ (620) 1 [ (085) | 6 [ (209) w

3 [ (513) 2 I (614)| 7 [ (810)

4 [ (027) 3 [ (502)| 8 ] (085)

$ 1846mm 4 [ (810) | 9 [ (214) 1 [ (502) | 3 [ (085)

< 1420 mm 5 [ (206) 2 [ (810)| 4 N (614)
$ 99.4 mm <> 97.8 mm $ 29.0 mm < 66.2mm

1 I (620)

¢

< 129.0 mm

116.4 mm

No.28

[ (085)
[ (o79)
[T (348)
[ (085)
I (515)

a A W N =

6 [_1(010)
7 [ (027)
8 [ (206)
9 [ (214)

$163.8 mm <>163.8 mm

No.29 No.30

1 [ (085) 1 [ (085)
2 [ (079) 2 [ (079)
No.23 * 3 [ (348) 3 [ (348)
Gl 4 [ (085) 4 [_1(010)
1 I (620) {@ 5 HE (515) 5 [C1(027)
$  106.8mm 6 [__1(010) 6 [ (206)
o _11s4mm 7 [ (027) 7 [ 214)
,,,/:% 8 [ (206) $ 1004 mm
%{{ 3) 9 [ (214) < 99.8mm

Ut ¢  2766mm

4 90.8 mm

1 [ (070) s J‘_
2 [ (328)
3 [ (513)
4 [N (612)
5 [ (126)
6 [1(010)
7 I (323) Patterns No.1 - No.30, are designed by Ziindt Design, Ltd.
¢ 175.0 mm Muster Nr. 1 - Nr. 30 wurden entworfen von Ziindt Design, Ltd.
& 1574 mm Les motifs n® 1 a 30 ont été créés par Zundt Design, Ltd.
De patronen 1 - 30 zijn ontwikkeld door Ziindt Design, Ltd.

| ricami dal N.1 al N.30 sono stati realizzati da Ziindt Design, Ltd.
Los patrones del N° 1 - N° 30, han sido disefiados por Ziindt Design, Ltd.

PucyHkn ¢ Ne 1 no Ne 30 cosaaHbl ausaiiHepamm komnanum Ziindt Design, Ltd.
7E#% No.1 - No.30 B Ziindt Design, Ltd. 385t «
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s Brother “Exclusives” Cool designs

o)

>< Ricami Cool “Esclusivi” Brother
%% DKCKAIO3UBHbBIE CreLMaAbHbIe
Am3aiiHbl ot Brother

an
@

>

80

%% Motifs cools « exclusifs » Brother

% Brother ,Exklusiv-Muster“: Cool-Designs
& Brother “Exclusief”; Coole ontwerpen
%% Disefios cool “exclusivos” de Brother
3% Brother T E[B , BI&ERE

[ (005)
[1(399)
[ (817)
[ (oo1)
[1(399)
[ (005)
I (817)
[ (oo1)
9 [1(399)
10 [ (005)
11 [ (704)
12 [ (001)

© N o g b~ WN =

$  2959mm

< 231.8 mm

[ (399)
[ (005)
I (817)
[T (001)
I (817)
[C7(399)
I (817)
[ ] (001)

1

2
3
4
5
6
7
8
¢

<

277.0 mm
74.8 mm

I (800)
I (030)
[ (001)
[T (214)
[ (328)
I (323)

¢(—)m<n-hmm—\

90.8 mm
85.3 mm

1 [ (005)
¢ 3343mm
< 124.0 mm

1 I (900)
¢ 331.6mm
< 123.8 mm

I (900)

1
¢ 1735mm
< 121.5 mm




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurenvolgorde voor de borduurpatronen
Tabella cambio colori dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado
TaGAMLbI LBETOB HUTE! AAS BbILLIMBOK FlEfciEeERR

No.7 6 min

1 I (900)
NG =
¢ 24.6 mm
<« 173.9 mm

® No.8 35 min

[ (086)
[T (205)
I (420)
I (515)
I (900)
[ (086)
[ (205)
I (420)
N (515)
I (900)

249.3 mm

$ ©|3©®~o s wN

144.0 mm

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement prior to embroidering.

Muster, die mit ® gekennzeichnet sind, wurden gedreht. Uberpriifen Sie die Platzierung Ihres
Designs, bevor Sie mit Sticken beginnen.

Les motifs signalés par @ ont été pivotés. Vérifiez 'emplacement de votre motif avant de
commencer a broder.

Patronen die zijn gemarkeerd met @ zijn gedraaid. Controleer de plaats van uw ontwerp voordat u
gaat borduren.

| ricami contrassegnati dal simbolo @ appaiono ruotati. Prima di procedere a ricamare, verificare
la posizione del ricamo.

Los patrones marcados con @ se han girado. Compruebe la colocacién del disefio antes de
bordar.

PucyHKkn, oTMeYeHHble 3HakoM @, NoBepHyTbI. MpoBepLTe pacnonoXeHe pucyHka nepes
HayarnoMm BbILLMBaHWS.

I @ REEHITER B - RIMRISCRERRLE -
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5% Floral alphabet patterns
%% Motifs alphabet floral
5= Alfabeto floreale

%2 LlBeTouHbIE IIPUPTHI

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [71(079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
$ 1451 mm
< 1257 mm

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [_](079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
¢ 1409 mm
<> 108.1 mm

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [71(079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
¢ 141.8mm
< 114.5mm

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [71(079)
5 [N (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
¢ 141.2mm
<> 108.3 mm

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [1(079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
¢ 1443 mm
< 102.5mm

82

%% Blumenalphabet
3% Bloemen alfabet

52 Patrones alfabéticas en motivo floral

o fERiF e

No.6

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [71(079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
¢ 1428mm
<> 101.8 mm

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [_1(079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
¢ 141.6mm
< 117.3mm

1 [ (328)
2 [ (804)
3 I (612)
4 [_1(079)
5 [ (807)
6 [ (513)
70 7 [ (502)
¢ 141.7mm
< 121.6 mm

No.9

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [1(079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
¢ 1458mm
A 49.7 mm

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [ (079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
¢ 1445mm
<« 82.3 mm

01 i
AL

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [71(079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
¢ 1420mm

< 119.6 mm

1 [ (328)
2 [T (804)
3 [ (612)
4 [71(079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
¢ 1449mm
< 107.0 mm

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [_](079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
$  1465mm
< 1246 mm

No.14

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [71(079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
¢ 147.0mm

< 116.8 mm

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [1(079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
$ 1463 mm

< 1153 mm




Embroidery Pattern Color Change Table
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie

TaOGAMLbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

1 [ (328) 1 [ (328)
2 [ (804) 2 [ (804)
3 [ (612) 3 [ (612)
4 [71(079) 4 [71(079)
5 [ (807) 5 [ (807)
6 [ (513) 6 [ (513)
7 [ (502) 7 [ (502)
¢ 1434mm $  1445mm
<« 99.6 mm < 1184 mm

No.21
1 [ (328) 1 [ (328)
2 [ (804) 2 [ (804)
3 [ (612) 3 [ (612)
4 [_](079) 4 [_](079)
5 [ (807) 5 [ (807)
6 I (513) 6 [ (513)
7 [ (502) 7 [ (502)
$ 1427 mm $  1446mm
< 118.2mm < 1185 mm

1 [ (328) @ 1 [ (328)
2 [ (804) 2 [ (804)
3 [ (612) 3 I (612)
4 [C1(079) 4 [ (079)
5 [ (807) ) 5 [ (807)
6 [ (513) 6 [ (513)
7 [ (502) 7 [ (502)
$ 1434mm $ 1455mm
< 1125 mm < 121.5mm

1 [ (328) 1 [ (328)
2 [ (804) 2 [ (804)
3 I (612) 3 [ (612)
4 [71(079) 4 [71(079)
5 [ (807) 5 [ (807)
6 [ (513) 6 [ (513)
7 [ (502) 7 [ (502)
$ 1441 mm ¢ 1462mm
<« 99.4 mm < 1248 mm
@®Example #Beispiel ®Exemple @Voorbeeld No.27 _ No.29
@®Esempio #Ejemplo ®lMpuvep S&EHI 1 I (328)
2 [ (079)
| 26min_| 3 -7
—11 m (328) 4 [ (513)
2 [ (804) ! 5 [ (502)
3 I (612) ¢  51.9mm
4 [ (079) < 459mm
5 [ (807)
6 I (513) No.28 _ No.30

7 B (502) 1 I (326)
$ 1428 mm / 2 1 079)
o omm| B 3 [ (807)

4 [ (513)

5 [ (502)
] 51.7 mm

< 39.6 mm

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurenvolgorde voor de borduurpatronen
Tabella cambio colori dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado

RSEREeRRR

X
Y

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [1(502)

$ 522mm

e 41.1 mm

1 [ (328)
2 [7(079)
3 [ (807)
4 I (513)
5 [ (502)
¢ 51.9mm

< 39.3 mm

No.26

No.31

No.32

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [ (079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)

¢ 1423mm
< 1159 mm

1 [ (328)
2 [ (804)
3 I (612)
4 [71(079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
¢ 1428mm

< 116.3mm

1 [ (328)
2 [ (804)
3 [ (612)
4 [1(079)
5 [ (807)
6 [ (513)
7 [ (502)
$  1428mm

< 92.9 mm

1 [ (328)
2 [](079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)
$  531mm

e 37.3 mm

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)
¢ 52.1 mm

< 36.6 mm

83



H
No.35

1

No.36

3

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)

¢  519mm
e 42.7 mm

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)

¢  522mm
3 44.3 mm

1 [ (328)
2 [T (079)
3 [ (807)
4 I (513)
5 [ (502)

¢ 539mm

g 23.8 mm

1 [ (328)
2 [71(079)
3 [ (807)
4 [N (513)
5 [ (502)

¢ 52.6 mm

< 30.1 mm

o

~

No.38

=

No.39

=

No.40

=

1 [ (328)
2 [(079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)
$  524mm

< 43.4 mm

1 [ (328)
2 [7](079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)
¢ 525mm
<« 38.9 mm

1 [ (328)
2 [](079)
3 [N (807)
4 [ (513)
5 [ (502)
¢ 533mm

g 46.4 mm

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [1(502)
¢ 52.9 mm

< 43.1 mm

&

84

1 [ (804)
2 [ (612)
3 [1(079)
4 [ (807)
5 [ (513)
6 [ (502)
¢  344mm
RS 22.7 mm

1 [C1(079)
2 [ (807)
3 [ (513)
4 [ (502)
¢  39.8mm
g 25.6 mm

©

No.42

ke

No.43

=

No.44

&

(.f;%%*

1 [ (328)
2 [(079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)
$ 528mm
= 42.6 mm

1 [ (328)
2 [7(079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)
¢  521mm
<« 36.9 mm

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [1(502)
$ 526mm

g 43.3 mm

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)
¢ 52.3 mm

< 40.7 mm

€D

No.46

=]

No.47

&

No.48

-

No.55

1 [ (804)| 3 [ (079)| 5 [ (513)

2 [N (612)] 4 [N (807)| 6 [ (502)

$ 39.3mm <> 754 mm

1 [ (804)| 5 [ (513)| 9 [ (079)
2 [ (612)| 6 [T (502) |10 [N (807)

3 [ (079)| 7 [ (804) | 11 [ (513)
4 [ (807)| 8 [N (612) |12 [ (502)

$ 234 mm< 123.7mm

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)

$  526mm

< 35.0 mm

1 [ (328)
2 [7](079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)
¢ 53.0mm
3 42.0 mm

1 [ (328)
2 [7](079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)
$ 525mm

g 42.8 mm

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)
¢ 52.8 mm

< 43.9 mm

No.49

W

No.50
X

No.51

Y

No.52

1 [ (328)
2 [(079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)
$  533mm
< 465mm

1 [ (328)
2 [](079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)
¢ 51.7mm
3 42.0 mm

1 [ (328)
2 [7](079)
3 [N (807)
4 [ (513)
5 [ (502)
¢ 538mm

g 42.2 mm

1 [ (328)
2 [ (079)
3 [ (807)
4 [ (513)
5 [ (502)
¢ 52.4 mm

< 33.4 mm

GWD No.57

[ (804)| 7 [ (804) |13 (079)

p
2 [ (612)| 8 [ (612) |14 [N (807)
3 [ (079)| 9 [ (079) |15 I (513)
4 [ (807) |10 [ (807) |16 [ (502)
5 [ (513) |11 [ (513)
6 [ (502) |12 [ (502)

$ 279 mm< 121.9mm




Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurenvolgorde voor de borduurpatronen
Tabella cambio colori dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado
TaGAMLbI LBETOB HUTEH AAS BbILLIMBOK FlGEfeREEEERR

1 [ (513) 1 [ (513)
2 [ (807) 9 ¢ 1472mm
3 [ (513) < 61.8mm
4 [N (807)
¢ 106.7mm
R 93.4 mm

T

@)

1 [ (079)| 7 [ (513) |13 [ (079)
2 I (807)| 8 [ (502) |14 [N (807)
3 [ (513)| 9 [ (079) |15 [ (513)
4 [ (502) |10 [ (807) | 16 [ (502)
5 [ (079)|11 [ (513)
6 I (807) |12 ] (502)

$ 103.6 mm <> 94.9 mm

ol

1 - (513) %

2 I (07) A
3 I (519) ?
e

4 [ (807)
¢  426mm
71 (804) | 9 [ (079) |17 [ (513)
I (512) |10 [ (807) |18 [ (502)
[1(079)| 11 [ (513) |19 [ (804)
I (807) |12 [ (502) |20 [ (612)
I (513) |13 [ (804) |21 [ (079)
[ (502) |14 [N (612) |22 I (807)
[ (804) |15 [ (079) |23 I (513)
I (512) |16 [ (807) |24 [ (502)
$ 733 mm < 728 mm

0 N O g b~ 0N =

No.62

[ (079) |17 [ (513) |33 [ (804)
I (807) |18 [ (502) |34 (NI (612)

1
2

3 [ (804) |19 [ (079) |35 [ (513)
4 [ (612) |20 [N (807) |36 [ (502)
5 [ (513) |21 [ (804) |37 [ (079)
6
7
8

[ (502) |22 I (612) |38 [HEEEE (807)
[0 (079) |23 I (513) |39 [ (804)
I (307) |24 [ (502) |40 [ (612)
9 [ (804) |25 [ (079) |41 [ (513)
10 [ (612) |26 [ (807) |42 [ (502)
11 [ (513) |27 [ (804) [43 [ (079)
12 [ (502) | 28 [ (612) |44 (I (807)
13 [ (079) |29 [ (513) |45 [ (804)

14 [ (807) |30 [ (502) |46 I (612) 1 I (513)| 4 [ (807) | 7 I (513)
15 [ (804) |31 [ (079) |47 I (513) 2 I (807)| 5 I (513)| 8 (NN (807)
16 [ (612) |32 I (807) |48 [ (502) 3 [ (513) | 6 [ (807)

$ 2184 mm < 175.7 mm $ 216.6 mm <> 175.7 mm
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5% Greek alphabet %% Buchstabenmuster des 3 Motifs alphabet grec
patterns griechischen Alphabets
5% Griekse % Ricami alfabeto greco & Costuras de caracteres
alfabetpatronen alfabéticos griegos
3% PUCYHKM Fpeyecknx ok REFEEE
OykB
No.1 No.6 No.11
1 [ (209) 1 [ (209) 1 [ (209)
2 [ (513) 2 [ (513) 2 [ (513)
3 I (405) 3 I (405) 3 I (405)
¢ 55.7 mm ¢ 53.9 mm ¢ 55.7 mm
<> 57.2 mm <> 47.5 mm <> 54.3 mm
= No.2 _ No.7 No.12
1 [ (209) 1 [ (209) 1 [ (209)
2 [ (513) 2 [ (513) 2 [ (513)
3 [ (405) 3 [ (405) 3 [ (405)
] 54.3 mm ] 54.2 mm ¢ 54.3 mm
<> 50.5 mm <> 55.8 mm <> 68.0 mm
No.3 No.8
1 [ (209) 1 [ (209) 1 [ (209)
2 [ (513) 2 [ (513) 2 [ (513)
3 I (405) 3 I (405) 3 I (405)
] 54.2 mm ] 56.8 mm ¢ 55.6 mm
<> 48.4 mm <> 52.5 mm <> 55.6 mm
1 [ (209) 1 [ (209) 1 [ (209)
2 [ (513) 2 [ (513) 2 [ (513)
3 [ (405) 3 [ (405) 3 [ (405)
] 55.6 mm ] 54.1 mm ¢ 54.1 mm
<> 49.8 mm <> 27.0 mm <> 48.7 mm
No.5 No.10 No.15
1 [ (209) 1 [ (209) 1 [ (209)
2 [ (513) 2 [ (513) 2 [ (513)
3 I (405) 3 I (405) 3 I (405)
¢ 54.1 mm ¢ 54.1 mm ¢ 56.8 mm
<> 49.7 mm <> 57.4 mm <> 52.7 mm
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Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurenvolgorde voor de borduurpatronen
Tabella cambio colori dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado
TaGAMLbI LBETOB HUTEH AAS BbILLIMBOK RlETERERERR

1 [ (209) 1 [ (209) 1 [ (209)
2 [ (513) 2 [ (513) 2 [ (513)
3 I (405) 3 I (405) 3 I (405)
¢ 54.1 mm ¢ 54.1 mm ¢ 54.1 mm
< 58.9 mm <> 48.1 mm <> 57.2 mm
No.17 No.20
1 [ (209) 1 [ (209) 1 [ (209)
2 [ (513) 2 [ (513) 2 [ (513)
3 I (405) 3 I (405) 3 I (405)
¢ 54.4 mm ¢ 53.9 mm ¢ 54.3 mm
< 44.3 mm <> 56.2 mm <> 61.9 mm
No.18 No.21 No.24
1 [ (209) 1 [ (209) 1 [ (209)
2 [ (513) 2 [ (513) 2 [ (513)
3 I (405) 3 I (405) 3 HEE (405)
] 54.1 mm ] 54.3 mm ¢ 55.9 mm
<> 49.2 mm <> 55.6 mm <> 53.2 mm
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38

&% Striped character

patterns

5% Gestreepte

letterpatronen

< PuCyHKM GYKB 1

Vo
2

> Gestreifte

Buchstabenmuster

% Ricami caratteri a

righe
5 IRBICFTER

CUMBOAOB B MOAOCKY

A No.1 | 36 min
1 [T (017)
v. . 2 I (007)
¢ 162.0mm
. . <> 147.8 mm

38 min
1 [T (017)
2 I (007)
$  153.3mm
<> 141.1 mm

‘ No.3 : |31:1|ni(l:)17) ‘ ‘NO.S
R o AL
mwm - mom
- W v
P QO od
1 = 017)
B Wl B
B Q=
= el
PRy, 5[ nin ~ No.10
1 =3 01)
- -
g @ — =
g Gl

2 Motifs de caracteéres
rayés

% Patrones de caracteres
con franjas

35 min
1 [0 (017)
2 I (007)
¢  151.2mm

<> 120.5mm

03

;- o
AR B
== " B

&« Yow

I W N

1107 )
2 I (007) L 2 E (007)
¢  164.6 mm ¢ 156.2mm
<> 121.9mm <>  138.6 mm

28 min

1 0 (017)
2 I (007)

¢ 1544 mm
<> 120.0 mm

34 min No.13 53 min
1 017) 1 [0 (017)
2 I (007) ‘ ‘ 2 I (007)
¢ 1564 mm ¢ 1691 mm
o 1414 mm = - ' - <> 1764 mm

HER
= A

26 min No.14 | 46 min
1 [ (017) ‘ ‘ 1 [ (017)
2 I (007) 2 I (007)
¢ 1543 mm -— .‘ . $ 163.2mm
<> 112.5 mm <> 151.1 mm

E

28 min A G| 3imin
1 017) 1 (017)
2 I (007) - 2 I (007)
¢  1725mm . $  151.3mm
<> 1214 mm <> 101.9 mm

E B



Embroidery Pattern Color Change Table
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie

Tabella cambio colori dei ricami

TaOGAMLbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

No.16

i)

No.17

ML

No.18

) &

(
=
by

No.19

No.20

=] (NS

. No.21
&
&

36 min

1 0 (017)
2 I (007)

¢

<>

171.8 mm
132.3 mm

36 min

1 0 (017)
2 I (007)

¢

<>

165.5 mm
117.5 mm

37 min

1 0 (017)
2 I (007)

¢

<>

163.7 mm
127.9 mm

37 min

1 017)
2 I (007)

¢

<>

157.0 mm
113.1 mm

24 min

1 017)
2 I (007)

¢

<>

162.3 mm
126.8 mm

33 min

1 017)
2 I (007)

¢

<>

151.3 mm
123.4 mm

No.22

i & M
L W W
| VA7 J

& S
-
|

a a
|
|

No.26
¥4

y 4

No.27

Stickmuster-Farbtabelle

Kleurenvolgorde voor de borduurpatronen

30 min

1 0 (017)
2 I (007)

¢

<>

158.5 mm
115.1 mm

46 min

1 [ (017)
2 I (007)

¢

<>

152.7 mm
163.8 mm

32 min

1 0 (017)
2 I (007)

¢

<>

149.5 mm
137.7 mm

33 min

1 0 017)
2 I (007)

¢

<>

161.8 mm
116.4 mm

30 min

1 017)
2 I (007)

¢

<>

153.1 mm
120.4 mm

19 min

1 0 017)
2 [ (007)

¢

<>

105.0 mm
87.9 mm

Tabla de cambio de color para patrones de bordado

RFEREERRR

No.28 26 min

1 0 (017)
2 I (007)

$  1472mm
<> 102.0 mm

No.29 17 min

1 0 (017)
2 I (007)

$  107.6 mm
<> 73.9 mm

No.30 27 min

1 0 (017)
2 I (007)

b GY ¢

$  149.3mm

<> 100.6 mm

No31|" 19 min

1 [ 017)
2 [ (007)

$  107.2mm
<> 74.0 mm

No.321" 23 min

1 [ 017)
2 I (007)

$ 1764 mm
<> 89.2 mm

No.33 26 min

1 [ 017)
2 [ (007)

) €y (O §

$ 1391 mm

<> 94.3 mm

Q
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90

‘ No.34
Tt
H R
v W
- No.35
]
i
wr
‘ No.36
#5
g
‘ No.37
H B

No.38

No.39

27 min

1 017)
2 I (007)

$ 1488 mm

A 113.4 mm

16 min

1 1 (017)
2 [ (007)

$ 1407 mm
4 63.5 mm

19 min

1 0 (017)
2 [ (007)

$  1749mm

< 61.6 mm

28 min

1 0 017)
2 [ (007)

$ 150.9 mm
d 116.9 mm

18 min

1 0 017)
2 [ (007)

$ 152.6 mm

A 69.4 mm

32 min

1 0 017)
2 I (007)

$  109.3mm
d 149.5 mm

No.40

22 min

1 T 017)
2 [ (007)

$  106.2mm

< 1052 mm

19 min

1 0 (017)
2 [ (007)

$ 1083 mm
< 71.4 mm

25 min

1 0 (017)
2 [ (007)

$  139.5mm

< 103.8 mm

24 min

1 017)
2 I (007)

$ 138.0mm
d 94.8 mm

15 min

1 T (017)
2 [ (007)

$  106.2mm

A 78.2 mm

20 min

1 (017)
2 I (007)

$ 1071 mm
d 87.7 mm

No.49

No.50

No.51

19 min

1 [ 017)
2 [ (007)

$ 1408 mm

<> 83.7 mm

22 min

1 0 (017)
2 I (007)

¢  108.1 mm

<> 106.2 mm

19 min

1 0 (017)
2 [ (007)

< 98.3 mm

$  106.9 mm

28 min

1 017)
2 I (007)

$  105.0 mm
d 131.7 mm

20 min

1 (017)
2 I (007)

$ 102.6 mm

< 102.6 mm

26 min

1 [ 017)
2 I (007)

$ 1356 mm
<> 86.0 mm




Embroidery Pattern Color Change Table
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie

Tabella cambio colori dei ricami

TaOGAMLbI LBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

No.52

No.53

) 1N

No.54

X

4
bt

No.55

No.56

) [\ e

g b

. . No.57
AR

17 min

1 T (017)
2 [l (007)

$ 1047 mm

<> 90.2 mm

28 min

1 0 (017)
2 I (007)

$  151.0mm
< 96.6 mm

18 min

1 0 (017)
2 I (007)

$ 1555mm
< 58.7 mm

28 min

1 (017)
2 I (007)

$ 1487 mm
<> 103.0 mm

31 min

1 (017)
2 I (007)

¢  151.6mm
<> 102.8 mm

31 min

1 T (017)
2 [ (007)

$ 152.5mm
<> 111.8 mm

TN

No.59

No.60

No.61

O e ] G) ¢

36 min

1 T (017)
2 [ (007)

$ 157.5mm

<> 100.7 mm

34 min

1 0 (017)
2 [ (007)

$  151.3mm
4 94.4 mm

24 min

1 0 (017)
2 [ (007)

¢ 151.3mm
< 103.4 mm

31 min

1 T (017)
2 [ (007)

¢ 1531 mm
d 96.5 mm

30 min

1 017)
2 [ (007)

¢ 152.0mm
d 92.7 mm

42 min

1 017)
2 [ (007)

$ 162.5mm
d 142.0 mm

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurenvolgorde voor de borduurpatronen

Tabla de cambio de color para patrones de bordado

RSEREERRR

No.64

V o W
.y
-y <

W
“ No.65
e
e BTN
.
A\Jo.“
N
= . PaiseN
W

AR
. - A

‘ ‘ No.68
T
e

W

No.69

45 min

1 [ 017)
2 [ (007)

$ 154.0mm

<> 137.1 mm

37 min

1 [0 (017)
2 I (007)

$  164.2mm
<> 100.3 mm

33 min

1 [ (017)
2 I (007)

$ 1533 mm
<> 1264 mm

39 min

1 [ 017)
2 I (007)

¢ 150.5mm
<> 129.0 mm

30 min

1 [ 017)
2 I (007)

¢ 157.6mm
<> 100.5 mm

4 min

1 [ 017)
2 [ (007)

] 25.4 mm
<> 52.4 mm




92

No.70

No.71

No.72

No.73

No.74

No.75

No.76

No.77

20 min

1 T (017)
2 I (007)

¢

<«

122.4 mm
113.8 mm

21 min

1 0 (017)
2 [ (007)

¢

E3d

102.7 mm
99.4 mm

14 min

1 0 (017)
2 [ (007)

¢

<«

104.1 mm
106.9 mm

17 min

1 0 (017)
2 [ (007)

¢

E3d

84.8 mm
101.5 mm

16 min

1 0 (017)
2 [ (007)

¢

E3d

86.3 mm
84.2 mm

4 min

1 T (017)
2 [ (007)

¢

<«

34.4 mm
34.1 mm

5 min

1 (017)
2 [ (007)

¢

<«

51.5 mm
34.6 mm

37 min

1 T (017)
2 [ (007)

¢

<«

149.2 mm
134.6 mm

A No.78
\ J 4
i
@
. No.79
[
|
@&
A No.80

[ [ A B |
|\ @ ¥ A

(

‘ No.81
-
-
‘ No.82
- 4
L
No.83

/

23 min

1 [ 017)
2 [ (007)

¢

<>

156.1 mm
89.7 mm

17 min

1 [ (017)
2 I (007)

¢

<>

162.7 mm
49.1 mm

49 min

1 0 (017)
2 I (007)

¢

<>

1565.2 mm
139.7 mm

19 min

1 [ (017)
2 [ (007)

¢

<>

108.3 mm
106.6 mm

19 min

1 0 (017)
2 [ (007)

¢

<>

111.6 mm
102.9 mm

17 min

1 0 (017)
2 I (007)

¢

<>

187.4 mm
64.0 mm

“ No.84

| |
[
n No.85
|
|
n No.86
]
]
No.87

No.88

e’

16 min

1 [ 017)
2 [ (007)

¢

<>

185.6 mm
60.9 mm

17 min

1 0 (017)
2 I (007)

¢

<>

188.3 mm
55.2 mm

17 min

1 [ (017)
2 I (007)

¢

<>

190.1 mm
52.7 mm

19 min

1 0 (017)
2 I (007)

¢

<>

163.7 mm
113.9 mm

20 min

1 0 (017)
2 I (007)

¢

<>

167.6 mm
118.9 mm




Embroidery Pattern Color Change Table
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie

Tabella cambio colori dei ricami

TaOGAMLbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

No.89 | 12 min A No.93 | 34 min
1 [C1(017) / — 1 [C1(017)
- = . 2 -
¢ 47.5 mm ’ l ' ‘ ¢  151.3mm
- < 1299 mm <> 149.8 mm

No.90

7 min

h

. No.94 34 min
= 1 [ (017) p 017)
2 I (007 —
o) ~M 2 I (007)
$  103.7mm . T 1016mm
< 343 ’
& o B BEEE 5 o

A No.91 [ 9 min v W™
: 1 = (017)
2 I (007) No.95 | 11 min
$  1209mm 1 017)
9 < 350mm c c 2 I (007)
] 51.8 mm
- W
<> 78.4 mm
A No.92 | 35 min

y ‘ 1 [ (017)

i - " 2 [ (007) . . No.96 i
' ' ‘ $  151.3mm 10 017)
& 149.8mm W 2 I (007)
‘ “. ' ¢ 51.6 mm

h

¢

%% Block character
patterns

@
&

>()<)<

> Blockbuchstabenmuster

<> 77.6 mm

5% Motifs de caracteres
de type empreinte

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurenvolgorde voor de borduurpatronen

Tabla de cambio de color para patrones de bordado

RSEREERRR

No.97

9 min

1 [ 017)
2 [ (007)

] 52.0 mm

<> 61.2 mm

No.98 4 min
1 T (017)
. 2 [ (007)
0} 51.6 mm
-
< 28.0 mm

No.99

W)

No.100

5 min

1 [ 017)
2 I (007)

] 51.8 mm
<> 35.2 mm

5 min

1 0 (017)
2 I (007)

¢ 51.6 mm

<> 34.9 mm

AB

% Blokletterpatronen

I
¢

%< Ricami caratteri a

& Patrones de caracteres

blocchi en bloques
%2 BAOUHbBIE PUCYHKM &% MNEX B
OyKB U CUMBOAOB
No.1| 44 min No3 1 42 min
1 [ (509) 1 [ (509)
2 [ ©01) 2 101
3 I (900) 3 I (900)
$ 1523 mm $ 1523 mm
<> 111.6mm <> 103.1 mm

No.2 51 min No.4 48 min
1 [ (509) 1 [ (509)
2 ] (001) 2 ] (oo01)
3 I (900) 3 I (900)
$ 1523 mm $ 1523 mm
<> 103.1 mm <> 103.1 mm

ma

No.5

No.6

40 min

1 [ (509)
2 [ ] (001
3 I (900)

$ 1523 mm
< 90.8 mm

34 min

1 [ (509)
2 [ ] (001
3 I (900)

$ 1523 mm
< 90.8 mm
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1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 ] (001) 2 [](001) 2 [_1(001)
3 I (900) 3 I (900) 3 I (900)
$ 1523 mm $ 1523 mm $ 152.3mm
< 103.1mm <> 124.8 mm <> 103.5mm

1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 ] (001) 2 ] (001) 2 [_1(001)
3 I (900) 3 I (900) 3 I (900)
$ 1523 mm $ 1523 mm $ 152.3mm
< 103.1mm <> 103.1 mm <> 103.9 mm

1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 1 (001) 2 ] (001) 2 [_1(001)
3 I (900) 3 I (900) 3 I (900)
$ 1523 mm $ 1523 mm $ 152.3mm
< 39.0 mm <> 103.1 mm <> 103.1 mm

1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 1 (001) 2 ] (001) 2 [_1(001)
3 I (900) 3 I (900) 3 I (900)
$ 1523 mm $ 1523 mm $ 152.3mm
< 103.5mm <> 103.1 mm <> 111.6 mm

1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 ] (001) 2 [](001) 2 [_1(001)
3 I (900) 3 I (900) 3 I (900)
$ 1523 mm $ 1523 mm $ 152.3mm
< 107.3mm <> 109.2 mm <> 1414 mm

1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 [_1(001) 2 ] (001) 2 [_1(001)
3 I (900) 3 I (900) 3 I (900)
$ 1523 mm $ 1523 mm $ 152.3mm
< 90.8 mm <> 103.1 mm <> 103.9 mm
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Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella cambio colori dei ricami

TaOGAMLbI LBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

1 [ (509)
2 [_7(001)
3 I (900)
$ 1523 mm

< 1127 mm

1 [ (509)
2 [_7(001)
3 I (900)
$ 1523 mm

< 96.9 mm

1 [ (509)
2 [7(001)
3 I (900)
¢ 106.7 mm

< 86.3 mm

1 [ (509)
2 [_7(001)
3 I (900)
$ 1523 mm

< 85.8 mm

1 [ (509)
2 [7(001)
3 I (900)
¢ 106.7 mm

< 85.8 mm

1 [ (509)
2 [_7(001)
3 I (900)
$ 1523 mm

< 85.8 mm

Stickmuster-Farbtabelle

Kleurenvolgorde voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

1 [ (509)
2 ] (oo1)
3 I (900)
¢ 106.7 mm

<> 85.8 mm

1 [ (509)
2 [](001)
3 I (900)
$ 1523 mm

<> 63.2 mm

1 [ (509)
2 [](001)
3 I (900)
$  1485mm

<> 85.8 mm

1 [ (509)
2 [](001)
3 I (900)
$ 1523 mm

<> 85.8 mm

1 [ (509)
2 [](001)
3 I (900)
$ 1523 mm

<> 33.7 mm

1 [ (509)
2 [](001)
3 I (900)
$ 1941 mm

<> 48.5 mm

RSEREERRR

1 [ (509)
2 [_1(001)
3 I (900)
$ 152.3mm
<> 88.5 mm

1 [ (509)
2 [_1(001)
3 I (900)
$ 152.3mm
<> 33.7 mm

—— oy

1 [ (509)
2 ] (001)
3 I (900)
¢ 106.7 mm
<> 1248 mm

1 [ (509)
2 ] (001)
3 I (900)
¢ 106.7 mm
<> 85.8 mm

1 [ (509)
2 ] (001)
3 I (900)
¢ 106.7 mm
<> 85.8 mm

1 [ (509)
2 [_1(001)
3 I (900)
$ 1485mm
<> 85.8 mm
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1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 [_7(001) 2 [ (001) 2 [_1(001)
3 I (900) 3 I (900) 3 I (900)
$  1485mm $  106.7mm $ 152.3mm
g 85.8 mm <> 1431 mm <> 98.9 mm

1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 [7(001) 2 [](001) 2 [_1(001)
3 I (900) 3 I (900) 3 I (900)
$  106.7 mm $  106.7mm $ 152.3mm
g 58.7 mm <> 88.8 mm <> 98.9 mm

1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 [7(001) 2 [](001) 2 [_1(001)
3 I (900) 3 I (900) 3 I (900)
$  106.7 mm $  1485mm $ 152.3mm
g 83.8 mm <> 94.1 mm <> 105.5mm

1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 [7(001) 2 [](001) 2 [_1(001)
3 I (900) 3 I (900) 3 I (900)
$  140.0 mm $  106.7 mm $ 152.3mm
g 67.8 mm <> 75.2 mm <> 98.9 mm

1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 [_7(001) 2 ] (001) 2 [_1(001)
3 I (900) 3 I (900) 3 I (900)
$  106.7 mm $ 1523 mm $ 152.3mm
i 85.8 mm <> 98.9 mm <> 98.9 mm

1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 [_7(001) 2 [ (001) 2 [_1(001)
3 I (900) 3 I (900) 3 I (900)
$  106.7 mm $ 1523 mm $ 152.3mm
i 93.8 mm <> 56.7 mm <> 98.9 mm

el O) 1 25 GO ND
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Embroidery Pattern Color Change Table Stickmuster-Farbtabelle

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie Kleurenvolgorde voor de borduurpatronen
Tabella cambio colori dei ricami  Tabla de cambio de color para patrones de bordado
TaGAMLbI LBETOB HUTE! AAS BbILLIMBOK RlETEREERERR

1 [ (509) 1 [ (509)
2 [_1(001) @ 2 [](001)
3 [ (900) 3 I (900)
$ 1523 mm ¢ 34.4 mm

< 106.3 mm <> 38.5mm

1 [ (509)
2 [_7(001)
3 I (900)
$ 1523 mm
<> 98.9 mm

No.76

. _ 1 [ (509) ; ; iﬁj’;
1 [ (509) 2 [ 1(001)
2 7001 3 N (900) 3 N (900)
3 N (900) ¢ 1523mm v seomm
$ 1523 mm o 1057 mm < 466mm
<> 98.9 mm

No.69

1 [ (509)
2 [_1(001)
3 I (900)
$  152.3mm
<>  136.9mm

1 [ (509)
2 [](001)
3 I (900)
] 25.5 mm
4 55.0 mm

1 [ (509)
2 [_7](001)
3 I (900)
$ 1523 mm
<> 117.7 mm

1 [ (509)
2 1 (001)
3 I (900)
¢ 92.8 mm
d 92.8 mm

No.78

1 [ (509)
2 [_1(001)
3 I (900)
¢  152.3mm

<> 103.1 mm

1 [ (509)
2 [_7](001)
3 I (900)
$ 1523 mm
<> 144.9 mm

1 [ (509)
2 [1(001)
3 I (900)
] 88.0 mm

A 87.6 mm

No.6s [Tagmn ) E N[ ssmin |
1 [ (509)
jmme| (]|
2 [ ](001) 3 NN (900)
3 M (500) E ¢ 928mm
$ 1826 mm - 92'8 o
< 98.9mm :
1 [ (509)
2 [ ](001)

1 [ (509)
2 [1(001)
3 I (900)
$ 152.3mm

<> 41.1 mm

<> 101.0 mm

3 I (900)
¢ 81.8 mm
4 83.3mm

3 I (900) No.80 _
== .. T I
No.66 _ B 2 [](001)
1 [ (509) 3 I (900)
2 [ (001) No.74 _ ¢ 1523 mm
3 I (900) 1 I (509) <> 137.5 mm
¢ 1523mm 2 [ (001)
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1 [ (509) 1 [ (509) 1 [ (509)
2 [7(001) 2 [](001) 2 [_1(001)
3 I (900) 3 I (900) 3 I (900)
$ 108.2mm $  156.8 mm $ 152.3mm
g 71.0 mm <> 96.6 mm <>  152.3 mm

1 [ (509)
3 I (900) 1 [ (509)
$ 1083 mm No.88 _ 2 [ (001)
< 71.1 mm 1 . (509) i -%(29:::7)]
2 [](001) ’
| 27min | e © _1o9mm
1 [ (509) $  156.8 mm
2[__J (o1 <> 96.6 mm
3 I (900)
$  1986mm No.95
< 546mm 1 [ (509)
2 [](001)
3 I (900)
] 53.5mm
1 [ (509)
T e No% [ 16min |
3 I (900) 1 [ (509)
1 [ (509) ¢ 52.1 mm 2 [ (001)
2 L1 0o1) < 106.9mm 3 I (900)
S HEE (900) ¢ 53.5mm
$ 198.6 mm
<> 90.3 mm
<« 54.6 mm

1 [ (509) 1 [ (509)
2 [](001) 2 [ (001)
3 I (900) 3 I (900)

LELI Il

$  106.7 mm ¢ 49.8 mm
No.85 _ < 38.7 mm <> 79.6 mm
1 [ (509)
2 [_](001) No.98 _
3 I (900) 1 [ (509)
¢ 1986mm No.91 _ 2 [ (001)
< 53.9mm 1 I (509) 3 I (900)
2 T 001) ] 49.8 mm
3 I (900) <> 34.9 mm
$  126.0mm
o se5mm NoT gmin |
1 [ (509)
No.86 _ 2 [ (001)
3 I (900)
1 I (509) ¢  535mm
e No2 [ 67min |
3 (900) 1 - <> 46.5 mm
I 5
i 1:2: mm 2 [ (001) No.100
- mm 3 I (900) 1 [ (509)
$ 1523 mm 2 [ (001)
< 152.3mm 3 I (900)
¢ 49.8 mm

< 35.0 mm
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Embroidery Pattern Color Change Table
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie

Tabella cambio colori dei ricami
TaOGAMLbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

% Utility embroidery

patterns

% Borduursteken

&< OCHOBHbIE CTPOUKM
AASl BbILLMBaHUS

1 min

1 I (900)
No.1

¢ 31.5mm
< 0.1 mm
No.2

¢ 30.4 mm
< 3.0 mm
No.3

¢ 35.0 mm
<> 4.0 mm
No.4

¢ 33.0mm
< 7.0 mm
No.5

¢ 33.6 mm
< 7.0 mm

No.6

¢
<>

No.7

¢ 32.7 mm
< 5.0 mm
No.8

3 38.0 mm
< 3.0 mm
No.9

¢ 36.4 mm
< 7.0 mm
No.10

¢ 33.6 mm
< 7.0 mm
No.11

] 36.2 mm
< 7.0 mm

&% Nutzstich-Stickmuster
5% Ricami utili

oc BRARGSIEE

No.12 No.18
¢ 33.0 mm ] 40.8 mm
<« 7.0 mm <« 13.6 mm
No.13 No.19
¢ 39.0 mm ¢ 40.8 mm
< 12.0 mm < 0.1 mm
No.14 No.20
% %
¢ 30.2 mm ¢ 27.0 mm
< 9.2 mm < 7.0 mm
No.15 No.21
¢ 37.2mm ] 39.1 mm
<« 9.0 mm <« 12.0 mm
No.16 No.22
¢ 32.4 mm ¢ 38.0 mm
< 12.1 mm < 8.0 mm
No.17 No.23
¢ 33.8 mm ] 37.8 mm
< 11.9 mm <« 9.4 mm

%% Motifs de broderie

courants

5% Patrones de bordado

de utilidad

No.24

¢ 32.4 mm

g 8.4 mm

No.25

¢ 31.6 mm
i 12.4 mm

No.26

¢ 33.6 mm

i 7.0 mm

No.27

] 66.0 mm

i 12.0 mm

No.28

¢ 35.6 mm

i 9.2 mm

No.29

] 32.2 mm
< 12.4 mm

No.30

¢ 41.6 mm
< 12.2 mm
No.32

¢ 42.0 mm
< 13.2 mm
No.33

] 33.8 mm
< 10.0 mm
No.34

¢ 33.0 mm
< 9.2 mm
No.35

¢ 34.8 mm
<« 8.0 mm

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurenvolgorde voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

RSEREERRR

L

No.36

] 32.0 mm

Aid 5.0 mm

No.37

¢ 33.6 mm

Nid 4.0 mm

No.38

¢ 29.0 mm

<« 14.9 mm

No.39
¢ 47.1 mm
< 11.2 mm
No.40
¢ 38.1 mm
< 11.4 mm
No.41
] 33.5mm
4 7.9 mm

No.42
¢ 38.6 mm
< 8.0 mm
No.43
¢ 47.4 mm
< 12.0 mm
No.44
¢ 55.2 mm
g 13.1 mm
No.45
¢ 56.7 mm
<> 11.0 mm
No.46
¢ 48.2 mm
<> 12.1 mm
No.47
¢ 45.0 mm
< 7.0 mm
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No.53 No.59 No.65 No.71 No.77 No.83

1 min

1 I (900)

] 56.0 mm ] 38.8 mm ] 33.4 mm ] 48.4 mm ] 39.2 mm ] 46.0 mm

<« 12.0 mm <« 12.0 mm <« 9.0 mm < 15.1 mm <« 7.0 mm <« 80.0 mm
No.48 No.54 No.60 No.66 No.72 No.78 No.84 No.88
¢ 44.4 mm ¢ 33.6 mm ¢ 50.6 mm ¢ 47.5 mm ] 71.8 mm ] 41.8 mm ] 65.3 mm ¢ 84.0 mm
< 7.0 mm < 12.0 mm < 12.0 mm < 20.0 mm < 16.9 mm 4 9.6 mm 4 40.3 mm < 42.0 mm
No.49 No.55 No.61 No.67 No.73 No.79 No.85 No.89
¢ 39.6 mm ¢ 35.2 mm ¢ 32.4 mm ¢ 47.6 mm ¢ 50.5 mm ¢ 45.7 mm ¢ 77.3 mm ¢ 50.0 mm
< 7.0 mm < 12.0 mm < 7.0 mm < 21.8 mm < 13.5 mm g 45.9 mm g 19.9 mm < 40.0 mm
No.50 No.56 No.62 No.68 No.74 No.80 No.86 No.90
¢ 48.2 mm ] 37.6 mm ] 37.2mm ] 421 mm ] 39.0 mm ] 35.8 mm ¢ 30.5 mm
<« 7.0 mm <« 12.4 mm <« 12.0 mm <« 14.1 mm < 14.6 mm <« 12.0 mm <« 9.0 mm
No.51 No.57 No.63 No.69 No.75 No.81 No.91
¢ 48.1 mm ] 34.2 mm ] 58.4 mm ] 43.0 mm ] 43.2 mm ] 28.0 mm ¢ 85.9 mm ¢ 49.0 mm
< 8.1 mm < 12.0 mm < 12.0 mm < 14.8 mm < 11.9 mm 4 39.9 mm <« 42.1 mm 4 9.0 mm
No.52 No.58 No.64 No.70 No.76 No.82 No.87 No.92
¢ 82.3 mm ] 33.2mm ] 35.2 mm ] 54.5 mm ] 31.6 mm ] 33.7 mm ] 50.0 mm ¢ 57.0 mm
< 19.4 mm <« 7.0 mm <« 15.6 mm <« 12.7 mm < 14.9 mm <« 40.0 mm <« 40.0 mm <« 9.0 mm
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No.93
¢ 36.0 mm
< 9.0 mm
No.94
¢ 32.0 mm
< 10.0 mm
No.95
¢ 37.0 mm
< 20.0 mm
No.96
¢ 33.5mm
< 20.0 mm
No.97
¢ 35.5 mm
< 20.0 mm
No.98
¢ 37.5mm
<« 21.0 mm

Embroidery Pattern Color Change Table
Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella cambio colori dei ricami
TaOGAMLbI LIBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

No.99

] 36.0 mm
< 20.0 mm
No.100

¢ 39.5 mm
< 20.0 mm
No.101

] 45.0 mm
< 14.5 mm
No.102

] 57.0 mm
< 24.5 mm
No.103

] 30.0 mm
< 10.0 mm
No.104

] 36.0 mm
< 18.0 mm

No.105
¢ 42.0 mm
<« 8.5 mm
No.106
¢ 38.0 mm
< 7.5mm
No.107
¢ 31.5mm
<« 7.0 mm
No.108
¢ 29.5 mm
<« 10.0 mm
No.109
¢ 28.0 mm
<« 11.0 mm
No.110
¢ 42.0 mm
< 9.0 mm

No.111

39.0 mm
20.0 mm

No.112

N’

¢ 63.0 mm
< 18.0 mm
No.113

] 49.0 mm
<« 18.0 mm
No.114

] 39.0 mm
<« 12.5 mm
No.115

¢ 49.0 mm
<« 10.0 mm
No.116

] 36.4 mm
< 10.0 mm

No.117
] 53.0 mm
< 12.0 mm
No.118
¢ 38.0 mm
g 9.0 mm
No.119
] 36.0 mm
<« 12.5 mm
No.120
] 30.0 mm
<« 12.0 mm
No.121
] 32.4 mm
<« 9.0 mm
No.122
] 34.5 mm
< 12.0 mm

No.123
¢ 44.7 mm
<« 10.0 mm
No.124
¢ 30.0 mm
< 9.0 mm
No.125
] 34.5 mm
<« 7.0 mm
No.126
] 59.5 mm
<« 9.0 mm
No.127
¢ 42.0 mm
<« 7.0 mm
No.128
] 40.0 mm
< 9.0 mm

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurenvolgorde voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

RIFRTEREREEIRAR
No.129 No.135
] 37.5mm ¢ 33.6 mm
4 9.0 mm < 7.0 mm
No.130 No.136
¢ 35.6 mm ¢ 49.6 mm
g 9.0 mm < 6.0 mm
No.131 No.137
] 33.6 mm ¢ 30.4 mm
4 7.0 mm <« 7.0 mm
No.132 No.138
] 33.6 mm ¢ 33.6 mm
4 6.0 mm <« 7.0 mm
No.133 No.139
] 40.0 mm ¢ 26.0 mm
4 7.0 mm <« 7.0 mm
No.134 No.140
¢ 34.4 mm ¢ 34.4 mm
< 7.0 mm < 7.0 mm
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102

1 min

1 I (900)

No.141

¢ 41.6 mm

< 7.0 mm

No.142

¢ 36.8 mm

< 7.5mm

No.143
¢ 31.2mm
g 7.0 mm
No.144
] 30.0 mm
4 3.0 mm
No.145
] 32.0 mm
4 4.0 mm

No.146
¢ 30.0 mm
<« 4.5 mm
No.147
] 32.0 mm
< 8.0 mm
No.148
] 42.0 mm

< 12.0 mm

No.149

¢ 30.0 mm
< 9.0 mm
No.150

¢ 30.0 mm
< 6.0 mm
No.151

¢ 32.0 mm
< 6.0 mm

No.152

¢ 52.0 mm

< 10.0 mm

No.153
] 30.0 mm
4 6.0 mm
No.154
] 32.0 mm
4 6.0 mm

No.155

¢ 36.0 mm

<> 6.0 mm

No.156

¢ 36.0 mm

< 10.0 mm

No.157
¢ 32.0 mm
< 8.0 mm

No.158

¢ 32.0 mm
<> 6.0 mm
No.159
¢ 36.0 mm
< 6.0 mm
No.160

¢ 30.0 mm
< 10.0 mm



Stickmuster-Farbtabelle
Kleurenvolgorde voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado
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Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella cambio colori dei ricami

TaOGAMLbI LBETOB HUTEN AAS BbILLMBOK

#— Large buttonhole patterns  >— Muster fiir groBe Knopflocher ~=— Grands motifs de boutonnieres | P —
It is recommended to Es wird empfohlen, Il est recommandé de [———
combine these buttonholes diese Muster mit den combiner ces motifs aux
with the “Design patterns auf der ndchsten Seite « motifs de dessins (pour la
(for buttonhole decoration)” gezeigten ,Designmustern décoration des boutonnieres) »
shown on page 105 (zum Dekorieren von de la page 105.
: Knopflochern)” zu
kombinieren (siehe Seite 105).
Grote knoopsgatpatronen Ricami per asole grandi Patrones para ojales de gran tamafio
Het is aan te raden om deze Si consiglia di combinare Es recomendable combinar
patronen te combineren met uesti ricami con i “Creazione estos patrones con los
de “Ontwerppatronen (om i ricami (per la decorazione “Patrones de disefio (para
knoopsgaten te versieren)” op di asole)” illustrati a pagina la decoracion de ojales)”
pagina 105. 105. mostrados en la pagina 105.
PucyHkmn aas AENARTERR
0OMmeTbIBaHUS R 8S S L SIRASE 105
O0OABLUMX MeTeAb gﬁxa@ TEREHERE (RRNRE
S
PekomenayeTcs !
KOMOWHWUPOBATb 3TN PUCYHKU
AASl OOMETbIBAHMSI METEAD C
AEKOPATUBHBIMU PUCYHKAMM
(AASI yKpaLLleHus neTeAb),
npuBeAeHHbiMK Ha cTp. 105.
No.l| L:2 min No.3 | L:2min No.5| L:2 min *2 No.7 | L:2 min
e Mi2mn | ———— | M:lmin S
S: 1 min S: 1 min S: 1 min S: 1 min
1 I (900) 1 (900) 1 I (900) ) |' W (900)
_— —— =
¢ 9.1 mm ] 9.1 mm ¢ 5.8 mm ] 9.1 mm
g 99.8 L:<—> 99.9 mm L:<—> 99.8 mm = L:<—> 99.8 mm
B O —— ' _ ' '
" ¢ 8.5 mm " 0} 8.5mm " ¢ 5.4 mm " 0} 8.5 mm
<> 75.0mm ‘<> 75.0mm <> 74.9mm <> 749mm
s ¢ 7.9 mm s ¢ 7.9 mm s ¢ 5.0 mm s ¢ 7.9 mm
‘¢ 50.0mm ‘o 50.0mm ‘¢ 50.0mm ‘¢ 500mm
No.2 [Tz 2 min Nod[[Tizmn | *1 No.6 [[Tizmn | *1 No.8 [TEI2min
e ] ey Az ——————— J i
S: 1 min S: 1 min S: 1 min S: 1 min
1 I (900) 1 I (900) 1 I (900) 1 I (900)
= — = ——r—
L ¢ 5.7 mm . ] 9.1 mm L ¢ 9.1 mm L ] 5.8 mm
‘< 99.8mm _— ‘< 99.8mm = ‘< 99.9mm P ‘< 99.9mm
" ¢ 5.3 mm " 0} 8.5mm " ¢ 8.5 mm " 0} 5.4 mm
‘e 749mm ‘o 749mm ‘¢ 75.0mm ‘o 750mm
s ¢ 4.9 mm s ¢ 7.9 mm s ¢ 7.9 mm s ¢ 5.0 mm
‘¢ 50.0mm ‘o 50.0mm ‘¢ 498mm ‘o 498mm
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*2 No.9 [TE:2 min No.11 [TL: 2 min No.13 [TL: 2 min No.15 [TL: 2 min
—_——— " —aa "W == " e Y'm
S: 1 min S: 1 min S: 1 min S: 1 min
1 I (900) = 1 I (900) = 1 I (900) % 1 I (900)
e ] 5.8 mm ] 9.2 mm ] 9.1 mm ] 9.2 mm
L‘<—> 99.9 mm = L:<—) 99.8 mm :<—> 99.9 mm :<—) 99.8 mm
" ] 5.4 mm " 0} 8.4 mm " ] 8.5 mm " 0} 8.6 mm
< 749 mm < 75.0mm <  75.0mm < 749 mm
s ¢ 5.0 mm s ¢ 8.0 mm s ¢ 7.9 mm s ¢ 8.0 mm
< 50.0mm < 50.0mm < 499 mm < 499 mm
No.10 | L:2 min No.12 | L.:2 min No.14 [ [,: 2 min
e N ey im B Imn
S: 1 min S: 1 min S: 1 min
— | et B | B — |
L ] 9.2 mm . ] 9.2 mm L ¢ 9.2 mm
<> 100.0 mm < 99.8 mm <> 100.0 mm
= " ¢ 8.4 mm = e 3 8.6 mm = 9 8.6 mm
<  75.0mm < 749 mm < 749 mm
s ¢ 8.0 mm s ] 8.0 mm 0 8.0 mm
< 499 mm < 50.0mm < 50.0mm

No.5
No.5 > Ll

No.3

No.6 No.5 [ (804)
No-6 No.5

loo| >
No.5

No.3 AEX No.5 | 90Dy

[ (804) > .

No.6

No.5
g No.5 >

[ (005)
I (019)
Co17)

$79.0 mm

< 34.0 mm No.3 No.14 No.15

o)
(019) No.12

(

(

513) [ (005) [ (005)

i I (019)
+ $125.7 mm
<> 61.9 mm
) > e >Pe<
[ (005) No.13 D> C
I (019) >@<>e<
o1
q
No.13 |
— No.15 @i\
A\EX No.14

g

I (513)

$100.0 mm
<>47.0 mm

104



Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella cambio colori dei ricami

TaOGAMLbI LBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

%% Designmuster (zum

%% Design patterns (for
Dekorieren von

buttonhole decoration)

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurenvolgorde voor de borduurpatronen
Tabla de cambio de color para patrones de bordado

RSERESRRR

@ Motifs de dessins (pour |®
la décoration des

P

.. 3N T,
Knopflochern) boutonniéres) "
%2 Ontwerppatronen (om %2 Creazione di ricami (per &< Patrones de diseno (para
knoopsgaten te versieren) la decorazione di asole) la decoracion de ojales)
¢ AekopaTtuBHble pucyHkn &< BRETTER (IR SNAREEET)
(AAS YKpalLIeHMsl NeTeAb)
It is recommended to use these designs to decorate the “Large buttonhole patterns” shown on the previous pages.
Es wird empfohlen, diese Muster zur Verzierung der auf den vorherigen Seiten gezeigten ,Muster fiir grofse Knopflocher” zu verwenden.
Il est recommandé d'utiliser ces motifs pour décorer les « grands motifs de boutonniéres » des pages précédentes.
Het is aan te raden om deze patronen te gebruiken om de “Grote knoopsgatpatronen” op de vorige pagina’s te versieren.
Si consiglia di utilizzare questi ricami per decorare i “Ricami per asole grandi” illustrati alle pagine precedenti.
Es recomendable utilizar estos patrones para decorar los “Patrones para ojales de gran tamano” mostrados en las paginas anteriores.
PEKOMeHAyeTCﬂ NCIMOAb30BaTb 3TN AM3aVIHbI AAS YKpaLLeHUs PUCYHKOB AAA 0OMeTbIBaHUSI BOAbLLIMX NeTeAb, NPUBEAEHHbIX Ha
MPeAbIAYLLIMX CTpaHuLax.
EEERE LR R E— R AIRTERR, -
No-1[ 3 min No2[" 1 min . No9 5 min No13 [0
1 [ (513) 1 [ (513) é‘g“%ﬁ}gﬁy Do 1 [T (804) 1 [ (019)
2 [ (206) ?\t&- 2 [ (010) g‘? 2 [ (005) 2 0 (017)
3 [1(010) 3 [ (206) s % 30.2 mm 3 I (513)
4 [ (209) ¢ 17.8 mm & 703mm 4 EE (019)
¢ 29.6 mm 4 32.6 mm $  1257mm
<> 63.6 mm
No.10 <> 61.9 mm
No.3 4 min 0 1 min
p 513) e 1 [T (804)
=b - oG & 2
%l: 2 [ (209) NS S -1 :)005)
3 1010 romm
e 4 [ (206) € 55.5mm
5 [ (209)
] 47.2 mm
N No.14 :
< 721mm No.11 3 min 1 min
1 I (808) ! - (107)
No4 |5 min 2 I (800) 2 I (007)
- 2 1 [ (502) % 3 (208) o ¢ 38mm
& |2 mm e R —) © _s29mm
S 50 [ ) ¢  351mm
. ¢ 360mm ©  g4imm
< 108.8 mm
No.5 1 min No.6 i No.12 4 min No.15 1 min
1 [ (399) 1 [ (399) 1 [ (085) 1 I (007)
Ry . L, ¢ 155mm 2 [ (070) 2 . (107)
Q@l/\ ] 13.5mm ) '\Q//_
“lo s2mm e ©  255mm “.0. 3 [ (209) 3 I (007)
. ¢ 33.0mm ( ¢ 467mm
© 576 < < 428mm
No.7 1 min No.8 1 min mn
1 [ (017) E 1 [ (399)
o . |2 H0s)| AN |2 mE (019)
B N 1)) A 3 [ (208)
¢ 15.7 mm Q R ¢ 34.6 mm
< 43.3 mm Aed 41.4 mm
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%% Patterns for bobbin work & Stickmuster fiir Bobbin Work &< Motifs pour le travail a la canette

& Patronen voor werken met de spoel % Ricami con spolina S Patrones para efectos decorativos con bobinas
% PUCYHKM AASl 0GBEMHOTO ok RERBITER
BbILLIMBAHUS

Note : Embroidery patterns for bobbin work are reversed when they have been sewn.

Hinweis : Stickmuster fiir Bobbin Work werden nach dem Sticken umgedreht.

Remarque : Les motifs de broderie pour le travail a la canette sont inversés lorsqu’ils sont cousus.
Opmerking : Borduurpatronen voor het werken met de spoel worden omgekeerd nadat deze zijn gemaakt.
Nota : | ricami con spolina vengono capovolti durante la cucitura.

Nota : Los patrones de bordado para efectos decorativos con bobinas se invierten una vez cosidos.

I'Ipumeqaﬂwe . PVICyHKVI Ansi 06bEMHOrO BbILLUNBAHMWS NIOXAaTCst HA HUXKHIOK NOBEPXHOCTb n3agenus.

R CROERSRGNRISTCRR . TTRGEENRR-

Time is based on the recommended 100spm.
Die Zeit basiert auf den empfohlenen 100 spm.

Al of the designs shown in the Bobbin work area La durée se base sur la vitesse recommandée de 100 points par minute.
are pictured in the machine mirrored or flipped. Tijd is gebaseerd op de aanbevolen 100 spm.
Alle Designs, die im Bereich fiir Bobbin Work Il tempo si basa sulla velocita consigliata di 100 punti/minuto.
angezeigt sind, werden in der Maschine gespiegelt El tiempo se basa en las 100 spm recomendadas.
oder umgedreht. Bpewms paccunTaHo Ha 0CHOBE pekoMeHAoBaHHO ckopocTh 100 CTEXKOB B MUHYTY.
Tous les motifs présentés dans l'aide du travail a la No.1 14 min ———— FERIRLIEZIERE 100spm HIE ©
canette sont illustrés dans la machine a I'envers ou 1 [ (030)
retournés.
¢ 2244mm

Alle ontwerpen die in het werkgebied voor de spoel
worden weergegeven, worden op de machine

gespiegeld of omgeklapt afgebeeld. .
Tutti i ricami illustrati nellarea Bobbin work sono @ — Total length of thread needed to sew the pattern (to sew the pattern + to tie ends)

&= Erforderliche Gesamtfadenlange zum Néhen des Musters (Muster nahen + Enden verknoten)

< 199.0 mm

raffigurati nella macchina speculari o capovolti.

Todgs los disefios mostradzs enel éreapde trabajo Longueur totale de fil nécessaire pour coudre le motif (coudre le motif + nouer les extrémités)
45m ; . ) o

de la bobina se muestran en la maquina girados o (39m+06m) Tota:(e lengte van de draad die nodig is om het patroon te maken (patroon naaien + uiteinden

invertidos. vastknopen)

Lunghezza totale del filo necessaria per la cucitura del ricamo (cucire il ricamo + annodare le
estremita)

Longitud total de hilo necesario para coser el patrén (coser el patrén + atar los extremos)
O6Lasi AnvHa HUTK, HeobXxoaMMas Ans BbILLMBAHWUS PUCYHKA (BbILLMBAHWE PUCYHKa +
CBSI3bIBaHME KOHLIOB)

RUZACRRFIRANAER (AR + HERER)

Bce ausaitHbl B pasaene 06beMHON BbILLMBKY
oToBpaxaloTcsa B 3epkanbHOM Unu NepeBepHyTOM
Buge.

ERRGEEFTRHIFR AR R RGN E
BE% -

3 min No.3 4 min No.4 10 min
1 I (030) 05 1 [ (509) oos 1 N (405)
; ¢ 1754 mm N2 £ 1236mm %@g ¢ 164.9mm
B/AN N 2s 29
by 97.0 mm oy < 127.0mm ”@f@ﬁ < 1250mm
B Y B B Y
S ¢o) S

= o = =)

15m - ! 16m % 28m
(0.9m+0.6m) P4 (1.0m+0.6m) é% (22m+0.6 m)
%@J
7
%
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Embroidery Pattern Color Change Table

Tableau de changement de couleur des motifs de broderie
Tabella cambio colori dei ricami
TaOGAMLbI LBETOB HUTEI AAS BbILLMBOK

No.5
y
/ 005 .
AN
=
/, \;‘,x
NN 2
NS %)
) v
IR
%, No.6
B (@f

O
[
Q

2
o

No.7

2 min

1 [ (509)

] 63.3 mm

<> 75.1 mm

=

Am
(0.5m+0.6m)

6 min

1 [ (030)

$ 196.0mm
<> 98.4 mm

<

23m
(1.7m+0.6m)

5 min

1 I (405)

¢  1748mm
<>  104.4 mm

=

1.8m
(1.2m+0.6m)

4 min

1 I (620)

$ 1355mm

<>  133.3mm

=

16m
(1.0m+0.6 m)

3 min

1 I (405)
$  153.9mm
<> 100.0 mm

~

1.6m
(1.0m+0.6m)

No.10

2 min

@

1 I (405)

¢ 75.0 mm

<> 67.7 mm

<

10m
(04m+0.6m)

Stickmuster-Farbtabelle
Kleurenvolgorde voor de borduurpatronen

Tabla de cambio de color para patrones de bordado

RIFRTEREREEIAR
No.11 7 it
o011 1 [ (030)
g(?@é $  1262mm
\tf/(\\\v
EQJ@ < 1259mm
=
24m
(1.8m+06m)
10 min
1 [ (328)
$ 2235mm

<> 177.3mm

=

.5m
(29m+0.6m)

8 min

1 (542)

$ 123.5mm
<> 135.5 mm

=

27m
(21m+0.6m)

6 min

1 [ (209)

¢ 81.5 mm
<> 1183 mm

~

22m
(16m+0.6m)

Refer to the operation manual for the sewing machine for details on how to
embroider bobbin work patterns.

Weitere Hinweise zum Sticken von Bobbin Work finden Sie in der
Bedienungsanleitung der Nahmaschine.

Reportez-vous au Manuel d'instructions de la machine a coudre pour plus de détails
sur la broderie des motifs pour le travail a la canette.

Zie de bedieningshandleiding bij de naaimachine voor bijzonderhden over het
borduren met de spoel.

Fare riferimento al manuale d'istruzione della macchina da cucire per i dettagli su
come ricamare i ricami con spolina.

Para obtener més informacién sobre cémo bordar patrones para efectos decorativos
con bobinas, consulte el manual de instrucciones de la maquina de coser.
MoapoGHyto MHOPMALIWIO O BbILLIMBAHWUM OGBLEMHBIX PUCYHKOB CM. B PyKOBOACTBE
nonb3oBaTensi WBenHOM MallMHbI.

BARUNIETEARRIGBERAVFAAER - ASRRBEAHAERSAS
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Examples of Combinations Kombinationsbeispiele
Exemples de combinaisons Voorbeelden van combinaties
Esempi di combinazioni Ejemplos de combinaciones
[Mpumepnbl KoMOuHMpoBaHua HSEEHI

Combine various embroidery patterns, as shown below, to enhance your embroidering enjoyment.

Wenn Sie verschiedene Stickmuster wie unten dargestellt miteinander kombinieren, macht das Sticken noch mehr SpalS.
Combinez plusieurs motifs de broderie comme indiqué ci-dessous, pour un plaisir de broderie garanti.

Zoals hieronder aangegeven kunt u diverse borduurpatronen combineren. Zo borduurt u met nog meer plezier.

Combinare vari ricami, come indicato di seguito, per rendere il ricamo ancora piu divertente.

Combine distintos patrones de bordado, como se muestra a continuacién, para un mayor deleite al bordar.

YT06bI NOAYHYUTL KPACKBbIE 1 OPUFMHAAbHbIE KOMMO3ULIMM, MOXKHO KOMOUHUPOBATb PA3AMYHbBIE PUCYHKM, KaK 3TO MOKa3aHO HUXe.

IMTARTHESSEREER DUBREHRISEE-

No.9 x 1
No.10 x 1

No.6 x 2

No.16 x 1
No.17 x 1
No.18 x 2

No.19 x 2




No.8 x3

No.13 x 4

No.14 x 1
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No.1 x 1
No.2 x 1

Passing ribbons and buttons through Buttonholes
Fiihren von Bandern und Knopfen durch Knopflécher
Passage de rubans et de boutons par des boutonnieres
Linten en knopen door knoopsgaten leiden
Inserimento di nastri e bottoni nelle asole

Pasar cintas y botones a través de los ojales
VICMOAb30BaHME AEHT 1 MYroBuULL B PUCYHKAX C METASIMM

1S4 AN RSN ZF B ENER

SARN
'I }'s’\
/i., ‘s\
] & \‘

LTS iy, gl ML
’,un \\W’N.‘ M n,

No.9 x 1
No.10 x 1
No.11 x 3

J
]
/

No.13



Examples of Combinations Kombinationsbeispiele

Exemples de combinaisons Voorbeelden van combinaties
Esempi di combinazioni Ejemplos de combinaciones
Mpumepbr KOMOUHNPOBaHU e
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No.12 x 4

No.11 x 4

10

«
X

b
S
z

112



Examples of Combinations
Exemples de combinaisons
Esempi di combinazioni
IMpumepbl KOMOMHMPOBaHUS

3D combination motifs
Motifs de combinaison 3D
Ricami tridimensionali combinati

KomounupoanHbie 3D BbilIMBKM

08

No.2

-
=

N

I\
)
]
]
1
(]
1
)
TR R
\
\
\
1
[}
]
|
U

[
!
~

{
-

Kombinationsbeispiele
Voorbeelden van combinaties
Ejemplos de combinaciones

EECE )

3D-Kombinationsmotive
3D-combinatiemotieven

Motivos de combinacién 3D

3D HEEEE=ER
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Examples of Combinations
Exemples de combinaisons
Esempi di combinazioni
IMpumepbl KOMOMHUPOBaHUS

How to make 3D combination motifs

1. Use the same color of thread in the bobbin and on top for the designs.

2. Embroider individual shapes. When sections are completed they are
joined to make dimensional shapes. Use a thread or narrow ribbon of
a complimentary color to join them.

The following are things you should be aware of when using water-soluble
sheets without any fabric. When embroidering these designs, please use three
layers of water-soluble sheets. Remember to check that you have enough upper
thread and lower thread for the design. If the thread breaks during embroidery,
back up at least 10 stitches before starting again. If your embroidery machine
has a speed reduction feature, select the lowest speed. When dissolving the
water-soluble sheet, cut off the unnecessary portions and wash the embroidered
piece in warm water until it no longer feels slippery. After the final rinse, dry the
embroidery motif until slightly damp, shape by hand or with a cool iron, allow to
dry completely.

Comment réaliser des combinaisons de motifs 3D

1. Utilisez la méme couleur de fil dans la bobine et sur le dessus pour les motifs.

2. Brodez les formes séparément. Lorsque les différentes parties sont
complétes, elles sont jointes pour créer des formes en volume. Utilisez
un fil ou un ruban étroit d’'une couleur complémentaire pour les joindre.

Voici ci-dessous les points que vous devez considérer lorsque vous utilisez uniquement

des feuilles solubles dans I'eau pour la broderie sans aucun tissu. Lorsque vous brodez ces
motifs, veuillez utiliser trois couches de feuilles hydrosolubles. Assurez-vous de bien vérifier
que vous avez assez de fil supérieur et de fil inférieur pour le motif. Si le fil casse au cours de
la broderie, consolidez au moins 10 points avant de recommencer. Si votre machine & broder
est équipée d'une fonction de réduction de la vitesse, veuillez choisir la vitesse la plus lente.
Lors de la dissolution de la feuille hydrosoluble, coupez les parties inutiles et lavez la piece
brodée a I'eau tiéde jusqu’a ce qu'elle ne soit plus glissante. Aprés le ringage final, séchez le
motif de broderie jusqu’a ce qu'il ne soit plus que légérement humide, donnez-Iui sa forme a
la main ou avec un fer a repasser froid avant de le laisser sécher complétement.

Come creare ricami tridimensionali combinati

1. Per la parte superiore dei ricami usare lo stesso colore utilizzato nel
rocchetto.

2. Ricamare le forme individualmente. Una volta completate le sezioni le si puo
unire per creare forme dimensionali. Per I'unione si suggerisce di usare un filo
o un nastrino stretto del colore desiderato.

@ In caso d’uso di pellicole solubili in acqua per ricamo senza tessuto occorre essere
consapevoli dei seguenti aspetti: Per ricamare questi ricami si suggerisce di usare tre

strati di pellicola solubile in acqua. Ricordare di accertarsi di disporre di filo superiore
e inferiore a sufficienza per il ricamo. Se durante il ricamo il filo si spezza, prima di
riprendere a ricamare tornare indietro almeno dieci punti. Se la propria macchina da
cucire dispone della funzione di regolazione della velocita occorre selezionare la pit
bassa. Durante lo scioglimento della pellicola solubile in acqua occorre rimuovere
le parti non necessarie e risciacquare il ricamo in acqua calda sino a quando cessa
di essere viscido. Dopo il risciacquo finale il ricamo andra lasciato asciugare sino a
quando rimarra lievemente umido, quindi gli si dara la forma desiderata a mano o con
un ferro da stiro freddo lasciandolo poi asciugare completamente.

Co3gaHue KOM6MHUPOBaHHOW 3D BbILMBKM

1. Wcnonb3yitTe HUTU OAHOTO LIBETA B WNYNbKE U HA NULIEBOI CTOPOHE PUCYHKA.

2. BoiwewTe otaenbHblie ¢urypbl. Mocne 3aBepweHna BbilWMBaHUA
oTAeNbHbIX YacTen nonyyarTcs o6bemMHble purypbl. [ins ux coeamHeHUs
ncnonb3ynTe HUTb UMK Y3KYI0 NIEHTY NOAXOASALLEro LiBeTa.

anI ncnonb3oBaHuM BOAOPACTBOPUMbIX TUCTOB be3 matepuana HEOﬁXOAVIMO y4uTbiBaTH
cnegywoulee. |-|pI/| BbILUNBAHUN TAKUX LlVISaVIHOB I/ICI'IOJ'IbByVITe BOAOpPacTBOpPUMbIE NUCTbI B

Tpw cnos. He 336‘//:le9 MpoBEPUTD, YTO ANA BbILMBAHWUA UMEETCHA 4OCTATOYHO BerHel;I "n
HWKHEN HUTW. Ecnu HuTb nopBeeTCA BO BpeMS BblLUMBAHWA, Nepe NPOAO0IKEHNEM BbILUNBAHNUA
BEPHMUTECH kak MMHMMYM Ha 10 CTexKoB Hasa/. ECn Ha BbiluMBaNbHOM MalLMHE MMeeTes
(PYHKLMS CHUKEHUS CKOPOCTU, BbIGEPUTE CaMyto HU3KYI0 CkOpOCTb. Mpu pacTBOpeHUN
BOAOPACTBOPMMOrO fiuCTa Oﬁpe)KbTe HEeHYXHble 4acTh nucta u I'IpOMbIBaI;ITe BbILLNBKY Tennou
BO/I0V [10 TEX NOp, NOKa OHa He NepecTaHeT BbiTb CKOMb3KOI Ha OLLYMb. 3aTeM OKOHYaTENbHO
npomome BbILUNTOE U3fenne, BbICYLUINTE ero Tak, Y4706bI OHO BbINO HEMHOTO BNaXHbIM,
npuaaitte emy (opmy pyKol UnK HEroPsIYMM yTIOTOM W AAIATE OKOHYATENBHO BbICOXHYTh.

Kombinationsbeispiele
Voorbeelden van combinaties
Ejemplos de combinaciones

)

Anfertigen von 3D-Kombinationsmotiven

1. Verwenden Sie fiir die Muster Faden derselben Farbe in der Spule und oben.
2. Sticken Sie die einzelnen Formen. Die fertigen Abschnitte werden
zusammengefiigt, um plastische Formen zu schaffen. Verwenden Sie zum
Zusammenfiigen ein Garn oder schmales Band in einer passenden Farbe.

Die folgenden Punkte sind zu beachten, wenn fiir eine Stickarbeit nur wasserl6sliche
Folie ohne Stoff verwendet wird. Verwenden Sie beim Sticken solcher Muster bitte drei
Lagen wasserlosliche Folie. Achten Sie darauf, dass ausreichend Ober- und Unterfaden
fiir das Muster vorhanden ist. Sollte der Faden beim Sticken reien oder ausgehen,
gehen Sie zum Weitersticken mindestens 10 Stiche zurlick. Falls Ihre Stickmaschine
eine Geschwindigkeitsregelung hat, wahlen Sie die langsamste Stufe. Zum Aufl sen der
wasserldslichen Folie schneiden nicht benétigte Teile ab und waschen die Stickarbeit

in warmem Wasser aus, bis sie sich nicht mehr schliipfrig anfuhlt. Nach dem letzten
Spllvorgang lassen Sie das Stickmotiv trocknen, bis es leicht feucht ist, formen es von
Hand oder mit einem kalten Biigeleisen aus, und lassen es dann vollstandig trocknen.

Hoe maak ik 3D Combinatiemotiefjes

1. Gebruik dezelfde kleur draad in de spoel en aan de bovenkant voor elk ontwerp.

2. Borduur afzonderlijke vormen. Als alle onderdelen klaar zijn worden ze
bij elkaar gevoegd om dimensionale vormen te maken. Gebruik garen
of lint in een passende kleur om de onderdelen samen te voegen.

Als u alleen wateroplosbaar materiaal gebruikt voor het borduren zonder textiel, dient
u rekening te houden met de hierna genoemde punten. Gebruik tijdens het borduren
drie lagen van het wateroplosbare materiaal. Controleer van te voren of u voldoende
boven- en onderdraad heeft. Indien de draad breekt tijdens het borduren, ga dan
minstens 10 steken terug voordat u weer opnieuw begint. Als uw borduurmachine een
functie voor snelheidsreductie heeft, kies dan de laagst mogelijke snelheid. Verwijder
onnodige delen tijdens het uitspoelen van het wateroplosbare materiaal. Spoel het
borduurwerk uit in warm water tot het niet meer glad aanvoelt. Laat na de laatste
spoelbeurt het borduurmotief drogen tot het licht vochtig is, vorm het vervolgens met
de hand of met een koud strijkijzer, en laat het volledig drogen.

Como realizar motivos de combinacion 3D

1. Utilice el mismo color de hilo en la bobina y en la parte superior para los disefos.

2. Borde talles individuales. Cuando se finalizan las secciones, se
juntan para componer talles dimensionales. Utilice un hilo o una cinta
estrecha de color complementario para unirlos.

A continuacion se indica lo que usted debera tener en cuenta cuando utilice
solamente laminas solubles en agua para bordar sin ninguna tela. Cuando
borde tales disefios, utilice tres capas de laminas solubles en agua. No se olvide
de comprobar si tiene hilo superior e inferior para el disefio. Si el hilo se rompe
durante el bordado, vuelva atras 10 puntadas por lo menos antes de comenzar
de nuevo. Si su maquina de bordar posee funcién de reduccion de velocidad,
seleccione la velocidad mas baja. Cuando disuelva la ld&mina soluble en agua,
corte las partes innecesarias, y lave la pieza bordada en agua caliente hasta
que deje de notarse resbaladiza. Después del lavado fi nal, seque el adorno
bordado hasta que esté ligeramente himedo, déle forma con la mano o con un
plancha fria, y deje que se seque completamente.

FNIERAE 3 ES

1. ESHRET L EERARNEREAS
2. FISHER{ERZAR o BRS3 ST ARG » ASELHHRRISIREAZIN © (B — IR E G MARRN BRI
EiTHHE

@ FERKAEAR  MAEREMRERS  FEE TSR RIGISLRE  AER
ZEKAMA - BRI HE RN ERMERUMERERIG - ISRERMISER
ERFAARIRRITEIR 10 8t - MRAMBRRINEE FHBIEREE o BRKBEMHER
{EBIRT/EAES » RRLIBKPERGEE - BEFABRREE  RE—RPHR
SRR ERREZENR  AFNERRER  EHEERR




Color Thread Conversion Chart

Tableau de conversion des fils de couleur
Tabella di conversione dei fili colorati
TabAnua npeoOpa3oBanns LBeTOB HUTEN

Stickgarn-Farbtabelle

Omzettingstabel voor garen kleuren
Tabla de conversion de hilos de color

MARERBEIREK

Color Name / Name der Farbe / Nom de la couleur

. Madeira | Madeira RA.
/ Kleur naam / Nome del colore / Nombre de color | Embroidery Country Sulky
/ HaumenoBanme ugeta / BEE & Polyneon | Rayon Polyster

1 gack/Schwarz/ Noir / Zwart / Nero / Negro / YepHbiii / - 900 - 100 1800 1000 1005 5596

2 White / Weiss / Blanc / Wit / Bianco / Blanco / beabiii / B ‘ ‘ 001 ‘ ‘OOO 1801 1002 1001 5597

3 Red / Rot / Rouge / Rood / Rosso / Rojo / KpacHbiii / 4L - 800 - 149 1637 1037 1037 5678

4 Pink / Rosa / Rose / Rose / Rosa / Rosado / PosoBbiii / #3 :] 085 - 155 1921 1108 1224 5523
Deep Rose / Tiefrot / Rose foncé / Roserood /

5 Rosaplntenso / Rosa Intenso / TemH0-po30Bblii / FBER - 086 - 024 1721 1117 1154 9168
Flesh Pink / Fleischfarben / Rose chair / Lichtrose /

6 Rosa Carne / Rosa Claro / Csexwuit po3oBbilii / #4) ‘ ‘ 124 l l 152 1915 1015 1064 5677
Dark Fuchsia / Dunkelviolett / Fuchsia foncé / Donker Fuchsia Paars

7 / Fucsia Scuro / Fuscia Oscuro / Lipet TemHoii dykcun / FEEAL - 107 - 126 1984 1383 1533 5804
Vermillion / Zinnoberrot / Vermillon / Vermil Joen /

8 Rosso Vermiglio / Bermellon / barpsitibiit / SR4L - 030 - 148 1779 1179 1184 9023
Carmine / Karminrot / Carmin / Karmijn / Rosso Carminio

9 | /Carmin / Kapmusiii / BEsT I o | N 158 1986 1081 1511 5561
Royal Purple / Kénigspurpur / Pourpre royal / Dieppaars /

10 Rosso-Violaceo / Violeta Real / Spkuit nypnypHbiii / 2R - 869 - 636 1788 1188 1192 5681
Magenta / Magenta / Magenta / Magenta / Magenta /

1T | Magenta / Gyicwn / 4% B 2o | 25| 1710 1319 1191 5592
Salmon Pink / Lachsrosa / Rose saumon / Zalmrose /

12 Rosa Salmone / Rosa Salmon / OpaHxeBo-po3oBbiit / &4 ‘ ‘ 079 ‘ ‘ 122 1816 1317 1225 5773
Amber Red / Bernsteinrot / Rouge ambre / Amber Rood /

13 Rosso Ambra / Rojo Ambar / FIHgTapHOKpaCHblﬁ / IRIAL - 333 - 212 1942 1341 1119 5591
Lemon Yellow / Zitronengelb / Jaune citron / Citro Engeel

14 / Giallo Limone/AmariIIgo Limon / AUMOHHO-eATblil / Egﬁﬁ ‘ ‘ 202 ‘ ‘ 342 1623 1023 1067 5625
Yellow / Gelb / Jaune / Geel / Giallo / Amarillo /

15 | entoiit / % \ | 205 || l0a3| 1980 1068 1187 5860
Harvest Gold / Erntegold / Or blé / Oogst Kleurig Goud /

16 Giallo Grano / Amarillo Trigo / KeAto-30n0TUCTbIN / % ‘ ‘206 ‘ ‘334 1971 1024 1124 5770
Orange / Orange / Orange / Oranje / Arancio / Naranja /

17 St \ | 208 || |335] 1951 1137 1024 5694
Pumpkin / Kiirbisgelb / Citrouille / Pompoen /

18 Giallo Zucca / Calabaza / TbikBeHHbii /pﬁE\é ‘ ‘ 126 l l 322 1952 1155 1065 5630
Tangerine / Mandarinenorange / Tangerine / Felorange /

19 Mar%darino / Tangerina / MaHgAapMHHgblﬁ user / gfﬁﬁg [ l 209 l l 336 1965 1078 1078 5518
Cream Brown / Braun Weiss / Brun creme / Creme Bruin

20 / Nocciola / Marron Crema / KpemoBbiii / §iitits ‘ ‘ 010 ‘ ‘ 331 1866 1022 1061 5761
Cream Yellow / Gelblich Weiss / Jaune creme / Cremegeel /

21 Giallo Crema / Amarillo Crema / KpemoBo-xeATblit / ﬂ)%;’mé ‘ ‘ 812 ‘ ‘ 370 1861 1349 1135 5564
Khaki / Khakibraun / Kaki / Khaki / Kaki / Caqui /

22 Liser xaku / REBS ‘ ‘ 348 | | 242 1939 1255 1055 5636
Deep Gold /Tiefgold / Or foncé / Diepgoud / Oro Scuro /

23 Amarillo Oro / Tay6okwii 30n0TOM / iFRaE ‘ ‘ 214 | | 354 1772 1172 1025 5770
Brass / Messingfarben / Cuivre / Koper / Ottone / Bronce /

24 LiBeT AaTyHn / EE - 328 |:| 404 1791 1192 1159 9109
Linen / Leinen Farbig / Drap / Linnen / Lino / Lino /

25 | Ao e B faP \ 1307 || |025| 1682 1149 1082 5635
Dark Brown / Dunkelbraun / Brun sombre / Donker Bruin /

26 Marrone Scuro / Marron Oscuro / TemHo-kopuuHeBblii / 4R - 058 - 717 1859 1130 1129 5637
Reddish Brown / Rotbraun / Brun rougeatre / Rossing Bruin /

27 Marrone Bruciato / Marron Rojizo / KgaCHO-KOpMHH(;ngIVI/.%Iﬁ - 337 - 264 1753 1253 1021 5781
Clay Brown / Lehmbraun / Brun argile / Kleibruin /

28 Marrone Argilla / Marron Tierra / K%pl/lHHeBblﬁ / L1718 - 339 - 224 1621 1021 1158 5590

29 Ek%ge/ Beige / Beige / Beige / Beige / Beige / bexesbiii / ‘ ‘ 843 ‘ ‘01 2 1738 1138 1127 5598
Warm Gray / Warmgrau / Gris vif / Warm Grijs / Grigio

30 Caldo / Gris Caliente / Tenabiii cepbiii / BEIR |:| 399 - 706 1860 1085 1218 9126
Russet Brown / Rotbraun / Brun roussatre / Roodbruin /

31 Ruggine / Marron Bermejo / )KeAto-kopuuHesbli / E#iR - 330 I:I 414 1726 1194 1126 5702
Light Brown / Hellbraun / Brun clair / Licht Bruin / Marrone Chiaro /

32 Marron Claro / CseTao-kopuuHeBbiii / ik - 323 - 255 1729 1056 1128 5789
Seacrest / Blassgriin / Vert pale / Blauw Groen / Cresta Di

33 Mare / Verde Celadon / Ceporoay6oi / E&E& ‘ ‘ 542 ‘ ‘ 505 1647 1219 1077 5578
Mint Green / Pfefferminzgriin / Vert menthe / Munt Groen

34 | /Verde Menta / Verde Megnta / MsiTHbIN 3eAetblit / Tk l l 502 ‘ ‘ 461 1702 1302 1047 5511
Leaf Green / Blattgriin / Vert feuille / Bladgroen / Verde

35 Prato / Verde De ﬁoja/ Liget 3ereHoit /\M§TBbI /& - 509 l:l 463 1749 1050 1510 5514
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Color Name / Name der Farbe / Nom de la couleur

. Madeira | Madeira R.A.
/ Kleur naam / Nome del colore / Nombre de color | Embroidery Country Sulky
/ HaumenoBanme ugeta / BEE & Polyneon | Rayon Polyster

Olive Green / Olivgriin / Vert olive / Olijf Groen / Verde

36 Oliva /Verde OIivag/ 3eneHblit OAMBKOBgu?] / Wi - 519 - 476 1904 1396 1174 5502
Dark Olive / Dunkelolivgriin / Olive foncé / Donker Olijf /

37 Oliva Scuro / Verde OIiv% Oscuro / TeMHO-OAMBKOBbIit /%i‘é‘m%,%i - 517 :] 473 1769 1156 1156 9122
Teal Green / Blaugriin / Vert sarcelle / Taling Groen /

38 Verde Anatra /Velgde Azulado / OI']aAOBO%g/\EHbII?I | RER - 534 :I 483 1879 1298 1503 5751
Emerald Green / Emerald Griin / Vert émeraude /

39 Smaragd Groen / Verde Smeraldo / Verde Esmeralda / - 507 - 485 1750 1250 1079 5508
VI3yMpyAHbIii / ik
Deep Green / Dunkelgriin / Vert foncé / Diepgroen /

40 Verde Intenso / Verde %ntenso /TeMHO—3E/\EHFb)IgI7| | FHR - 808 - 467 1703 1370 1208 5615
Fresh Green / Frischgriin / Vert frais / Licht Groen / Verde

41 Mela / Verde Fresco / Liget cBexeii 3enern / Bk ‘ ‘ 027 ‘ ‘ 442 1706 1102 1209 9153
Lime Green / Limonengriin / Vert tilleul / Limoen Groen /

42 Verde Tiglio / Verde Lima / AaiimoBblii 3eneHblit / 54k - 513 :] 444 1848 1049 1177 5622
Moss Green / Moosgriin / Vert mousse / Mosgroen / Verde

43 Muschio / Verde Musgo / Cepo-3eneHbiit / Bk - 515 - 446 1770 1369 1176 9091

44 Blue / Blau / Bleu / Blauw / Azzurro / Azul / Cunnii / B - 405 - 586 1829 1177 1076 5684
Ultra Marine / Ultra Marin / Outremer / Ultra Marijn /

45 Blu Oltremare / Azul De Ultramar / YAbTpamapuH / B#&5& - 406 - 575 1842 1076 1042 5736
Light Blue / Hellblau / Bleu clair / Licht Blauw / Celeste /

46 Azgul Claro / Ceetao-roay6oii / KB ‘ ‘ 017 ‘ ‘ 150 1932 1132 1074 5683
Sky Blue / Himmelblau / Bleu ciel / Hemels Blauw /

47 Azzurro Cielo / Celeste / Aaszypb / RE - 019 |:| 512 1828 1029 1196 5506
Electric Blue / Elektrischblau / Bleu électrique /

48 Staal Blauw / Blu Elettrico / Azul Electrico / DaekTpuk / 5 & - 420 - 564 1797 1297 1250 5829
Peacock Blue / Pfauenblau / Bleu paon / Pauwen Blauw /

49 Blu Pavone / Azul Pavo Real / MNepeanBuatbiii cunuii / 3,28 - 415 - 057 1652 1252 1206 5810
PrussianhBllue/ Berlliner Blau / Bleu de] Prusse / 1 :

50 Pruisisch Blauw / Blu Di Prussia / Azul De Prusia / 007 588 1767 166 535 5737
bepAantckas aasypb / EETE - -
Cornflower Blue / Kornblumenblau / Bleu centaurée /

51 | Koren Bloemen Blauw / Blu Fior-Daliso / Azul Centaura / | | NN 070 | IR 015 | 1830 1335 1028 5601
BacuAbkoBbIl / KREEFEE
Light Lilac / Helllila / Lilas clair / Licht Lila / Lilla Chiaro /

52 Lila Suave / Ceetro-cupenesbiii / #5% :] 810 - 133 1911 1031 1121 9016

53 | Lilac/Lila/Lilas/ Lila/ Lilla/ Lila / Cupenesbiii / B& o2 [ Je23| 1831 1080 1080 9009
Violet / Violett / Violet / Violet / Violetto / Violeta /

54 | Drorerosbii / EmEE B ;| 624 1631 1033 1194 5588
Purple / Purpur / Pourpre / Paars / Viola / Purpura /

55 | Nypnyproin / % B | 35| 1880 1122 1122 5554

56 Lavender / Lavendel / Lavande / Lavendel / Lavanda / 1630 1261 1193 5586
Lavanda / AaBanaoBbiit / BRES [ 1804 | [ 004
\/\[/isteria Violet / Wistaria[ \/iolett/\/[iolet glycine / o . G o

57 Blauwe Regen Paars / Glicine / Violeta Vistaria / 607 003 4 587
LIBeT ranumHmny / SEEEER - :]
Pewter / Zinngrau / Etain / Tinkleurig / Peltro / Peltre /

58 | |lger noiorepa/ e 8 B o | 745 | 1840 1041 1041 9114
Dark Gray / Dunkelgrau / Gris sombre / Donker Grijs /

59 Grigio Scuro / Gris Oscuro / TemHo-cepbiii / &R - 707 - 747 1841 1241 1220 5565
Silver / Silber / Argent / Zilver / Argento / Plata /

60 | Cepeopanmii/ & | | 005 || |o20| 1812 1087 1011 5640

61 Gray / Grau / Gris / Grijs / Grigio / Gris / Cepblii / 1% - 817 - 734 1640 1118 1219 5782

62 >

63 | ---mmemmememmemeemeeeeeeeo
VVWWWWYWWYWWWYWWYW

64 TTTTITITTITITITTIT 711

65 NOT DEFINED / NICHT DEFINIERT / NON DEFINI / NIET GEDEFINIEERD / NON DEFINITO / SIN DEFINIR / HE OMPEAEAEHO / REH




Note:

Hinweis:

Remarque:

Opmerking:

Nota:

Nota:

Ilpumeuanue:

Color Thread Conversion Chart
Tableau de conversion des fils de couleur

Stickgarn-Farbtabelle
Omzettingstabel voor garen kleuren

Tabella di conversione dei fili colorati  Tabla de conversion de hilos de color

TaGAnua npeoGpa3oBaHus LBETOB HUTEI

The conversion chart is based on Embroidery thread. The color shades may vary with the different brands listed
on the chart. If unsure of a particular color(s), please sew test. Robison Anton (R.A.), Madeira and Sulky are
respectively registered trademarks. Actual colors may vary slightly from the chart.

Die Garntabelle basiert auf Brother Stickgarn. Die Farbschattierungen konnen je nach unterschiedlichen, in der
Tabelle aufgefiihrten Marken abweichen. Wenn Sie sich bei bestimmten Farben nicht sicher sind, arbeiten Sie
bitte eine Probe. Robison Anton (R.A.), Madeira und Sulky sind eingetragene Warenzeichen. Die tatsichlichen
Farben konnen leicht von der Tabelle abweichen.

Le tableau de conversion est basé sur le fil de broderie. Les nuances de couleur peuvent varier en fonction des
marques énumérées dans le tableau. En cas de doute sur un coloris, faites un essai de couture. « Robison Anton
(R.A.) », « Madeira » et « Sulky » sont des marques déposées respectives. Les couleurs réelles risquent d’étre
légerement différentes de celles du tableau.

Het omzettingsschema is gebaseerd op het gebruik van borduurgarens. De kleurtinten kunnen enigzins afwijken
voor de diverse merken in het schema. Indien u niet zeker bent van de juiste kleur(en), borduur dan eerst een
stukje op proef. De namen Robison Anton (R.A.), Madeira en Sulky zijn allemaal gedeponeerde handelsmerken.
De oorspronkelijke kleurtinten kunnen iets afwijken van de weergave.

La tabella di conversione é in funzione del filo da ricamo. Le tonalita cromatiche possono variare secondo le
differenti marche elencate nella tabella. In caso di dubbio su un particolare colore o su piu colori si raccomanda
di eseguire una prova di cucito. Robison Anton (R.A.), Madeira e Sulky sono marchi di fabbrica registrati. I
colori effettivi possono variare lievemente rispetto a quelli della tabella.

La tabla de conversion estd basada en hilo de bordar. Los tonos de color podrdn variar con las diferentes
marcas enumeradas en la tabla. Si tiene dudas sobre un color o colores en particular, haga un cosido de prueba.
Robison Anton (R.A.), Madeira y Sulky son marcas registradas respectivamente. Los colores verdaderos podrdn
variar ligeramente con respecto a los de la tabla.

Tabruya npeobpazosanus cocmagiena Ha 6aze ebluueanbHblx Humen. OmmenKu Yyeemog Mo2ym
6aPLUPOBAMBCSL 6 3AGUCUMOCTIU OM NPOU3EOOUMEILel, YKA3aHHbIX 6 mabnuye. Eciu vl ne ysepenvi 6 gvibope
KaKo20-mo KOHKpemHo20 yeemd, npouszseoume npooryio esiuiueky. Robison Anton (R.A.), Madeira u Sulky
AGNAIOMCSL 34PESUCIPUPOBAHHBIMU TMOBAPHLIMU 3HAKAMU. Peanvibie yeema moeym neckonbko omauiamscs om
npeocmasiientblx 8 maoauye.

AERRURBEFEHE - RPFAFINAEREOUESHEEE - IRUNRFTCHEETRETE @ BETEDAH -
Robison Anton (R.A.) ~ Madeira & Sulky 3 B RzEEE - EEEETIEEERPATAR °
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Font Name Chart Tabelle der Schriftarten
Tableau des noms de polices  Overzicht lettertypen
Tabella nomi dei font Diagrama de nombre de las fuentes
TaGAuua Ha3sanwii wpupros FEEBER

Font Key/ Schriftarttaste/ Font Name/ Schriftartname/ Font Key/ Schriftarttaste/ Font Name/ Schriftartname/
Touche de police/ Lettertypetoets/ Nom de la police/ Lettertype/ Touche de police/ Lettertypetoets/ Nom de la police/ Lettertype/
Tasto font/ Clave de las fuentes/ Nome font/ Nombre de la fuente/ Tasto font/ Clave de las fuentes/ Nome font/ Nombre de la fuente/
Kronka wpndra/ FEEHE Haszsanne wpnra/ FEEZTE Kronka wpndra/ FEEHE Hassanue wpndra/ FEEZTH
01 17
1 ABC Block 01 17 ABCDE Antique Oakland S

02

2 ABC Serif 01 18 18AB B Utah Bold Cyrillic

.

3 A@ Brussels Demi Outline 19 ZKBB PC Tennessee Bold Cyrillic
- [

04 Japanese Font 1/ Japanische Schriftart 1/
; 20 Police japonaise 1/ Japans lettertype 1/
4 Aﬂﬂ Serif 02 20 5" \5 Font giapponese 1/ Fuente japonesa 1/
S ] Anowckuit wpndr 1/ BXFEE 1
(Misugi Gothic B)

Japanese Font 2/ Japanische Schriftart 2/
Police japonaise 2/ Japans lettertype 2/

05
5 ﬂ@c Calgary Mediumltalic 21
>
= 2 @\(3 <) Font giapponese 2/ Fuente japonesa 2/
L Anonckuii wpudr 2/ BXFEE 2

o8 Japanese Font 3/ Japanische Schriftart 3/

6 M@g Script 01 22 Police japonaise 3/ Japans lettertype 3/

L 22 ﬁ L‘ﬁ Font giapponese 3/ Fuente japonesa 3/

Anockuii wpndr 3/ AXFEE 3
07
7 Gothic 01
ABC

[\

(Rakuchiku POP H)

8 OS,QBC Sicilia Light ltalic

09

9 ABC) Kingston Regular
10

10 ABC Luedickital
i 1]

11 *BC Toms Handwritten

k.

12
12 AB( Istanbul

13
13 1_\]; (: San Diego
14

14 ABC Los Angeles

l

15 KBG Saipan

16

16 ABCDE Helsinki Narrow S
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English
German
French
Dutch

Italian
Spanish
Russian
Chinese-trad
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